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„Když
o tom dokážeš snít, dokážeš to udělat.“
WALT DISNEY



 
1. kapitola
 
Charles mi hledání jeho dveří opravdu dost ulehčil. Byly celé potištěné fotkou jeho samého v životní velikosti, široce přátelsky se usmíval a měl na sobě zářivě bílý plášť, na jehož náprsence stálo „MUDr. et MDDr. Charles Spencer“ a pod tím: „Ten nejlepší, kterého pro své zuby můžete získat.“
 Nepočítala jsem však s tím, že fotka začne zpívat, jakmile se dotknu kliky.

„Čisti čisti zuby si!“ zavřeštěl z plna hrdla pěkným tenorem na melodii „Třpyť se, třpyť se hvězdičko“. Polekaně jsem se rozhlédla po chodbě. Můj ty bože, nešlo by to o něco tišeji? Už tak jsem měla celou dobu pocit, že mě někdo pozoruje, ačkoli tu kromě fotky Charlese nikdo nebyl vidět, jen dveře, kam až oko dohlédlo. To moje spočinulo hned na dalším rohu, v zásadě bych se tam nejradši rozběhla a celou akci zarazila. Moje svědomí mě skoro zabilo. Tohle bylo jako tajně číst něčí deník, jen mnohem horší. Navíc jsem kvůli tomu musela spáchat loupež, ačkoli je sporné, zda to bylo opravdu tak nemorální, jak to zní. Právnicky vzato to samozřejmě byla krádež, ale tenhle typ kožešinové ušanky, kterou jsem Charlesovi zcizila, sluší jen málokomu. Většina lidí v ní vypadá jako tupá ovce a Charles není výjimkou, takže jsem mu v zásadě udělala laskavost. Jenom doufám, že nikdo nepřišel do mého pokoje a neviděl mě, jak s tou zatracenou čepicí ležím v posteli. Protože tak to opravdu bylo: Ležela jsem v posteli a spala. S uloupenou ušankou na hlavě. Ale nezdálo se mi něco pěkného, nýbrž jsem se ve snu vydala někoho špehovat. Někoho, kdo se možná právě chystal zlomit srdce Lottie (známé též coby nejlepší zaplétačka copů, pekařka cukroví, zaříkávačka psů a utěšitelka holčičích duší pod sluncem). A protože nikdo na světě neměl dobromyslnější srdce než Lottie (oficiálně mimochodem naše chůva), nesmělo se to za žádných okolností stát. Takže v tomhle případě doufejme účel světí prostředky. Nebo ne?
 Vzdychla jsem. Proč to muselo být vždycky tak komplikované?
 „Nedělám to přece pro sebe, dělám to pro Lottie,“ řekla jsem polohlasem pro případ, že bych měla neviditelného posluchače, pak jsem se zhluboka nadechla a stiskla kliku.
 „No tak, no tak, žádné lajdačení!“ Charlesova fotka zvedla ukazováček a zase začala zpívat. „Čisti čisti zuby si, ať se ti pak do pusy nedostane žádný...?“
 „Ehm... kaz?“ zašeptala jsem rozpačitě.
 „Správně! Ačkoli když to zazpíváš, zní to mnohem pěkněji.“ Dveře se rozletěly a Charles si dál zvesela prozpěvoval: „Když si zuby čistím chvilku, nebudu mít v puse dírku!“
 „Fakt nedovedu pochopit, co na tobě Lottie vidí,“ zamumlala jsem, překročila práh a naposledy se rozhlédla po chodbě. Pořád nebylo nic vidět.
 Za dveřmi na mě naštěstí nečekala zubní ordinace, ale prosluněné golfové hřiště. A Charles, tentokrát ve 3D. V kostkovaných kalhotách švihal golfovou holí. Moc se mi ulevilo, že jsem se neobjevila v nějakém nepřístojném snu (podle studií je třicet pět procent mužských snů o sexu), a hned jsem svůj outfit přizpůsobila okolnostem: tričko s límečkem, plátěné kalhoty, golfové boty a - protože jsem prostě nemohla odolat - stylová kšiltovka. Tak samozřejmě, jak mi to jen šlo, jsem se přiloudala blíž. Dveře na chodbu se za mnou jemně zaklaply a teď stály jako podivný umělecký kus na trávníku.
 Po přistání se Charlesův míček odkutálel elegantním obloukem přímo do jamky a Charlesův doprovod, muž tak v jeho věku s nápadně pěknými zuby, tiše zaklel.
 „No, co na to říct?“ Charles se k němu otočil s triumfálním úsměvem. Pak jeho pohled padl na mě a usmál se ještě víc. „Jé, ahoj, Liv. Viděla jsi to? Tomu se říká hole-in-one. A tím jsem taky suverénně vyhrál naši malou partičku.“ „Ehm, jo, skvělé,“ řekla jsem pochvalně. „Ano, je to tak, že?“ Charles se škytavě rozesmál a položil mi ruku na rameno. „Smím tě představit. Ten, co se kouká tak zamračeně, je můj starý přítel ze studií Antony. Ale neměj strach, daří se mu dobře, jen se mnou není zvyklý prohrávat.“
 „To skutečně ne.“ Antony mi potřásl rukou. „Jsem ten typ přítele, který je prostě ve všem lepší. Měl jsem lepší známky, jezdím v modernějších autech, vedu úspěšnou praxi a vždycky jsem si odvlekl hezčí přítelkyni.“ Zasmál se. „A na rozdíl od Charlieho mám ještě všechny vlasy.“
 Aha, takže tenhle sen to byl. Teď je mi ještě víc líto, že ho musím rušit.
 Antony si pěti prsty projel své husté vlasy a triumf v Charlesově výrazu byl ten tam. „Jsou ženy, kterým připadají muži s pleší docela atraktivní,“ zamumlal.
 „Ach ano!“ souhlasila jsem s ním rychle. „Například Lottie.“
 A moje máma. Ta je koneckonců zamilovaná do Charlesova holohlavého bratra Ernesta. Ale údajně ne kvůli pleši, prostě proto.
 „Kdo je Lottie?“ chtěl vědět Anthony a já jsem na odpověď byla napjatá úplně stejně jako on. Teď se ukáže, jestli to Charles s Lottie myslí vážně.
 Přinejmenším se zase usmíval, když vyslovil její jméno. „Lottie je... co je to?“ Nad golfovým hřištěm se najednou rozezněl vysoký tón a přerušil ho.
 Zrovna teď. „Na budík je každopádně ještě brzo,“ šeptla jsem si poplašeně, a když Antony dodal: „Mně to zní spíš jako hlásič požáru,“ v panice jsem se obrátila ke dveřím. Jestli se teď Charles probudí, celý sen se sesype a já se propadnu do ničeho, což je nanejvýš nepříjemná zkušenost, kterou už nechci znovu zažít. Vysoký tón dál nabíral na hlasitosti a nebe začalo mít praskliny, takže jsem se rozeběhla ke dveřím a stiskla kliku přesně v okamžiku, kdy se mi začala propadávat země pod nohama. Jedním velkým krokem jsem přeskočila přes práh a zabouchla za sebou dveře.
 Zachráněná. Ale moje mise rozhodně ztroskotala. Pokud šlo o Charlesovy city k Lottie, nebyla jsem o nic chytřejší než předtím. I když se při jejím jméně usmíval.
 Charlesova fotka zase začala zpívat svoji píseň o čištění zubů.
 „Ach jo, sklapni,“ okřikla jsem ji a fotka ukřivděně zmlkla. A pak jsem to zaslechla, uprostřed toho náhlého mlčení známé a neblahé šelestění, jen pár metrů ode mě. Ačkoli jsem nikoho neviděla a rozumný hlas v mé hlavě mi říkal, že je to beztak jen sen, nemohla jsem potlačit strach, který ve mně bublal stejně neblaze jako to šelestění. Aniž bych věděla, co dělám nebo před kým utíkám, znovu jsem se rozeběhla.



 
2. kapitola
 
Můj dech byl tak hlasitý, že jsem neslyšela nic jiného, ale byla jsem si jistá, že mi ten šelest byl v patách. A přibližoval se. Prudce jsem zabočila za roh do další chodby, ve které byly moje dveře. Šelestění nebylo to pravé slovo, to vás napadne spíš neškodná krysa - a tenhle šelest byl všechno jen ne neškodný. Byl to ten nejstrašidelnější zvuk, jaký jsem kdy slyšela (a že jsem ho dneska už párkrát slyšela) - jako závěs, který někdo odhrnuje stranou, a za ním stojí s vrah s motorovou pilou, propadlými tvářemi, šíleně kroutí očima a má krvavé...
 Zabrzdila jsem. Vedle mých dveří totiž někdo čekal. K mému štěstí to nebyl vrah s motorovou pilou a propadlými tvářemi, ale někdo mnohem hezčí.
 Henry. Už osm a půl týdne můj přítel. A nejen ve snu, ale i ve skutečném životě. (Ovšem mně se zdá, že spolu trávíme víc času v našich snech než v bdělém stavu.) Jako už tak často se i teď opíral zády o zeď, ruce měl založené na prsou a usmíval se. Tenhle velmi speciální Henryho úsměv, který patřil jen mně, mi vždycky dodal pocit, že jsem ta nejšťastnější holka na celém světě. Normálně bych mu úsměv oplatila (doufám, že stejně speciálním Liviným úsměvem) a vrhla se mu do náruče, ale na to teď nebyl čas.
 „Noční fitness?“ optal se, když jsem se před ním zastavila a zabušila pěstí do dveří, místo abych ho políbila. „Nebo před něčím utíkáš?“
 „To ti povím vevnitř!“ zasupěla jsem a nepřestávala jsem bušit. Záklopka poštovní schránky se otevřela a někdo - trýznivě pomalu - vystrčil ven nejdřív lístek papíru a pak tužku.
 „Napište prosím dnešní heslo, lístek správně složte a znovu vložte,“ zacvrlikal přátelský hlas pana Wu zpoza dveří.
 Tiše jsem zaklela. Můj zabezpečovací systém byl sice perfektní proti cizím vetřelcům, ale ne zas tak dobrý, když se chtěl člověk rychle dostat do bezpečí.
 „Ve snu jsou efektivnější metody než utéct, Liv.“ Henry se důkladně rozhlédl po chodbě a postavil se vedle mě.
 „Můžeš prostě uletět nebo se změnit v něco nedostižně rychlého. Například v geparda. Nebo v raketu na Měsíc... “
 „Ne každý se dovede tak snadno proměňovat jako ty, natož v nějakou pitomou raketu na Měsíc!“ vyjela jsem na něj. Tužka se mi v ruce trochu třásla, ale Henryho přítomnost strach značně zmírňovala. Šelest už nebyl slyšet. Přesto jsem si byla jistá, že nejsme sami. Nesetmělo se náhodou? A neochladilo?
 „Tuhle jsi byla taková sladká kočička,“ řekl Henry, který si ničeho nevšiml.
 Ano, to jsem byla. Ale jednak jsem se nechtěla proměnit v malou sladkou kočičku, ale ve velkého a nebezpečného jaguára, a pak mě tehdy nikdo nepronásledoval, jen jsme to s Henrym z legrace zkoušeli. Bylo mi záhadou, jak se koncentrovat a rychle se proměnit, když vás ohrožuje něco neviditelného a nahánějícího hrůzu a strachem se vám klepou kolena. Možná Henrymu celé tohle přeměňování tak šlo, protože nikdy neměl strach. I teď se jen bezstarostně křenil.
 Se zaťatými zuby jsem konečně na lístek načmárala „plstěná bambule“, složila ho do trojúhelníku a znovu prostrčila dopisní schránkou.
 „Trochu odfláknuté, ale v pořádku,“ řekl pan Wu zevnitř a dveře se otevřely. Popadla jsem Henryho za ruku, vtáhla ho přes práh a zabouchla za námi dveře. Pak jsem s úlevou vydechla. Tak to bychom měli.
 „Nešlo by to příště možná o něco rychleji?“ prskla jsem na pana Wu. (Což bych si k pravému panu Wu nikdy nedovolila.)
 „Želvy ti toho o cestě povědí víc než zajíci, slečno Olive.“ Pan Wu se ode mě odvrátil (což by pravý pan Wu nikdy neudělal) a krátce pokývl na Henryho. „Vítejte v restauraci snů slečny Olive, cizí hochu s kučeravými vlasy.“
 Jak jsem zjistila, skutečně jsme se ocitli v jakési restauraci, v docela ošklivé restauraci s černými umělohmotnými stoly, se srolovanými běhouny a s oranžovými lampiony, které se kývaly ze stropu. Ale vonělo to tu pěkně po ostrém osmahnutém kuřecím. Teprve teď jsem si uvědomila, jaký mám hlad. Byl to hloupý nápad jít do postele bez večeře, protože pak se mi sny vždycky snadno vymknou kontrole.
 Henry zmateně zíral na pana Wu. „Ten je nový?“
 „Jsem dnes v noci strážce dveří,“ vysvětlil pan Wu slavnostně. „Říkají mi Wu, Tygří pracka, ochránce sirotků a chudáků. Dej hladovému rybu a on se nasytí. Nauč ho rybařit a už nikdy nebude mít hlad.“
 Henry se zasmál a já jsem si uvědomila, že jsem zrudla. Moje sny byly občas trochu trapné. Pořekadla trousící snový pan Wu na sobě měl k tomu všemu černé lesklé saténové pyžamo s vyšitou tygří hlavou a na týle se mu houpal metr dlouhý cop. Jeho předobraz, můj první učitel kungfu z Kalifornie, by takhle nevyšel ven ani na Halloweena.
 „No dobře,“ řekl Henry a pořád ještě se smál. „Pak bych si dal sladkokyselou kachnu.“
 „Mockrát děkuji, pane Wu,“ řekla jsem spěšně a mávnutím ruky jsem ho i s celou restaurací odmetla pryč. Místo toho jsme teď byli v malém parku v Berkeley Hills v Kalifornii, kam jsem Henryho ve snu už párkrát vzala, bylo to první místo, co mě napadlo. Byl odsud báječný výhled dolů na záliv, za který právě zapadalo slunce a rozlilo na oblohu spektakulární barvy.
 Henry přesto nespokojeně protáhl obličej. „V té restauraci to přece tak dobře vonělo,“ namítl. „A teď mi kručí v břiše.“
 „Mně taky, ale je jedno, kolik bychom toho snědli, stejně bychom nebyli sytí.“ Dosedla jsem na jednu z laviček. „Je to koneckonců jen sen. Zatraceně, měla jsem panu Wu říct nové heslo. Bůh ví, kdo mi při psaní koukal přes rameno.“ „No já. Lstivá bambule je velmi kreativní heslo.“ Vysmíval se mi snad Henry zase? „Myslím, že na něj jen tak někdo nepřijde.“
 „Byla to plstěná bambule.“ Ale musela jsem se taky hned smát.
 „Fakt? To teda píšeš jako prase,“ poznamenal Henry a sedl si vedle mě.
 „A teď bych rád věděl, před čím jsi utíkala. A proč jsem ani nedostal pusu na uvítanou.“
 Hned jsem zase zvážněla. „Bylo to ten... šelest. Copak jsi to neslyšel?“
 Henry zavrtěl hlavou.
 „Ale byl tam. Neviditelná a zlá přítomnost.“ Sama jsem si uvědomila, že to zní, jako bych předčítala z nějakého pitomého strašidelného románu. Ale kašlu na to. „Šelest a šeptání, co se přibližovalo a přibližovalo.“ Otřásla jsem se. „Přesně jako tehdy, jak nás to pronásledovalo a tys nás zachránil do Amyiných dveří.“
 „A kde přesně jsi to slyšela?“ Henryho výraz ve tváři bohužel neprozrazoval, co si myslí.
 „Ob dvě chodby vlevo.“ Neurčitě jsem máchla rukou směrem k moři. „Myslíš, že to byla Anabel? Určitě se umí perfektně zneviditelnit a zle šelestit. Nebo to byl Arthur. Nic by mu neudělalo větší radost než mě vyděsit k smrti.“ A to mu nemůžu mít za zlé. Koneckonců jsem Arthuru Hamiltonovi před přesně osmi a půl týdny zlomila čelist. Zní to strašně, já vím, takže k tomu dodám jen jedno -jinak by to bylo moc dlouhé a komplikované - zasloužil si to. Moc mi to ale v tom okamžiku nepomohlo. Ta zlá v téhle historce byla totiž jeho přítelkyně Anabel. Nebo spíš šílená, jak se pak ukázalo. Správně se tomu říká „akutní polymorfní psychotická porucha se symptomy schizofrenie“, proto je teď daleko od Londýna, zavřená v psychiatrickém ústavu a už nemůže nikomu nic udělat - leda ve spánku. Anabel byla pevně přesvědčená, že to byl démon, kdo nám propůjčil schopnost setkávat se ve snech a naše sny vědomě ovlivňovat. Poměrně zlomyslný noční démon z předkřesťanských dob, který netoužil po ničem menším než získat nadvládu nad světem. K mému štěstí ale převzetí nadvlády včas ztroskotalo, když kvůli tomu chtěla Anabel s Arturhovou pomocí prolít moji krev. (Jak jsem říkala, je to dlouhé a komplikované!) Víra v démona byla součástí její choroby a já sama byla moc ráda, že tenhle démon existuje jen v Anabelině nemocné fantazii, protože jsem měla v zásadě problém s nadpřirozenými fenomény a s démony obzvlášť. Opravdu logické vysvětlení pro tu záležitost se sny ovšem taky nemám. Jednoduše jsem to odsunula do kategorie „naprosto logicky vysvětlitelné psychologicky-přírodovědné fenomény, které bohužel za stávajícího stavu vědy ještě není možné vysvětlit“. To je jistě rozumnější než věřit na démony. Ale moje přesvědčení při tom šelestu trochu zakolísalo... O tom jsem se ovšem před Henrym radši nezmiňovala.
 Pořád čekal, že budu mluvit dál. „Ob dvě chodby vlevo,“ zopakoval. O Anabel a Arthurovi neřekl ani slovo. Mluvil o nich opravdu nerad, protože do událostí toho večera, kdy se konal podzimní ples, patřili mezi jeho nejlepší kamarády. „A tam jsi byla protože...?“ Tázavě se na mě zahleděl.
 „Protože jsem tam měla nějaké vyřizování.“ Rozpačitě jsem se poškrábala na ruce a automaticky ztišila hlas. „Bylo to něco naprosto nemorálního. Chtěla jsem... ne, musela jsem, někoho šmírovat ve snu.“
 „To přece není nemorální, ale nanejvýš praktické,“ řekl Henry. „Já to dělám pořád.“
 „Opravdu? U koho? A proč?“
 Pokrčil rameny a krátce se zahleděl stranou. „Občas se to docela hodí. Nebo je to zábavné, přijde na to. A koho jsi chtěla, ehm... musela šmírovat?“
 „Charlese Spencera.“
 „Graysonova nudného zubařského strýčka?“ Henry vypadal trochu zklamaně. „Proč zrovna jeho?“
 Vzdychla jsem. „Mia“ - to je moje mladší sestra - „viděla Charlese v kavárně s nějakou jinou ženskou. A přísahala, že si vyměňovali zamilované pohledy a skoro se drželi za ruce. Vím, že Lottie a Charles ještě oficiálně nejsou pár, ale dost s ní flirtuje a už dvakrát spolu byli v kině. I slepý by viděl, jak je do něj Lottie zamilovaná, i když to nepřizná. Vyrábí mu k Vánocům pantole s bambulema, to je snad všeříkající... Nekřeň se tak blbě! Je to vážný. Lottie ještě nikdy nebyla tak nadšená, pokud šlo o nějakého muže, a bylo by moc zlé, kdyby si s ní jen zahrával.“
 „Promiň!“ Henry se marně pokoušel dostat svoje koutky úst pod kontrolu. „Aspoň teď vím, odkud máš heslo... no dobře, povídej dál.“
 „Musela jsem nutně zjistit, co si Charles o Lottie skutečně myslí. Takže jsem mu ukradla odpornou ušanku a dneska jsem zamířila do jeho snu.“ Znovu mě napadlo, že v tomhle okamžiku ležím s čepicí v posteli - nejspíš mám už vlasy celé propocené. A Henry si možná zrovna představuje, jak asi s tou čepicí na hlavě vypadám. Zaručeně se začne zase smát a já mu to ani nemůžu mít za zlé.
 Ale důvěřivě ke mně zvedl zkoumavý pohled. „Moc dobré. A jak jsi to provedla?“
 Nechápavě jsem nakrčila čelo. „No, prošla jsem jeho dveřmi.“
 „No jasně. Ale jako co nebo kdo?“
 „Jako já, samozřejmě. Měla jsem kšiltovku, protože se ten sen odehrával na golfovém hřišti a já jsem se musela vhodně obléknout. Už jsem Charlese přiměla, aby začal mluvit o Lottie, a v tom se ten jeho zatracený hlásič... “ Polekaně jsem si zakryla ústa rukou. „No do háje! Na to jsem úplně zapomněla! Hlásič požáru! Spustil se a já myslela jen na to, abych se co nejrychleji dostala ze snu, než se Charles probudí. Jsem fakt zlej člověk! Měla jsem se vzbudit a zavolat hasiče.“
 Henryho očividně nechával požár u Charlese doma naprosto chladným. Usmál se na mě a pohladil mě špičkami prstů po tváři. „Liv, je ti jasné, že lidé ve snech nemusí být nutně upřímní, viď? Z mojí zkušenosti je lhaní ve snu dokonce ještě snazší než ve skutečném životě. Jestli chceš o někom zjistit pravdu, je dost k ničemu prostě nakráčet do jeho snu a klást mu otázky, protože pak ti odpoví navlas totéž, co by ti řekl i vzhůru.“
 To samozřejmě znělo srozumitelně, a abych byla upřímná, taky mě to už napadlo. V zásadě jsem do Charlesova snu vrazila bez jakéhokoli plánu, nijak rainovaně, plná myšlenky ochránit Lottie. „Ale jak jinak jsem to měla udělat? A neříkej teď, že jsem se měla proměnit v raketu na Měsíc.“
 „No, nejlepší vždycky je, když si nikdo nevšimne, že tam jsi. Jako neviditelný divák a posluchač se toho ve snu o lidech dozvíš docela dost. S trochou trpělivosti dokonce všechno.“
 „Ale já o Charlesovi nechci vědět všechno,“ namítla jsem a při té představě jsem se otřásla. „Chci jen vědět, jestli to s Lottie myslí vážně. Protože jestli to tak není, tak...“ Zatnula jsem ruce v pěst. Mia a já bychom v žádném případě nepřipustily, aby Lottie někdo ublížil, a už vůbec ne Charles. Mia by ji beztak mnohem radši dala dohromady s tím dobře vyhlížejícím veterinářem z Pilgrim Lane. „Na druhou stranu - možná chudák Charles zrovna umírá na otravu kouřem, protože jsem zapomněla zavolat hasiče, a věc se vyřešila sama.“
 „Miluju tě,“ řekl Henry zničehonic a přitáhl si mě k sobě blíž. Na Charlese jsem hned zapomněla. Henry těmito dvěma magickými slůvky zrovna neplýtval. V uplynulých osmi a půl týdnech je řekl přesně třikrát a pokaždé, když to udělal, jsem z toho byla nějak rozpačitá. Jediná správná, obecně platná odpověď na tuhle větu byla „Já tebe taky“, ale nějak jsem to nikdy nebyla schopná vyslovit. Ne proto, že bych ho nemilovala, naopak, spíš proto, že „Já tebe taky“ dávno nemělo takovou váhu jako zničehonic vyslovené „Miluju tě“.
 „I když se neumím proměnit v raketu na Měsíc nebo být neviditelná?“ zeptala jsem se místo toho.
 Henry přikývl. „To se všechno ještě naučíš. Máš velký talent. V každém ohledu.“ Pak se předklonil a začal mě líbat. A tak se z toho stal přeci jen fakt pěkný sen.



 
3. kapitola
 
Nevýhodou těchhle nočních snů za plného vědomí bylo, že jste druhý den ráno nebyli dvakrát vyspaní. V průběhu posledních měsíců jsem vyvinula metody, jak vyvážit nedostatek spánku: horká sprcha a pak litry studené vody na obličej a nakonec čtverné espreso do krevního oběhu, zamaskované čepicí mléka, aby mi Lottie nedělala přednášku o citlivosti mladých žaludečních stěn. Italský kávovar, který po stisknutí tlačítka mele čerstvá zrna a našlehá mléko, byl jeden z důvodů, proč nebylo tak zlé bydlet v domě Spencerů. Lottie sice byla toho názoru, že káva se smí pít nejdřív od osmnácti, ale pro mámu tyhle věkové hranice neplatily ani pro alkohol, sex a drogy, takže jsem ke kofeinu měla neomezený přístup.
 Na půl cesty do kuchyně jsem potkala svou mladší sestru. Byla s naší fenkou Betynkou venku a přitiskla mi ledovou ruku na tvář. „Cítíš to?“ řekla nadšeně. „Ve zprávách říkali, že by letos dokonce mohly být bílé Vánoce a nejstudenější leden za posledních jedenáct let... Bohužel jsem ztratila rukavici. Jednu z těch šedých s puntíky. Neviděla jsi ji náhodou někde? Jsou totiž moje oblíbené.“
 „Ne, je mi líto. Podívala ses do Betynčiny schovávačky?“ Bety sebou přede mnou řízla na zem a vypadala tak nevinně a roztomile, jako by ji nikdy ani nenapadlo odtáhnout rukavice, ponožky a boty a vyrukovat s nimi teprve, když byly naprosto rozkousané. Pořádně jsem ji podrbala na břiše, chvilku na ni mluvila jako na mimino (miluje to!) a pak jsem se zase zvedla a vyrazila za Miou do kuchyně, lépe řečeno směrem ke kávovaru. Betynka mě následovala. Netoužila však po kafi, ale po rostbífu, který Ernest zrovna položil na snídaňový stůl.
 Bydleli jsme v Londýně skoro čtyři měsíce, v tomhle prostorném a útulném domě z pálených cihel ve čtvrti Hampstead, ale i když jsem tohle město měla moc ráda a poprvé po letech měla jen pro sebe velký pěkný pokoj, pořád jsem si tu připadala trochu jako host.
 Možná proto, že jsem se zkrátka nikdy nenaučila se někde cítit doma. Než máma poznala Ernesta Spencera a rozhodla se, že s ním stráví zbytek života, tak se s Miou, Lottie, Betynkou a mnou skoro každý rok stěhovala. Žily jsme v Německu, ve Skotsku, v Indii, v Holandsku, v Jižní Africe a samozřejmě v USA, odkud máma pocházela. Rodiče se rozvedli, když mi bylo osm, ale táta stejně jako máma zrovna netíhnul k tomu, aby se usadil na jednom místě. Vždycky měl radost, když mu jeho firma nabídla místo v zemi, kterou ještě neznal. Táta je Němec a momentálně žije se svými dvěma kufry (říkával, že víc věcí, než se vejde do dvou kufrů, člověk nepotřebuje) v Curychu, kam ho s Miou pojedeme navštívit o vánočních prázdninách.
 Kdo by se divil, že jsme si celé ty roky nepřály nic toužebněji, než se někde usadit? Vždycky jsme snily o domě, v kterém zůstaneme a budeme si ho moci na stálo zařídit. Dům se spoustou místa, pokojem pro každou z nás, zahradou, kde by mohla Betynka řádit a byla v ní jabloň, na kterou by se dalo vylézt. Teď sice bydlíme skoro v takovém domě (dokonce i strom na lezení tu je, jen je to třešeň), ale přesto to není totéž - není to totiž náš dům, ale Ernestův a jeho dvou dětí, sedmnáctiletých dvojčat Florence a Graysona. Kromě nich tu bydlí ještě červený kocour Puntík a všichni tu strávili celý svůj život. A bylo úplně jedno, jak často Ernest opakoval, že je to teď i náš dům - necítila jsem to tak. Možná to bylo tím, že na rámech dveří nebyly zářezy, vedle kterých by stála naše jména, a že si to tmavé místo na perském koberci nebo nakřáplou dlaždičku v kuchyni nemůžeme spojit s žádnou historku, protože jsme nebyly u toho, když při fondue před sedmi lety najednou vzplál ubrousek nebo když se pětiletá Florence tak rozčílila na Graysona, až po něm mrskla lahev s minerálkou.
 Možná prostě potřebujeme jen trochu času. Ale jasné je, že jsme za tu krátkou dobu za sebou ještě nezanechaly žádné stopy a historky.
 Máma na tom však už pracuje. Odjakživa v neděli ráno trvala na vydatné společné snídani (která se odehrávala opravdu ráno), což byl zvyk, který hned zavedla i u Spencerů, k velké nelibosti Florence a Graysona - především dnes. Soudě podle Florencina výrazu byla zase v náladě vrhat lahve s minerálkou. Byli totiž až do půl čtvrté na párty a oba teď neustále zívali, Florence si zakrývala ústa rukou, Grayson ale zíval naprosto bez zábran a doprovázel to výmluvnými zvuky. Aspoň jsem nebyla jediná, kdo musel bojovat s únavou, ačkoli naše metody, jak s tím naložit, se lišily. Zatímco já usrkávala kávu a čekala, až se mi kofein dostane do krve, Florence nabodávala kousky pomeranče na vidličku a afektovaně si je strkala do úst. Očividně sází na vitamín C, když je přetažená. Kruhy pod jejíma karamelovýma očima jistě hned zmizí a ona bude vypadat bezvadně jako vždycky. Grayson si naproti tomu naložil kopec míchaných vajec a toust a neměl pod očima ani stíneček. Kdyby nebylo toho zívání, nepoznala bych, že je unavený. Ale nutně potřeboval oholit.
 Máma, Ernest a Lottie se na nás zářivě a vyspale usmívali a měli dobrou náladu. A protože máma seděla za stolem výjimečně úplně oblečená a učesaná a ne, jak to jinak ráda dělá o nedělních ránech, ve velmi odvážném negližé (pod kterým bylo jasně znát, že nic nemá), usmála jsem se na ni.
 Možná taky proto, že mámin úsměv byl tak nějak nakažlivý a všechno působilo útulně a vánočně. Zimní sluníčko svítilo skrz arkýřové okno ozdobené girlandami a rozzařovalo červené papírové hvězdy, ve vzduchu bylo cítit máslo, pomeranče, vanilka a skořice (Lottie upekla horu vaflí, které se na mě usmívaly zprostřed stolu) a Mia vedle mě vypadala jako růžolící obrýlený vánoční andílek.
 Ovšem nechovala se tak.
 „Jsme tu snad v zoo nebo co?“ zeptala se, když si Grayson, při asi tak osmém zívnutí, skoro vykloubil čelist.
 „Jasně,“ opáčil Grayson nepohnutě. „Krmení hrochů. Podej mi prosím máslo.“
 Zakřenila jsem se. Grayson byl další důvod, proč jsem v tomhle domě bydlela ráda. Jednak mi mohl pomoct s matikou, když jsem si nevěděla rady (koneckonců byl o dvě třídy výš než já), a pak na něj byl opravdu krásný pohled, i když byl nevyspalý a zíval jako hroch a zkrátka byl... byl prostě milý.
 Ne tak jeho sestra.
 „Škoda že Henry včera už zase... neměl čas,“ řekla mi, a ačkoli jí soucit z hlasu rádoby téměř tryskal, slyšela jsem za ním stejně tolik škodolibosti. Už jen ten způsob, jakým udělala malou dramatickou pauzu před tím „neměl čas“.
 „Opravdu jste o dost přišli. Byla to taková zábava, nemám pravdu, Graysone?“
 Grayson jen znovu zívnul, ale máma se hned předklonila a starostlivě si mě přeměřila. „Liv, zlatíčko, včera jsi ve svém pokoji zmizela bez večeře. Měla bych si dělat starosti?“
 Otevřela jsem pusu, abych odpověděla, ale máma prostě mluvila dál. „Ve tvém věku každopádně není normální dřepět v sobotu večer doma a jít brzo do postele. Jen proto, že tvůj přítel nemá čas, nemusíš přece žít jako jeptiška a vyhýbat se večírkům.“
 Skrz brýle jsem na ni vrhla zamračený pohled. Tohle byla typická máma. Mluvíme tady o narozeninovém večírku kluka z nejvyšší třídy, kterého jsem sotva znala, a byla jsem stejně pozvaná jen jako Henryho doprovod - to by mi bylo víc než blbé jít tam bez něj. Nehledě na to, že jsem -ať si Florence říká, co chce - pravděpodobně nic nepropásla. Tyhle párty jsou všechny stejné: příliš mnoho lidí na málo místa, příliš hlasitá hudba a příliš málo jídla. Můžete se bavit jen křikem, někdo toho vypije trochu moc a chová se blbě, a když tancujete, neustále vás někdo šťouchá lokty do žeber. Moje představa zábavy vypadá opravdu jinak.
 „Mimo to... “ Máma se ještě o kousek předklonila. „Mimo to, když musí Henry hlídat svoje mladší sourozence - což samozřejmě považuji za velmi chvályhodné - neznamená to přece, že mu s tím nemůžeš pomoct, no ne?“
 Bohužel se tím treila přímo do černého, doprostřed mého bolavého místa. Za těch osm a půl týdne našeho vztahu mě tu Henry často navštěvoval, trávili jsme čas v mém pokoji, v parku, v kině, na večírcích, ve školní knihovně, v kavárně za rohem a samozřejmě v našich snech. Ale ještě ani jednou jedinkrát jsem nebyla u něj doma.
 Z Henryho rodiny jsem znala jen jeho malou čtyřletou Ŕ sestru, a to taky jen ze snu. Věděla jsem, že má ještě bratra Mila, kterému bylo dvanáct, ale Henry o něm a o svých rodičích skoro nikdy nemluvil. Poslední dobou jsem začala uvažovat, jestli mě nedrží stranou svého domova schválně. Většinu faktů o jeho rodině jsem neznala od něj, ale z blogu Secrecy. Od ní jsem věděla, že se jeho rodiče rozvedli a jeho otec se už třikrát oženil a očividně teď plánoval udělat z bývalé bulharské modelky spodního prádla manželku číslo čtyři. Kromě Mila a Amy měl Henry podle Secrecy ještě celou řadu starších nevlastních sourozenců.
 Máma na mě mrkla a já svoje myšlenky rychle odsunula stranou. Když máma mrká, bývá to pak většinou dvojsmyslné. A tím pádem trapné.
 „Dřív jsem si při hlídání dětí užila spoustu zábavy. Především, když ty děti usnuly.“ Ještě jednou zamrkala a to už i Mia poplašeně nechala klesnout nůž. „Obzvlášť dobře si vzpomínám na gauč u Millerových... “
 Tolik k útulné nedělní ranní a téměř vánoční atmosféře.
 „Ma-mí!“ protáhla Mia ostře a já v tu samou chvíli řekla: „Teď ne!“ Gauč u Millerových už jsme znaly. A za žádnou cenu jsme nechtěly, aby máma u snídaně vykládala, co na něm zažila. Ve svém vlastím zájmu.
 Než mohla znovu popadnout dech (Blbé bylo, že nikdy neměla po ruce jen jednu trapnou historku, ale téměř nevyčerpatelnou zásobu.), rychle jsem dodala: „Zůstala jsem včera doma, protože jsem trochu nachlazená. Kromě toho mám ještě spoustu práce do školy.“ Že jsem chtěla jít brzo do postele kvůli tajné misi, navíc oblečená v neskutečně ošklivé ušance, kterou jsem ukradla Charlesovi, jsem sotva mohla říct. Co jsme v noci podnikali ve snech, jsme samozřejmě nikomu neprozradili - nejspíš by nám beztak nikdo nevěřil. A strčili by nás rovnou za Anabel na psychiatrii. Z přítomných věděl o té snové záležitosti jen Grayson, ale byla jsem si dost jistá, že od událostí před osmi a půl týdny už svými snovými dveřmi neprošel, co víc, myslel si, že bychom se od té chodby taky měli držet dál. Grayson se nikdy necítil dobře, když se měl pohybovat ve snech cizích lidí, považoval to celé za strašidelné a nebezpečné a vyděsilo by ho, kdyby věděl, že prostě nemůžeme přestat. A na rozdíl od Henryho by moji včerejší noční akci odsoudil jako nemorální.
 Mimochodem musela jsem si dvakrát umýt vlasy, než jsem z nich dostala puch ovčí vlny z ušanky, ale něco s nimi pořád nebylo v pořádku. Když si Lottie, která si byla pro druhou porci míchaných vajíček, znovu sedla na své místo vedle mě, moje vlasy nahlas zapraskaly a okamžitě se přitiskly k Lottiině růžovému angorovému svetru. Všichni se postupně rozesmáli, dokonce i já, když jsem se podívala do zrcadla nad příborníkem.
 „Vypadáš jak dikobraz,“ řekla Mia a já se pokoušela přitisknout si vlasy znovu k hlavě. „Je to tu dneska ráno fakt hotová zoo. Mimochodem, zoo - pro koho je to prostřeno navíc?“ Ukázala na prázdný talíř vedle Lottie. „Přijde strýček Charles taky na snídani?“
 Lottie a já jsme sebou při zmínce toho jména trhly, ona nejspíš z radosti, já spíš provinile. Jako by to byl smluvený signál, zaslechli jsme, jak se otevřely domovní dveře, a já se jsem se pokusila připravit na nejhorší. Zápach něčeho ožehnutého, který mě najednou praštil do nosu, byl ale k mojí úlevě jen z toustu.
 A energické kroky, které k nám doléhaly z chodby, taky nepatřily Charlesovi, ale někomu jinému. Nepochybně. Mia tiše zívla a vrhla po mně mnohoznačný pohled. Obrátila jsem oči v sloup. To by mi byl ožehnutý Charles opravdu milejší. Samozřejmě jen trošku ožehnutý Charles.
 Poslední zbyteček vřelých a vánočních pocitů jako by se z místnosti vypařil a vtom už stála ve dveřích - Okrová bestie. Též řečená „ďábel s šátkem od Hermčs“, občanským jménem Philippa Adelaide Spencerová, nebo - jak jí říkají Grayson a Florence - babička. Kamarádky, s kterými hraje bridž, jí údajně říkají „Broskvička Pippa“, ale tomu uvěřím, teprve až to uslyším na vlastní uši.
 „Ach, začali jste beze mě, jak vidím,“ pronesla namísto přání dobrého rána. „To jsou americké zvyky?“
 Mia a já jsme si vyměnily další pohled. Jestli nebyly domovní dveře otevřené, znamená to, že Okrová bestie nejspíš vlastní klíč. Znepokojivé.
 „Taky máš víc než půl hodiny zpoždění, matko,“ řekl Ernest a vstal, aby ji políbil na obě tváře.
 „Skutečně? Na jaký čas jsi mě tedy zval?“
 „Na žádný,“ odpověděl Ernest. „Sama ses včera pozvala, nevzpomínáš si? Nahrála jsi na záznamník, že tu budeš v půl desáté na snídani.“
 „Nesmysl, o snídani jsem neřekla ani slovo. Jedla jsem samozřejmě už doma. Děkuji, drahý.“
 Grayson jí zrovna odebral (okrový) kabát, pro jehož límec musela položit život liška, a Florence rozzářeně povídá: „Ach ty máš ten“ - (okrový) - „twinset, to ti moc sluší, babičko!“
 Lottie vedle mě se taky pokusila vstát, ale pevně jsem ji chytla za rukáv svetru. Naposledy před bestií poklonkovala a to už se v žádném případě nesmí opakovat.
 Paní Spencerová byla vysoká, štíhlá žena, která působila mladší než na svých sedmdesát pět let. Svým půvabným vzpřímeným držením těla, dlouhým krkem, elegantním krátkým sestřihem a studenýma modrýma očima, kterýma si nás teď jednoho po druhém měří, by byla ideální adeptkou na roli Sněhurčiny zlé nevlastní matky - ve speciálu „o třicet let později“.
 Abych to uvedla na pravou míru: Nebyly jsme vždycky tak na kordy. Ze začátku jsme se vážně snažily mít Ernestovu matku rádi, nebo pro ni mít alespoň pochopení. Na konci srpna vyrazila na tříměsíční cestu kolem světa na Queen Elizabeth, a když se na konci listopadu vrátila odpočatá, opálená a se suvenýry, zjistila, že si její oblíbený syn do domu přivedl Američanku, spolu s dcerami, chůvou a psem. Bylo pochopitelné, že z toho byla napřed naprosto konsternovaná, až samým překvapením oněměla. Ale bohužel ne na dlouho, protože pak spustila a dodneška nepřestala. Především šlo o to dát mámě s obdivuhodnou otevřeností najevo, že ulovila Ernesta lacinými triky a touží po jeho dědictví. Většinou s tím spojovala obecné nadávání na Američany, které považovala za necivilizované, přiblblé a marnivé. Že má máma dva akademické tituly ji nijak neohromovalo, koneckonců je získala ve Státech a ne v nějaké civilizované zemi. (Fakt, že máma pracuje coby profesorka na Oxfordu, úmyslně ignorovala.) Ještě horší než Američani byli pro paní Spencerovou starší už jen Němci, protože zosnovali druhou světovou válku. Mimo jiné. Proto mě a Miu považovala nejen za necivilizované, marnivé a přiblblé (po matce), ale taky za již od přírody podlé a zákeřné (po otci). Lottie zase byla, coby čistokrevná Němka, jen podlá a zákeřná. A náš pes - no, paní Spencerová nejspíš neměla obecně ráda zvířata, leda ty opečené na talíři. Nebo jako kožešinu kolem krku.
 Mohly jsme se snažit, jak jsme chtěly, vyvrátit jí pocit křivdy a probudit v ní sympatie - ale zkrátka se nám to nepodařilo. (Ok, moc jsme se nesnažily.) A od té doby jsme se přestaly snažit úplně. Jak to Lottie vždycky říkala? Jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá. Nebo tak nějak. Každopádně jsme měly celkem vytočený les. Přinejmenším Mia a já. Máma pořád doufala v zázračný obrat a Lottie - ach Lottie byla ztracený případ. Věřila v dobro ve všech lidech. Věřila dokonce i v dobro v bestii.
 Ta teď na Lottie zírala a hořce pronesla: „Pro mě prosím jen čaj. Earl Grey. Černý s kapkou citronu.“
 „Hned ho donesu!“ Teď už se Lottie nedala zastavit, vyskočila a málem by se jí roztrhl svetr, protože jsem ji ještě pevně držela za rukáv. Grayson sice řekl: „Já bych tam došel,“ ale Lottie ho odstrčila stranou. Už jsme paní Spencerové nesčetněkrát vysvětlovali, že Lottie není naše služka (navíc má v neděli volno), ale naše vysvětlování pro ni nebyla vůbec pochopitelná. Byla toho názoru, že někdo, komu dáváte plat, nemůže být zároveň vaším kamarádem.
 „Prosila bych to do správného čajového šálku, ne do tohohle tlustostěnného hrnku, z kterého všichni pijete to svoje ohavné kafe.“ Paní Spencerová se posadila. Jako vždycky v její přítomnosti jsem najednou měla pocit, že jsem se dost teple neoblékla. Zatoužila jsem po tlustém pleteném svetru. A po ještě větším množství kávy v tlustostěnných hrncích.

„Okrb,“ pošeptala mi Mia.
 „Co prosím?“ zeptala jsem se taky šeptem.

„Okrová bestie je prostě moc dlouhý. Budeme jí říkat
 Okrb.“
 „Tak jo.“ Zahihňala jsem se. Okrb sedělo perfektně.
 Okrb si nás káravě přeměřila (máma a Florence taky -šeptání a hihotání u stolu neznamenaly zrovna dobré vychování), ale pak asi usoudila, že se jí nevyplatí na nás promluvit.
 „Graysone, chlapče zlatý, kde je tvá milá malá Emily?“ otázala se místo toho.
 „S trochou štěstí je ještě v posteli a spí.“ Grayson se znovu naklonil nad míchaná vajíčka a namazal si toust. Odhadem tak sedmnáctý. Neuvěřitelné, co do sobe dovedl natlačit, aniž by přibral byť jen gram tuku. „Milá malá Emily.“
 Neznělo to malilinko ironicky? Zvědavě jsem na Graysona zírala. Emily byla jeho přítelkyně, taky chodila do posledního ročníku, šéfredaktorka školních novin, oceňovaná jezdkyně na koni a nebyla ani milá ani malá. Okrové bes... ehm Okrb očividně Emily přirostla k srdci, nikdy ji neopomněla vychválit a vyzdvihnout Graysonův vybraný vkus na ženy, který očividně nezdědil po svém otci.
 Teď indignovaně vzdychla. „Ach, já jen doufala, že ji zde potkám. Ale dneska jste očividně pozvali jen personál.“
 Rychle jsem se podívala Lottiiným směrem, ale nic neslyšela, hlasitě cinkala čajovým servisem v touze nachystat perfektní čaj.
 „Lottie tu bydlí,“ opáčila Mia, aniž by se byť jen maličko snažila znít přátelsky. „Kde jinde by teda měla prosím snídat?“
 Paní Spencerová pozdvihla obě obočí. „Nu, pokud vím, musela moje vnučka vaší chůvě přenechat prostory pod střechou - tam je, ví bůh, víc než dostatek místa.“
 Aha, tohle zase.
 „Matko! To už jsme přeci opravdu probírali mockrát. Mohli bychom prosím mluvit o něčem jiném?“ Ernest už vůbec nevypadal šťastně. A máma se pevně chytila ubrusu, jako by měla strach, že jinak vyskočí a uteče.
 „Tak tedy dobrá, změna tématu: Musíš se stavit a vyměnit mi baterie v hlásiči požáru, Erneste,“ řekla paní Spencerová. „U Charlese dneska uprostřed noci začal zvonit alarm, protože měl vybitou baterii.“ (Uf, dobrý. Takže žije!) „Já bych z toho měla infarkt, kdyby se mi něco takového stalo.“ Demonstrativně se chytila za svůj okrový twinset přibližně v místech, kam by jí umístili kardiostimulátor, kdyby tedy měla to slabé srdce. Ale to nebyl tenhle případ. Byla zdravá jako rybička.
 „Tak prosím.“ Lottie před ní postavila čajový šálek. „Earl grey s kapkou citronu.“
 „Děkuji, slečno, ehm... “
 „Wastlhuberová.“
 „Kastlhubertusová,“ zopakovala paní Spencerová. „Ále, říkejte mi prostě Lottie,“ vydechla rezignovaně Lottie.
 Paní Spencerová se na ni udiveně podívala. „To tedy určitě ne,“ pronesla pak důrazně a začala se přehrabovat v kabelce. Nejspíš hledala dýchací sůl.
 „Ajaj, mám tě po krk, Okrb,“ zarýmovala si Mia tiše německy. Nikdo ze Spencerů německy nerozuměl, proto jsme ji občas používaly jako takovou naši tajnou řeč. Jen v případech nouze, samozřejmě.
 Okrb nechala do čaje dopadnout kousek umělého sladidla ze své osobní krabičky na léky a zamíchala ho. „Ale proč tu vlastně jsem... Jak již víte, každoročně v lednu pořádám malý čajový dýchánek na Tři krále.“

„Malý je teda trefné,“ zamumlal Grayson, ale zaniklo to ve Florencině nadšeném: „Já zbožňuju, zbožňuju, zbožňuju tvoje tříkrálové čajové dýchánky, babičko!“ Jako by to byla ta nejcoolovatější akce všech dob.
 Paní Spencerová se pousmála. „Nu, já doufala, že ho nebudu muset dělat, ale mé přítelkyně se na něj neustále vyptávají a tady očividně nikdo nepřijde k rozumu,“ -v tomhle okamžiku si odkašlala a smutně se podívala na Ernesta - „nezbývá mi patrně nic jiného, než rozšířit své pozvání na tvou novou enturáž, můj synu.“
 Když nikdo nezareagoval - Mia a já, protože jsme nevěděly, co je to enturáž, a přemýšlely jsme, zda to může být něco pohrdavého - vzdychla a pokračovala. „To znamená, že budu mít“ - znovu si odkašlala a tentokrát upřela oči na mámu - „že budu mít velikou radost, když u sebe budu moci uvítat tebe, milá Ann, a obě tvé dcery.“
 Bylo to zvláštní, ale nějak se jí podařilo, aby ta slova vyzněla jako rozkaz. A zaručeně ještě nikdy nikdo při slovech „mít velikou radost“ nevypadal méně radostně než ona.
 Ernestovi to tak nejspíš taky přišlo. „Jestli... “ začal s nakrčeným čelem, ale máma mu skočila do řeči.
 „To je od tebe tak milé, Philippo,“ pronesla vřele. „Přijdeme moc rády, že ano, děvčata?“
 Trvalo nám to pár vteřin, ale protože se na nás máma podívala tak plná naděje, nakonec jsme ze sebe dostaly úsměv a přikývly jsme.
 No dobře - tak teda půjdeme na Tři krále na anglický čajový dýchánek a necháme se zvědavě okukovat od starých dam. Už jsme zažily horší věci.
 Paní Spencerová spokojeně usrkla ze svého čaje. Určitě by ji zaskočilo, kdyby věděla, že Tři králové budou dnem smrti pana Tulínka a že právě k sobě domů pozvala jeho vrahy. Kteří naproti tomu neměli ani tucha, kdo vůbec pan Tulínek je. Naprosto nic netušící jsme sáhly po skořicových vaflích.
  

 

25. prosince
 Veselé Vánoce všem! Užíváte si prázdniny? A našli jste dneska ráno pod vánočním stromkem dárky, co jste si přáli? U Porter-Peregrinových tomu tak bohužel nebylo: Persephona brečela, protože místo svého vysněného dárku vybalila hodinky od Cartiera. Ale co měli chudáci její rodiče dělat? Jasper Grant by se sotva dal zabalit do balicího papíru, že? Ach, jak já jí rozumím. I mně Jasper schází. Bez něj to prostě nebude ono! Celé čtvrtletí ve Francii, jen aby zachránil svoji závěrečnou známku z francouzštiny - no kdo by si to byl pomyslel? Kdo se teď pěkně prosím místo něj postará o ty pořádně vypečené skandály na večírcích? A jak mají Frognal Flames zvládnout odvetné zápasy bez svého druhého nejlepšího hráče? Už teď jsou na tom bledě, od doby, co odvolali Arthura Hamiltona z postu kapitána. A ne, pořád nemám nejmenší tušení, co se přesně stalo po podzimním plese a proč se Arthur rozhádal s Jasperem, Graysonem Spencerem a Henrym Harperem, takže mi prosím kvůli tomu přestaňte psát maily. Já už na to přijdu - a jakmile to budu vědět, hned vám to povím, slibuju!
 Teď je v Londýně docela klid, už proto, že Hazel alias mám dost být terčem tvých posměšků Pritchardová je zrovna na návštěvě u své babičky v Jersey a nejogguje po Hampsteadu a nefuní u toho jako parní lokomotiva. Ředitelka Cooková je v Cornwallu spolu s odhadem třetinou všeho studenstva (hej, je tu vůbec někdo, kdo NEMÁ chalupu v St Ives?) a paní Lawrenceová odletěla na Lanzarote. Přesně jako pan Vanhagen, jen tak mimochodem, podivná náhoda, že?
 A vy, jak trávíte prázdniny? Zůstáváte v pohodlí domova jako dvojčata Spencerova? Já bych ráda prozradila, co dělám, ale pak by se zase někdo pokusil zjistit, kdo jsem -a to už mě opravdu začíná pomalu nudit. Tak se s tím smiřte - nikdy se to nedozvíte.
 Uvidíme se!
 
 Vaše kolosálně vánočně naladěná Secrecy

http://pleskytresky.blogspot.com
 
 P. S.: Á propos vánočně: Liv a Mia Silberové jsou na návštěvě u svého otce v Curychu, celých deset dní - ale pochybuju, že Henry svoji přítelkyni nějak zvlášť postrádá. Mají spíše takový platonický vztah - jsou spolu už celé měsíce, ale ještě spolu nespali. Jen se mazlili a drželi za ruce... hm, co byste si o tom mysleli? Když víme, že Henry Harper není zrovna proslulý tím, že se drží zpátky, musí to být tedy Liv. Je jenom prudérní? Frigidní? Nebo patří k nějaké náboženské společnosti, ve které je sex před svatbou zakázaný? Nejspíš je ale prostě jen na svůj věk trochu zdrženlivá, chuděrka.



 
4. kapitola
 
 Při přistávacím manévru jsem se dotkla Miiny ruky, protože když jsme klesali skrz mračnou deku, stroj sebou párkrát prudce trhnul, jako bychom se měli hned zřítit. Ale pak jsme proklouzli mraky a uviděli pod námi Temži a zasněžený Londýn a ten stísněný pocit v mém žaludku se proměnil v čiré radostné očekávání.
 Mia mi stiskla ruku. „Neměj strach, už se nám nic nestane. Ale příště před tím klidně můžeš sepsat závěť a odkázat v ní všechno, co máš, své malé sestřičce, jestli se pak budeš cítit líp.“
 „Jednak kdybysme spadli, byla bys stejně mrtvá jako já, a pak bohužel nemám nic, co bych ti odkázala.“
 „Zapomínáš na svou kytaru a vánoční dárek od pratety Gertrudy.“ Mia se zlomyslně zahihňala.
 „Ne, je mi líto, ale ten si vezmu s sebou do hrobu.“
 Naše americká pratetička se jako každý rok i letos překonala ve výběru vánočních dárků: Mia dostala (příhodně k holícímu se Kenovi?) kočár pro Barbie, který táhl růžový Pegas, a já set k chovu listonoha jarního. Obojí jako vždy strašně moc užijeme.
 Každopádně už jsme dávno vzdaly nějaká velká očekávání od vánočních dárků - z nějakého důvodu se zdálo, že nás Ježíšek nemá moc rád. Ani letos nepřinesl nezbytně potřebný chytrý telefon, který by mohl nahradit naše mobily z doby kamenné. Zato teď vlastníme vyloženě stylové obaly na mobily z doby kamenné, které nám vyrobila Lottie z plsti.
 „Říkám si, proč musím každý rok psát ten pošahanej seznam přání, když stejně nikdy nedostaneme, co si přejeme,“ rozčilovala se Mia. „Rozhodně si nevzpomínám, že by na mém seznamu stál plastikové) kůň
s křídlama. Nebo zážitky blízké smrti na sedačkové lanovce.“
 „Nebo modřiny po celém tele,“ dodala jsem.
 „Co je tak těžké na noktovizoru, soupravě štěnic a červené paruce?“ odfrkla si Mia. „Místo toho dostanu svetr, polštář, dévédéčka a dovolenou na lyžích! A pak musím ještě dělat, že mám radost! Jen pomysli, kolik chytrých telefonů by za ty peníze mohli máma s tátou sehnat.“
 „Jeden by mi stačil,“ řekla jsem. Se svým telefonem jsem ani nemohla volat v zahraničí. Což znamenalo, že jsem celých deset dní neslyšela Henryho hlas. Každopádně ne v telefonu.
 Naposledy jsme já a Mia stály na lyžích před osmi lety. Takže když nás táta vzal hned první den až nahoru, bylo to pořádně vzrušující. Myslel si, že s lyžováním je to jako s jízdou na kole, že se nedá zapomenout. No, tuhle teorii teď můžeme jednoznačně vyvrátit. Myslím, že jsem byla první člověk, který sjel trasu světového poháru v obřím slalomu v Adelboden kompletně po zadku. Táta se mohl potrhat smíchy a dal mému pozadí přezdívku „Chuenisbärgli“, což je jméno hory a vlastně i místní obří sjezdovky. To probudilo moji ctižádostivost a už další den jsem se na sněhu válela o polovinu míň. A poslední den jsem tátu v pohodě setřásla. Cena za to ale byla vysoká.
 Aspoň už jsem nekulhala, když jsme teď s kufry procházely zátarasy, a svalová horečka už trochu pominula.
 Slyšely jsme mámino: „Huhu! Tady jsme,“ ještě před tím, než jsme je uviděly. A kupodivu mě nijak nerušilo, že vedle ní vidím Ernesta. Očividně jsem se už srovnala s tím, že teď patří do našeho života - někdy v uplynulých měsících jsem ho asi začala mít ráda. Byla jsem jen maličko zklamaná, že tu nebyl Henry. Říkal, že mě vyzvedne na letišti.
 „Vypadáte pěkně odpočatě,“ řekla máma hned, jak nás doobjímala. „Takové růžovoučké a svěží jako dvě Švýcarky z horské pastviny.“
 „To jsou omrzliny,“ opáčila Mia. „Jestli budeme mít štěstí, nebudeme muset už nikdy v životě použít tvářenku.“
 Máma se zasmála. „Jé, vy jste mi scházely!“ řekla pak. Vypadala fantasticky, ačkoli byla zase u toho kadeřníka, co jí uštědřil sestřih ŕ la Camilla, vévodkyně z Cornwallu. Doufala jsem, že v jejím věku budu vypadat taky tak dobře. Kromě toho účesu, samozřejmě.
 Bylo jedno, jak moc jsem se rozhlížela, Henryho tmavě blond rozcuchaná hlava nebyla široko daleko vidět. Byla jsem teď přeci jen o trochu víc než maličko zklamaná. Ale třeba čekal na nějakém jiném letišti?
 Ernest nám jako správný anglický gentleman vzal kufry. „Tentokrát jste nedovezly žádný sýr?“ optal se s mrknutím.
 „Měly jsme pro tebe Toblerone, ale Mia ho zbaštila ještě před odletem.“ „Práskačko!“
 „Radši práskačka než žrout!“
 „Nakopnu tě do tvého Chuenisbärgli,“ na to Mia.
 Máma vzdychla. „Když o tom teď tak přemýšlím, bylo to tu bez vás docela poklidné. Tak pojďte. Lottie už chystá trhance na pánvičce, podle receptu její babičky, a říkala, že se musí jíst teplé.“
 Ačkoli jsme netušily, co jsou trhance, pospíšily jsme si k autu. Lottiino jídlo nám scházelo. Mít každý večer raclette se časem docela zají. Zatímco jsme byly ve Švýcarsku, Lottie navštívila svou rodinu a kamarády v Bavorsku, a pokaždé, když se odtamtud vrátila, přivezla s sebou hromadu báječných nových receptů s legračními názvy a byla celá nedočkavá je vyzkoušet. Nic nebylo pěknější než se stát ochutnávačem Lottiiných pokrmů a pečiva.
 Cestou domů jsme mámě a Ernestovi vyprávěly, co je nového (vlastně vůbec nic, ale přesto jsme mluvily dost), a Mia dala k lepšímu naše lyžařské dobrodružství. Trochu přeháněla - nezůstaly jsme na sedačkové lanovce viset půl dne, ale jen čtvrt hodiny, taky se mezitím nesetmělo, když nás horská služba konečně vysvobodila s pomocí lanového navijáku, ale lanovka se normálně zase rozjela a ano, ani záchranářský pes u toho ve skutečnosti nebyl. Ale co, bylo to rozhodně zajímavější než to, co nám vykládala máma s Ernestem. Takže jsem ji vesele nechala lhát, zapnula si telefon a čekala na esemesku od Henryho. Přišla mi zpráva od operátora, který mi sděloval, že jsem zase ve Velké Británii, jedenáct zpráv od Persephony, které se stýskalo po Jasperovi (který sice ještě nebyl jejím přítelem, ale jednou možná) a která proklínala francouzské studentky. Henry nenapsal.
 Hm. Znamená to, že bych si měla dělat starosti.
 V uplynulých deseti dnech jsme se ve snech nepotkali tak často, jak bylo domluveno. A byla to moje vina, respektive té nezvyklé kombinace pohybu, čerstvého horského vzduchu a raclette, všeho v nadměrných dávkách. Většinou jsem spala tak hluboce a pevně, že jsem si další ráno ani nepamatovala, jestli jsem vůbec ve snu viděla svoje dveře. Bylo docela možné, že se Henry naštval. Na druhou stranu jsem taky poměrně často čekala před jeho dveřmi a on nepřišel. Sny se taky nedají úplně sladit - kdo sní přesně podle plánu?
 K Vánocům mi daroval takovou tu kývací japonskou kočku pro štěstí. Což by bylo naprosto v pořádku - tyhle věci mi připadaly fakt legrační - kdybych mu za asi tak tisíc hodin namáhavé práce nevyrobila hrací skříňku, která hrála Dream a Little Dream a na jejíž víko jsem přilepila svoji fotku. Ve tvaru hvězdy. Možná jsem to radši neměla dělat. Ta skříňka přímo řvala „Miluju tě!“, zatímco o výpovědi baterkami poháněném suvenýru za šest liber devadesát z asia shopu jsem si nebyla tak jistá.
 Zírala jsem z okna a zvažovala, zda mám Henrymu napsat - Jsem tu, kde jsi ty? - ale pak jsem si to rozmyslela. Londýn z letadla vypadal jako kýčovitá sněhová koule, střechy, stromy a ulice byly posypané třpytivým moučkovým cukrem - tu a tam už z něj ale nic nezbylo. Sněhová břečka není ani trošku romantická, a není vlastně už vůbec bílá. A kdybych měla popsat svoji náladu, břečka by pro ni byla perfektní výraz. Byla jsem tak natěšená a veselá, když jsme přistáli na letišti, ale když Ernest konečně zaparkoval na příjezdové cestě jeho, totiž pardon našeho domu, z auta už jsem vystupovala rozmrzelá. Bohužel se to nezlepšilo, když jsme ve dveřích potkali zrovna Emily, Graysonovu přítelkyni. Byla tím posledním člověkem, na kterého bych teď chtěla narazit.
 „Jé, vy už jste tady,“ konstatovala Emily a vypadala asi stejně tak potěšeně jako já. Objektivně to byla moc pěkná holka s třpytivými hladkými hnědými vlasy, vysoká a sportovní, ale já si nemohla pomoct, pro mě prostě vypadala jako zlomyslná guvernantka z filmu - například slečna Rottenmeierová z „Heidi“. A taky jako kůň. Totiž jako guvernantčin kůň. Působila mnohem starší než na osmnáct, což nebylo jen kvůli seriózním upjatým šatům, ale spíš kvůli jejímu vševědoucímu přemýšlivému pohledu, kterým si druhé vždycky přeměřovala. Na zlomek vteřiny jsem byla v pokušení se prostě otočit na podpatku a zase zmizet. Ale pak se přiřítila Betynka se svýma vlajícíma ušima a za ní se objevil Grayson, Florence a Lottie.
 A někdo se zářivýma šedivýma očima a tmavě blond vlasy, které mu trčely do všech směrů. Samou úlevou jsem se skoro rozbrečela.
 Henry.
 Odstrčil Emily stranou a objal mě.
 „Hej, tak jsi zpátky, ty moje sýrová holko,“ zamumlal mi do vlasů. „Docela dost jsi mi chyběla.“
 Objala jsem Henryho kolem krku a přitiskla jsem si ho k sobě mnohem pevněji, než by bylo nutné.
 „Hezky voníš,“ zašeptala jsem. Nebylo to sice zrovna to, co jsem chtěla říct, ale bylo to to první, co mi vytanulo na mysli.
 „To nejsem já, ale ta věc s nevyslovitelným německým názvem, kterou Lottie upekla.“ Henry nevypadal, že by mě chtěl zase pustit. Kdyby bylo po mém, taky bych to neudělala. Bohužel jsme nebyli sami.
 „Všechny jsem pozvala!“ křikla Lottie. Na nohou měla mimochodem plstěné pantofle, které původně vyrobila Charlesovi k Vánocům. Na poslední chvíli se rozhodla, že mu je přece jen nedá. Protože někteří lidé prostě nedovedou ocenit vlastnoručně vyrobený dárek, říkala. Bylo to chytré rozhodnutí, protože Charles jí den před Štědrým večerem předal čokoládového Mikuláše ve staniolu. Malého čokoládového Mikuláše. Vedle toho působila i ta japonská kývací kočka jako prstýnek s diamantem.
 „Je to docela spontánní párty na uvítání našich malých lyžařiček!“ Lottie se na nás zářivě usmála. Jestli měla ještě trápení s láskou kvůli Charlesovi, docela dobře to skrývala.
 „Nacvičili bychom si i uvítací písničku.“ Výsměch ve Florencině hlase se nedal přeslechnout. „Ale co se rýmuje se slovem lyžařička, že?“
 „Korouhvička,“ navrhl Grayson.
 „Pitomoučká,“ řekla Emily, aniž bych se na ní podívala, přesně jsem věděla, jak se přitom tváří.
 „Ne, pitomoučká se nerýmuje. Ale třeba modlitbička. Nebo kavárnička,“ řekl Grayson a já se pitomoučce zahihňala do Henryho svetru. Jo, bylo fakt prima být zase doma. „Ve které sedí princeznička.“
 „A hned vedle lyžařičky hřejí své vzdorovité dušičky a fanatičky čtou knížečky,“ doplnila Mia. „A dvě postavičky s růžovými nosíčky.“ Šťouchla mě do zad. „Hej, ty postavičko, bráníš nám v přístupu k trhanci.“
 Trhance se ukázaly být velké natrhané lívance opečené s jablky a rozinkami, podávané se zakysanou smetanou a pocukrované, které v následujících dvaceti minutách udělaly můj život zkrátka dokonalý. Seděla jsem v kuchyni se svými nejoblíbenějšími lidmi na světě, pila horkou čokoládu a jedla tuhle dobrotu - nic hezčího jsem si v tuhle chvíli nedovedla představit. Všichni mluvili jeden přes druhého, Mia (s plnou pusou) vykládala další lži o naší lyžařské dovolené, Florence o párty, kterou s Graysonem plánují na své osmnácté narozeniny, a Lottie o bavorském krému, který pro nás hodlá zítra vykouzlit. Nemusela jsem Henryho ani na chvilku pustit, dál jsme se pod stolem drželi za ruce, poslouchali, smáli se a tu a tam si vyměnili výmluvné pohledy. Po druhém trhanci jsem si byla jistá, že příští vteřinu prostě prasknu samým štěstím. Možná nejen štěstím - tyhle trhance sice chutnaly nadýchaně lehce, ale v žaludku to vypadalo, že hned nabobtnaly na jednou tak veliké. Cítila jsem, jak se mi zcela bez mého přičinění na tváři rozlévá sytý a blažený úsměv.
 A pak těch dokonalých dvacet minut skončilo.
 „Jsem ohromená, že to bereš tak sportovně, Liv,“ řekla Emily, která seděla naproti mně. Snědla jen půl trhance, nožem a vidličkou, což znamenalo, že se s Graysonem nedržela pod stolem za ruku. „To bych nečekala. Máš můj respekt.“
 O čem to mluví? „No jo, my Silberové toho sneseme docela dost,“ odpověděla jsem opatrně. „Ale myslím, že třetí trhanec už nezvládnu. Takže bys měla být spíš ohromená z Graysona. Pokud dobře počítám, jí zrovna teď svůj čtvrtý.“
 „Pátý,“ opravil mě Grayson s plnou pusou. „Já mohl už předtím... “
 Emily mu skočila do řeči. „Neobdivuju tě za to množství kalorií, které jsi do sebe nacpala, Liv, ale za tvoji nonšalanci.“
 Nonšalance - tohle slovo Okrb taky nedávno použila (stěžovala si, že ji ztratila s ohledem na skutečnost, že Ernest a máma jsou pár), proto jsem věděla, co to znamená: nenucenost, bezstarostnost, lhostejnost. Tak jo. „S ohledem na co?“ zeptala jsem se nedůvěřivě.
 Henry mi stiskl ruku o něco pevněji a chystal se vstát. „Neměli bychom jít nahoru do tvého pokoje a... ehm... vybalit kufr?“
 Emily mi oplácela pohled bez mrknutí a naprosto netečná k tomu, že si ji Grayson měřil, jako by ji nejradši napíchl na vidličku.
 „Em,“ pronesl výhružně.
 „Copak? Říkám jen, že ji obdivuji.“ Emily se mi pořád dívala přímo do očí. „Nemyslím si, že by ostatní byli tak nenucení, kdyby se jejich sexuální život probíral na veřejnosti.“ S drobným úsměvem dodala: „Nebo spíš jejich neexistující sexuální život.“
 Henry tiše vzdychnul a přestal mě tahat za ruku a Grayson se zařinčením upustil vidličku na talíř, až máma, Lottie, Florence a Ernest, kteří byli na druhém konci stolu ponořeni do konverzace, zmlkli. Na vteřinu bylo naprosté ticho.

„Co?“ zeptala se Mia místo mě. Já byla docela vděčná, že za mě někdo převzal mluvení. „Kdo kde probírá Livin sexuální život?“
 „Sexuální život?“ ozvala se máma. Tohle slovo ji vždy probralo.
 „No, asi skoro každý na Frognalu.“ Emily se opřela a založila si ruce na prsou. „Beztak nemají jiný koníček. Jestli tě to utěší - většina nevěří, že bys byla frigidní.“
 „Co?“ zeptala se Mia znovu a máma zase zopakovala: „Frigidní?“ A já ztěžka polkla.
 Florence vzdychla. „Em! Liv to nejspíš ještě ani neviděla.“ Soucitně se na mě podívala. „Nebo jsi byla během dovolené na internetu?“
 Pomalu jsem zavrtěla hlavou. Dalo by se říct, že nonšalantně.
 „Ach tak.“ Emily si znovu dopřála ten drobný úsměv. „Myslela jsem, Henry, žes jí to dávno pověděl.“
 Ne. Nepověděl. Ať už to bylo cokoli.
 „Ještě jsem neměl příležitost,“ řekl Henry. „Kromě toho je Liv nad věcí. Je to přece jen pitomej drb, o kterej se nikdo nezajímá.“
 „No jasně, Secrecy měla pod tímhle příspěvkem taky jen dvě stě čtyřicet tři komentářů... “ přikývla Florence.
 Mia vyskočila a popadla Lottiin iPad. Správně. I pro mě bylo načase odložit tu obdivovanou nonšalanci. Pustila jsem Henryho ruku a vstala.
 „Jak říkám, je to jen nezajímavý drb,“ zopakoval Henry.
 „Naprosto nudný,“ dodal souhlasně Grayson. „Mohl bych dostat ještě jeden ten potrhánek, Lottie?“
 „Tyjo,“ řekla Mia, pohled upřený na iPad. „No. Do. Prdele.“
 Vzala jsem jí tu věc rychle z rukou a přelétla očima Secrecyin příspěvek. Jedna nevraživá poznámka za druhou jako ostatně vždycky. Chudák Hazel Pritchardová, na tu měla Secrecy vždycky obzvlášť spadeno. Tak, v P.S. šlo konečně o mě a o Henryho: „... jsou spolu už celé měsíce, ale ještě spolu nespali.“
 No, to sedělo. Odkud to ale věděla? Nebo si to prostě jen tipla?

„Jen se mazlili a drželi za ruce... hm, co byste si o tom mysleli? Když víme, že Henry Harper není zrovna proslulý tím, že se drží zpátky, musí to být tedy Liv.“
 Co mělo znamenat, že Henry není zrovna proslulý tím, že se drží zpátky? Já jsem ho nepovažovala za zrovna zdrženlivého. A sebe taky ne. Ale člověk tyhle věci přece nemusí uspěchat.

„Je jenom prudérní? Frigidní? Nebo patří
k nějaké náboženské společnosti, ve které je sex před svatbou zakázaný? Nejspíš je ale prostě jen trochu zdrženlivá na svůj věk, chuděrka.“
 No teda. Pff. Tak to bychom měli. Možná jsem byla přeci jen trochu zdrženlivá. A i kdyby!
 S trochou úlevy jsem zvedla hlavu a zakřenila se na Henryho. „Máte pravdu. To je opravdu jen naprosto nudný a nezajímavý drb.“
 Henry mi pousmání oplatil a Grayson se se spokojeným zabručením pustil do dalšího trhance. Emilyin drobný úsměv teď působil trochu mrzutě, ale možná jsem se pletla - koneckonců od přírody vypadala jako mrzout. A Florence, máma, Ernest a Lottie zase zapředli rozhovor, jako by se nic nestalo. Tolik se mi ulevilo, až se mi vrátila chuť k jídlu. Takový malý trhanec by se teď jistě...
 „Neraduj se moc brzo,“ varovala mě Mia a položila ukazováček na obrazovku. Mezi všemi komentáři se Secrecy ještě jednou přihlásila ke slovu. „Nebuďte na chudáka Liv tak tvrdí - role oblíbené holky je pro ni docela nová. Není to zas tak dávno, kdy byla tím druhem žákyně, které strkali hlavu do záchodu. Vnitřek záchodové mísy na své bývalé škole v Berkeley by vám chuděrka mohla dopodrobna popsat...
“
 „Odkud to ví?“ zeptala se Mia tiše.
 „Netuším.“ Úsměv mi povadl. Ať si Secrecy a celá škola myslí o mém sexuálním životě, co chce, ale tahle historka z Berkeley bylo tajemství, které neznala ani moje máma. Kromě těch čtyř holek, co mě topily v záchodě, to věděla jen Mia a Lottie.
 A... Henry.
 Zatímco jsem pomalu otáčela hlavu, abych se na něj podívala, začal mu zvonit mobil.



 
5. kapitola
 
 Ve snu jsem procházela Frognal Academy a všichni na mě zírali, smáli se a šuškali si. Emily půvabně proklusala na ušlechtilém hnědém koni po schodišti kolem mě a křikla: „Nebuďte na chudáka Liv tak tvrdí. Nemůže za to, že s ní Henry nechce spát.“
 Naštěstí jsem v tomhle okamžiku uviděla zelené dveře a uvědomila si, že jen sním.
 „Je zkrátka tělesně a duševně ještě trochu zaostalá,“ řekla Emily a já jsem se zlobila, že má tu drzost mě urážet v mém vlastním snu. Neznamenalo to v podstatě to, že o mně tyhle podlé věci říká moje podvědomí? To si nemůžu nechat projít. Pohybem ruky jsem nechala koně zmizet a Emily sebou nešetrně praštila o kamennou podlahu.
 „Au!“ vyjekla popuzeně.
 „Liv! Blázníš?“ Florence pomohla své kamarádce na nohy. „Mohla se zranit.“
 „Můj sen, moje pravidla!“ řekla jsem a popadla kliku. „A co si o mně lidi myslí, to je mi opravdu u Chuenisbärgli.“ Luskla jsem prsty a Emily, Florence a všichni ostatní se proměnili v mýdlové bubliny. Vznášely se nad schodištěm, kde jedna po druhé praskaly s tichým „lup“. Spokojeně jsem se protáhla zelenými dveřmi na chodbu.
 „Aktivovat bezpečnostní protokol pana Wu,“ řekla jsem tiše. Když nikdo neposlouchal, ráda jsem ke dveřím promlouvala jako na vesmírné lodi Enterprise. Bylo trochu šílené, jak se bez mého přičinění během několika posledních týdnů proměnily. Ze začátku vypadaly jako domovní dveře útulné chaloupky v Cotswolds, nalakované sytou zelenou barvou, ale teď vyrostly o dva sloupy vlevo i vpravo a nahoře dostaly světlík. Pořád byly zelené, ale už dávno ne tak tmavě, spíš ve svěžím mátovém tónu. Podle toho, jak teď vypadaly, se spíš hodily k nějaké tajuplné viktoriánské vile než k chaloupce na venkově.
 Spojovala jsem si proměnu dveří s proměnou, kterou jsem sama prodělala. To samé jsem pozorovala i u ostatních dveří v tomhle labyrintu. Některé měnily jen barvu, u dalších se odlupoval lak, ale některé zcela změnily svůj tvar i velikost. Předpokládala jsem, že to má něco společného se stavem duše jejich majitele. Bylo náročné mít o nich přehled, protože dveře navíc neustále měnily svá místa.
 Klika ve tvaru ještěrky mi nicméně zůstala a mrkla na mě, když jsem za sebou dveře zavřela. Právě včas, abych zahlédla Henryho rozcuchanou kštici, jak zahýbá za roh. Chtěla jsem zavolat jeho jméno, ale pak jsem to neudělala - kdo ví, jak hlasitě se tu rozléhá ozvěna a koho bych tím mohla přilákat. Kromě toho - kam měl Henry zatraceně namířeno? Jeho dveře ležely přímo naproti těm mým a byli jsme domluveni spolu. Tady. A mělo-li být po mém, taky přesně teď.
 Rozhodla jsem se ho sledovat, koneckonců jsem měla lepší věci na práci, než tu hloupě postávat a čekat na něj. Například si s ním konečně promluvit. A myslím opravdu promluvit, ne se jen mazlit.
 Po špičkách - byla jsem bosa - jsem se za ním vydala. Odpoledne už jsme se nedostali k tomu, abychom probrali, odkud mohla Secrecy znát historku se školními záchody v Berkeley. Henrymu zazvonil mobil a on spěšně vyrazil vyzvednout svého mladšího bratra. Od kamaráda, jak říkal.
 „Copak to nemůže udělat tvoje máma?“ zeptala se Emily a já byla přešťastná, že jsem se na to nezeptala já, protože ten pohrdavý a studený pohled, kterým Henry Emily obdařil, bych asi nepřežila.
 S Emily to ovšem ani nehnulo. Když Henry odešel, obrátila se na Graysona: „Myslela jsem, že paní Harperová má už ten problém pod kontrolou.“
 „Em!“ okřikl ji Grayson a podivně se na mě úkosem podíval.
 „Copak?“ Emily nechápavě zavrtěla hlavou a Grayson ji popadl za loket a odvlekl vedle. Ten problém? Jaký problém?
 A přesně v tu chvíli mi došlo, že je na čase si s Henrym promluvit. Jedna věc byla, jak málo jsem toho o svém příteli věděla. Nebo spíš jak málo se mi svěřoval. Ale skutečnost, že dokonce i Emily je líp informovaná než já, se mě dotkla víc, než bych chtěla přiznat. Už párkrát jsem uvažovala, jestli do toho mám víc vrtat a klást Henrymu otázky, ale pak jsem toho radši nechala. V románech a filmech se vždycky z přítelkyně, co chce všechno přesně vědět, vyklubala posedlá koza a stíhačka a později pak taky expřítelkyně. Podle žánru taky často asi tak uprostřed děje padla za oběť nějakému zločinu a všichni z toho měli potají radost. Ale stíhačka nebo ne, musím přece vědět, na čem jsem.
 Chodba, do které Henry zabočil, působila prázdně, ale mně se zdálo, jako bych zaslechla kroky zpoza impozantních červených dveří nalevo, takže jsem se rozběhla rychleji. Hned ho doženu.
 Mluvit, ne mazlit, křikla jsem na sebe pro jistotu ještě v duchu. Trocha opakování téhle mantry mi neuškodí.
 „Uááá!“ Narazila jsem na něco tvrdého, do někoho, kdo jako já chtěl zabočit za roh, jen v opačném směru. V první chvíli jsem si myslela, že je to Henry.
 „Dobrý bože, Liv!“ vyrazil ten někdo ze sebe, očividně stejně polekaný jako já.
 Nebyl to Henry, ale Arthur Hamilton. Ten Arthur Hamilton, jehož čelist jsem zlomila a jehož pošahaná přítelkyně mi loni na podzim chtěla proříznout krční tepnu. Ten Arthur, kterého jsem od té pohromy na hřbitově viděla jen na školním dvoře a nejraději z dálky. Když jsme si náhodou přišli do cesty, podívali jsme se navzájem do očí jako dva nepřátelští generálové, co se potkávají mimo bitevní pole a demonstrují svoji sílu a nesmiřitelnost.
 I teď jsem honem ustoupila na vzdálenost paže. Na zastrašující generálský pohled bylo ovšem pozdě - bohužel už jsem koukala jako vystrašený Bambi.
 Arthur svoje překvapení rychle překonal, protože se jen pousmál.
 Určitě byl pořád nejkrásnější kluk v celém vesmíru, se svými pravidelnými rysy v obličeji, velkýma modrýma očima, porcelánovou pletí a zlatými blond andělskými kudrnami, ale něco se změnilo. Ne na jeho zevnějšku, po zranění mu nezůstala ani jizva, ačkoli měl čelist sdrátovanou celé týdny. Ne, bylo to spíš neviditelné poškození, jako by to, co se událo, vyzařovalo nějaké tajuplné záření a narušilo tu jeho vítěznou auru. A jeho úsměv rozhodně ztratil něco ze svého hypnotického účinku. „Elegantní outit, Liv Silberová.“
 Aniž bych se na sebe podívala, věděla jsem, jak jsem oblečená - totiž do toho samého, co jsem v tom okamžiku skutečně měla na sobě: modré puntíkaté vytahané kalhoty od pyžama a staré Graysonovo tričko, které jsem vylovila z pytle oblečení na vyhození, protože mi obrázek pandy v růžové tutu, který na něm byl, připadal legrační. Pod tím stálo: „Příliš tlustý na balet.“
 Zatraceně! Proč tu po chodbách pobíhám v pyžamu? Radši jsem se měla proměnit v jaguára. Pak by ze mě Arthur měl možná trochu víc respektu. „Díky,“ řekla jsem tak důstojně, jak jen to bylo možné. „Viděl jsi Henryho? Musí tu někde být.“
 „Proč mě vůbec nepřekvapuje, že se tu pořád ještě poflakuješ?“ Arthur se tiše zasmál. „Bylo jasné, že s tím nepřestaneš. A co tu vůbec děláš? Vtíráš se do snů učitelů, abys měla lepší známky?“
 To není vůbec špatný nápad. „Víš, já tolik nepotřebuju špehovat ostatní lidi.“ Dívat se na něj svrchu jsem taky dovedla, když to muselo být. I v pyžamu. „A ty? Co ty tu děláš? Chystáš se poctít návštěvou starého dobrého démona? Jak že se to jmenoval? Nějak na L. Znělo to, jako když Fin v sauně řekne nalej víc vody na kameny! Lelula? Lilalu? Luleli?“
 Ačkoli to bylo fakt vtipné - löylyä skutečně znamenalo „nalít vodu na kameny v sauně“ - Arthur už se neusmíval.
 „Anabel,“ zopakoval Arthur a znělo to, jako by ho vyloženě bolelo vyslovit její jméno. „Anabel je nemocná.“
 „Ale nepovídej,“ opáčila jsem co nejvíc nepohnutě. Měla bych s ní snad mít soucit? Ačkoli mě nalákala do pasti a praštila po hlavě litinovým svícnem? Načež mě spoutala a pak mi ve vším poklidu chtěla přeříznout krční tepnu, abychom nezapomněli. Naneštěstí jsem měla soucit. Jak jsme se mezitím dozvěděli, Anabel strávila první roky svého života v jisté obskurní sektě, která vzývala kult démonů, společně se svojí matkou, která si později vzala život v psychiatrické léčebně. Není divu, že byla úplně šílená.
 Arthur si mě pozorně měřil, jako by mi dovedl číst myšlenky. Polkla jsem a pokusila se o obzvlášť zamračený pohled. To tak ještě scházelo, aby si Arthur nakonec myslel, že mám pochopení pro jeho šílenou expřítelkyni. Nebo vůbec pro něj. Ačkoli - Anabel miloval a z lásky jsou lidé schopní dělat ty nejšílenější věci. A teď byla jeho přítelkyně v léčebném ústavu pro nervové choroby, jeho kamarádi s ním nemluvili a nebyl už ani kapitánem basketbalového mužstva. Chudák. A... dost! To tak, chudák Arthur! Scházelo už jen, abych měla špatné svědomí kvůli jeho zlomené čelisti.
 „Udělala špatné věci, ale... “ Arthur se na chvilku zarazil a přese mě se zase přelila vlna soucitu. „Ale tu knihu sama nenapsala.“
 Tím myslel ten ušmudlaný potrhaný sešit, z kterého měla Anabel svoje praštěné rituály k vyvolávání démonů. Shořel tu samou noc, kdy mě Arthur a Anabel nalákali do rodinné hrobky Hamiltonových, aby osvobodili Anabelina smyšleného démona z podsvětí s pomocí mé docela nesmyšlené krve.
 Ať už byla traumatizovaná nebo ne, kdyby Henry a Grayson nepřišli včas, byla by mě zavraždila. A proto byl teď konec se soucitem a pochopením.
 „To je pravda, tu knihu někdo napsal, někdo, kdo byl zrovna tak nemocný,“ řekla jsem rozhodně.
 „Možná,“ připustil Arthur a pár vteřin mlčel. Pak se rukama rozmáchl na celou chodbu, což působilo bezmocně a arogantně zároveň. „A jak si teda vysvětluješ tohle všechno tady?“
 Tuto otázku jsem si sama často kladla. Důrazně a vyrovnaně jsem pokrčila rameny. „No jo. Jak je možné, že můžu stát v Londýně a zároveň mluvit s babičkou v Bostonu? Jak se otevřou dveře do garáže, když já zdálky stisknu tlačítko? Proč se můžou lidi navzájem navštěvovat ve snech? To jsou pro mě, upřímně řečeno, všechno nevysvětlitelné fenomény. Ale jen proto, že jim nerozumím, nemusí to být dílo démona. Pro všechno existuje nějaké vědecké vysvětlení.“
 Teď se Arthur zase usmíval jistý si vlastní převahou. „Takže existuje? Klidně si to namlouvej, jestli se pak budeš cítit líp, Liv Silberová. Pozdravuj ode mě Henryho!“
 „Díky! A ty pozdravuj démona Lilalunečka, až ho uvidíš,“ opáčila jsem, nasadila svůj obličej nepřátelského generála a otočila se k odchodu. „Musím už jít. Uvidíme se -bohužel.“
 Arthur krátce přikývl. „Ano, tomu se nejspíš nevyhneme.“ A tichým hlasem dodal: „Ale buď opatrná, Liv. Nejsme na těchhle chodbách sami.“
 Odolala jsem pokušení se na něj ještě jednou otočit, abych mu řekla, že si tu svoji strojenou obavu a/nebo skrytou hrozbu může strčit někam, a odkráčela jsem pryč, přičemž jsem dobře věděla, že se za mnou dívá, nejspíš přímo na můj zadek v puntíkatém pyžamu. Chvilku jsem zatoužila se kvůli elegantnímu odchodu aspoň teď proměnit v jaguára, ale riziko, že se to zase nepodaří a já se odsud odplížím jako hloupoučké koťátko, bylo moc veliké.
 A kde ksakru vlastně vězel Henry? Nikdy nebyl poblíž, když jsem ho potřebovala.



 
6. kapitola
 
 Abych před Arthurem neukázala svou slabou stránkou, že odejdu stejným směrem, kudy jsem přišla, rozeběhla jsem se cílevědomě dál chodbou a zase zabočila, abych mu zmizela z očí kvůli té nepravděpodobné možnosti, že by se za mnou stále díval. Pro jistotu jsem to zopakovala ještě jednou. Když jsem se konečně zastavila a nenápadně se rozhlédla, nebyly mi dveře kolem ani vzdáleně povědomé. Kde jsem se to kčertu ocitla? Takhle daleko jsem se od svojí chodby ještě nikdy nevzdálila. Možná jsem si radši měla kreslit křídou značky na zdi, abych měla jistotu, že najdu cestu zpátky. Na pažích mi naskočila husí kůže, ale přinutila jsem se ještě chvilku počkat. Pak jsem se otočila na podpatku a o tři minuty později jsem opatrně vyhlížela zpoza rohu do chodby, kde jsem potkala Arthura. Nebylo po něm už ani stopy. Ovšem ani po Henrym.
 Vzpomněla jsem si na Arthurovo varování. Že prý tu nejsem sama. Byla jsem naprosto samotinká.
 Rychle jsem se vydala zpátky. Zpola jsem očekávala, že ty zatracené chodby v tomhle labyrintu změní směr, koneckonců to se tu dalo čekat vždycky, ale naštěstí zůstaly tam, kde byly. O chvilku později jsem s vydechnutím zabočila do chodby, v které byly moje dveře.
 Henryho jsem pořád nikde nezahlédla. A co teď? Měla bych na něj počkat, nebo se vykašlat na domluvu a aspoň trochu se vyspat? Ale ne, předsevzala jsem si, že si s ním promluvím, a to další noc nepočká.
 Ani ne čtyřicet metrů od svých dveří jsem se cítila dost bezpečně, abych se ještě jednou pokusila proměnit v jaguára. Člověk nemohl nikdy vědět, kdy se takové cvičení bude hodit. Bohužel se mi nepodařilo se pořádně soustředit, takže se to zase pokazilo. Jaguáří vzhled si pořídily pouze moje pyžamové kalhoty. A narostl mi ocas. Ups. Trochu jsem zavrtěla zadkem a zahihňala se. To vůbec nebylo blbé, takový jaguáří ocas. Přesto - rychle s tím pryč. Ale než jsem mohla nechat zmizet svůj přívěsek, někdo mi položil ruku na rameno.
 „To ses takhle vyparádila kvůli mně?“
 Henry. Zrovna teď.
 Nenáviděla jsem, když se ke mně plížil zezadu. A nenáviděla jsem sebe, protože jsem ho neslyšela. Kdo ví, jak dlouho mě pozoroval, když jsem se tak pitomě nakrucovala se svým jaguářím ocasem.
 Přitáhl si mě k sobě a mně se hned zase podlomila kolena, tak dobrý to byl pocit. Tak důvěrný a správný, jako by problémy prostě neexistovaly.
 „Kde jsi byl?“ Pokusila jsem se o trochu odstupu mezi námi, ale marně. „Předtím jsem potkala Arthura. Sama.“ Doufala jsem, že to poslední slovo zaznělo jako dostatečná stížnost.
 Henry mi pokryl pěšinku ve vlasech polibky. I tohle byl dobrý pocit. Bohužel. Mezitím zamumlal: „Tak to je moc dobře, že moje krásná a chytrá přítelkyně umí pro všechny případy kungfu. A s tímhle gepardím ocasem tak jako tak všem naženeš pořádný strach. Copak Arthur říkal?“
 „Jaguářím,“ opravila jsem ho. „Měl to být jaguár. A Arthur toho neřekl moc, jen pár krypticky tajuplných poznámek. A samozřejmě se nesmál mým vtipům. Víš, co znamená löylyä finsky?“
 Henry se zasmál a vzal můj obličej do rukou. „Polib mě?“ hádal a v šedých očích se mu zablesklo.
 „Ne!“ Odstrčila jsem ho od sebe. Moje nová mantra přece byla mluvit, ne se mazlit. I když mi teď přišla fakt pitomá.
 Ale to při všech těch otázkách, které jsem měla na mysli, nepomáhalo.
 Například Kam jsi předtím tak spěchal? Nebo Jak to, že jsme ještě nikdy nebyli u tebe doma? Myslíš vážně, když říkáš, že mě miluješ, a jestli ano, proč mi nepovíš, co tě trápí? Jak to, že Grayson a Emily vědí o tvojí matce a jejích problémech? A co měla znamenat ta kývací kočka?
 Nic z toho jsem nedokázala vyslovit. „Odkud věděla Secrecy o té věci se školním záchodem v Berkeley?“
 Pokrčil rameny. „Liv, může ti přece být úplně jedno, co o tobě ta zlomyslná slepice píše.“
 „To by mi taky bylo. Kdyby nepsala o věcech, které vlastně vůbec nemůže vědět. Jedině že by...“ Zmlkla jsem.
 „Jedině že by co?“
 „Jedině že by jí o nich někdo pověděl.“
 „Ano,“ řekl Henry a pokrčil rameny.
 „Ano? Vyprávěla jsem o tom jen tobě, Henry.“ Znělo to mnohem vážněji, než jsem měla v úmyslu, a možná maličko moc dramaticky. „Takže... “ Kousla jsem se do rtu.
 Na okamžik vypadal Henry zmateně, pak vytřeštil oči. „Chceš tím říct, že já peču se Secrecy?“
 Mlčela jsem, ale co nejvýmluvněji jsem si kousala ret.
 Henry vytřeštil oči ještě víc. „Jo, a nebo... myslíš si, že jsem nakonec sám Secrecy?“
 Ačkoli s tím očividně bojoval, rozesmál se. Smíchy se skoro válel a škytal a bohužel to bylo nakažlivé. Cítila jsem, jak se mi zvedají koutky úst. Henry se předklonil, aby mě políbil. „Ty jsi tak sladká! Miluju tě, Liv! Tak moc tě miluju.“
 A pak jsme dlouho nic neříkali a tu blbou mantru jsem prostě poslala do nirvány. Nebo kam mantry patří.
 Dokud... ano, dokud jsme nezaslechli smích. Smích jako ze starého strašidelného filmu, hluboký a se spoustou ozvěny a pořádnou porcí šílenství. Valil se k nám chodbami jako takové klišé, až jsem vůbec neměla strach, když mě Henry pustil a rozhlížel se po jeho původu. Jestli to bylo Arthurovo opatření, aby dokázal, že tu nejsme sami, pak to bylo ubohé.
 O kus dál v chodbě jsme rozpoznali postavu, která vypadala, že trošku roste, zatímco na ni zíráme.
 „Co to má být?“ zeptal se Henry.
 To jsem taky nevěděla. Chvilku jsem pomyslela na démona, ale zároveň jsem byla přesvědčená, že démon by na sobě nikdy neměl pelerínu a širák, už jen proto, aby nebyl k smíchu. Nebo ne? Postava v širáku - soudě podle siluety a výšky hlasu to byl muž - se ještě jednou zasmála, tentokrát rozhněvaněji, a zvuk se ozvěnou zase několikrát odrazil od zdí.
 Zvedl ruku, zamával a pak s vlající pelerínou vyrazil k nám.
 Byla jsem rozpolcená. Na jednu stranu jsem byla zvědavá, co je ten typ zač a co chce. Koneckonců tohle byl pořád ještě sen a navíc stál Henry hned vedle mě. Takže co by se asi tak mohlo stát? Na druhou stranu mi můj vnitřní hlas našeptával, že bych měla co nejrychleji vzít do zaječích.
 Ale ten muž byl už jen pár dveří od nás a promluvil: „Kdo jste, že se odvažujete potulovat se po nočních nivách senátora Smrti?“ A já jsem poslechla svůj vnitřní hlas. Senátor Smrti neznělo vůbec dobře.
 „Senátor Smrti?“ zopakoval Henry a já ho popadla za paži a táhla pryč. Nebyl daleko od našich dveří.
 „Říkal smrti?“ Henry pořád ještě zíral za sebe. „To už má okrsek i smrt?“
 „Nemohl bys to vysvětlit někdy jindy?“ křikla jsem.
 „Počkejte přece! Copak se neumíte chovat?“ Senátor Smrti se bohužel rozhodl nás pronásledovat a přitom deklamoval nesmysly. „Sortiment ras?“
 Henryho to z nějakého důvodu šíleně zajímalo. „Ras?“ Jen s nevolí se nechal odvléct. „Co to má znamenat?“
 To snad není možné, teď bude s tím chlápkem ještě diskutovat! Copak nevěděl, že šílence je nejlepší ignorovat? Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby ten typ za námi vytáhl zpod peleríny kosu.
 Zase se zachechtal svým šíleným smíchem. A tentokrát mi to přece jen nahnalo strach.
 „Hlavně se nezastavuj,“ prskla jsem na Henryho, který zase zpomalil.
 Támhle! Graysonovy dveře. Vypadaly jako vždycky, totiž přesné vyobrazení našich bíle nalakovaných domovních dveří společně s květináčem a buclatou kamennou igurkou jménem „Strašlivý Stanley“. Útočiště! „Tak přece počkejte na marnosti rest!“ křičel senátor Smrti. Nebo to bylo každopádně to, co jsem v tom spěchu rozuměla. Ale v žádném případě jsem nehodlala počkat, to bylo jasné.
 Doufejme, že Grayson svoje bezpečnostní opatření nezměnil, protože jinak nás senátor hned chytí pod krkem. Naklonila jsem se ke Stanleymu a zašeptala mu do ucha „Yelnats, Yelnats, Yelnats“ (měl orlí hlavu, takže nebylo vůbec snadné zjistit, kde má uši, ale na takové detaily nebyl čas). „A rychle! Pronásledují nás!“
 „Vstup povolen,“ pípnul Stanley trošku ukřivděně a já už rozrazila dveře, strčila Henryho dovnitř a zabouchla za námi, než nás ten týpek v širáku mohl dohnat.
 „To bylo o fous!“ supěla jsem.
 Henry neodpověděl a moje ruka sáhla do prázdna.
 „Henry? To není legrační!“ Vyděšeně jsem se rozhlédla. Ale po Henrym nebylo nikde ani stopy.



 
7. kapitola
 
 „Popište aerobní tvorbu ADB v lidských buňkách a množství získaného ADB vyjádřete rovnicí.“
 V první chvíli jsem si pomyslela, že ten pomateně blábolící senátor Smrti přeci jen proklouzl do Graysonova snu, ale tu otázku položil pan Bridgewater, Graysonův profesor biologie. Nacházeli jsme se totiž ve třídě Frognal Academy, kde Grayson seděl docela sám před čtyřmi profesory u jednoho stolu a vypadal dost bledě. Očividně to byla nějaká zkouška.
 „Máte na mysli aerobní tvorbu ATP?“ zeptal se Grayson a vrhl na mě pobouřený pohled.
 U zdi bylo pár židlí pro posluchače, po špičkách jsem k nim došla, posadila se vedle Emily a svůj jaguáří ocas jsem opatrně nařasila vedle sebe.
 Byla jsem rozpolcená, jestli si mám teď dělat o Henryho starosti, nebo se na něj zlobit, přičemž to druhé převažovalo. Možná se prostě proměnil v závan větru. To totiž taky uměl. Nebo se vzbudil. Tak jako tak jsem mu měla fakt za zlé, že mě tu nechal samotnou. Aspoň toho podivného týpka v klobouku mohl na můj vkus brát trochu vážněji.
 „Jak to Graysonovi jde?“ optala jsem se Emily.
 Položila si prst na rty. „Pšt. Ostatní se tu chtějí něco naučit!“ Můj jaguáří ocas sebou podrážděně cuknul. Dokonce i v Graysonových snech byla Emily odporný kazič zábavy.
 „ATP je vyjádřeno... “ začal Grayson, ale pan Bridgewater ho přerušil: „Ne ATP. ADB! Nesnažte se podloudně měnit téma, Graysone!“
 „Ale... jmenuje se to ATP. Adenosintrifosfát. Naučil jsem se všechno o ATP a jeho tvorbě. Mám vám nakreslit náčrtek...?“ Grayson teď zněl docela zoufale.
 „Mladý muži, to je jistě velmi chvályhodné, ale dnes vás tu zkoušíme z ADB,“ vysvětlil zkoušející vedle pana Bridgewatera. „Takže prosím, náš čas je drahý.“
 „ADB... ADB... Ádéééébééé...“ Grayson si prohrábl rukou své krátce sestřižené blond vlasy.
 Chudák. Pořád se mu zdály takové strašné sny o tom, jak je neschopný. Ráda bych se do toho vložila, ale pak by si asi všiml, že se mu to jen zdá a - ještě hůř - že jsem se bez povolení vetřela do jeho snu. Ne, lepší bude, když se budu chovat nenápadně a zase vyklouznu ven, jakmile bude čistý vzduch.
 „Obávám se, že ADB mi není známé,“ řekl Grayson nakonec.
 Emily si odfrkla. „Typické,“ pronesla ne zrovna tiše. Grayson se na nás okamžitě otočil. Vypadal tak nešťastně, že se mi srdce svíralo lítostí. Povzbudivě jsem se na něj usmála. Bohužel jsem netušila, co je ATP ani ADB, jinak bych mu možná mohla pomoct.
 „Takže ADB vám není známé?“ zopakoval pan Bridgewater a vyměnil si ustarané pohledy se svými kolegy. „Popřemýšlejte o tom ještě chvilku v klidu... Co by to tak mohlo znamenat?“
 Automaticky debilní Bridgewater. Auta diskriminují běžce. Auplně demagogický blábol...
 Grayson vzdychl. „Já to opravdu nevím.“ Nesměle dodal: „Co to tedy znamená?“
 „Dobrotivé nebe!“ Boubelatá učitelka vlevo vedle Bridgewatera soucitně zavrtěla hlavou. „ADB - Antidietní bonbony. To ví přece každý!“
 „Antidietní bonbony?“ Grayson na ni nevěřícně zíral. „Jak by se mohly antidietní bonbony získávat z lidských buněk? A co to má vůbec společného s biologií?“
 Měl úplnou pravdu. Byl to opravdu nejpitomější sen všech dob. Antidietní bonbony - to Graysonovo podvědomí nedovedlo nabídnout nic lepšího?
 „Že se nestydíte!“ Boubelka mlaskla a obrátila se na své kolegy. „Pokud jde o mě, nejsem ochotna strávit se zkoušeným již ani o chvíli déle. Moje známka je jasná - tady nemůžeme udělit žádné body.“
 „Bohužel to vidím také tak,“ řekl pan Bridgewater zkroušeně. „Je mi to líto, Graysone. Propadl jste.“
 Grayson vypadal, že se každou chvílí rozbrečí. „Ale... ale... “ šeptal naprosto zlomený.
 „Už jsem ti přece říkala, že se musíš víc učit,“ pronesla Emily vedle mě rozhodně a s nádechem zadostiučinění v hlase. „Míň večírků a basketbalu, víc myslet na budoucnost!“
 Zrovna jsem ji chtěla odporovat, když se zničehonic všude rozhostila naprostá tma. Podlaha se mi propadla pod nohama a já jsem se řítila do ničeho.
 Grayson se vzbudil a stejně tak teď i já, s bušícím srdcem.
 Se supěním jsem se posadila - nenáviděla jsem, když se to stávalo. Byl to hrozný pocit padat do prázdnoty, jako by tam chyběl kyslík a vám nezbývalo než se při pádu do nekonečna v bolestech udusit. Upřímně - byla jsem si jistá, že při umírání se cítíte stejně.
 Svítící číslice na mém budíku ukazovaly čtyři hodiny a deset minut. Neděle, 6. ledna. Poslední den prázdnin. Bohužel jsem ho neměla celý strávit lenošením, dneska odpoledne se totiž konal ten slavný tříkrálový čajový dýchánek paní Okrb Spencerové a já ještě neměla co na sebe, protože jsem celé prázdniny neměla čas prošmejdit svůj, mámin nebo Lottiin šatník a vybrat si tu pravou garderobu. Přesto - pořád ještě bylo dost času k vyspávání a to mi zrovna teď připadalo mnohem důležitější než otázka garderoby. Ale předtím jsem rychle musela na záchod. S povzdychem jsem se vykopala z postele a ťapkala jsem ke dveřím. Byl skoro úplněk a tady v prvním patře bylo celkem světlo, ale už jsem si na tenhle dům tak zvykla, že bych cestu do koupelny našla i se zavřenýma očima - dokonce aniž bych stoupla na tu vrzající parketu na chodbě, kterou chtěl Ernest vyměnit už celé věky. Vydávala dost nemístný zvuk, když jste na ni šlápli. „Jako teta Gertruda, když si dala hrachovou polévku“ tvrdí Mia, a i proto na ni tak ráda úmyslně šlape. Parketu jsem teď elegantně obešla, koneckonců jsem nechtěla nikoho vzbudit. Ale zrovna když jsem chtěla natáhnout ruku ke klice do koupelny, zaslechla jsem, jak se uvnitř splachuje záchod. Instinktivně jsem se dala na ústup, ale zarazila jsem se, protože mi došlo, že jsem ve skutečném světě a nehrozilo nebezpečí, že se setkám se senátorem Smrti a jeho kumpány. Nehledě na to, že senátor Smrti by si určitě tak pečlivě nemyl ruce. Trochu netrpělivě jsem přešlápla z bosé nohy na nohu, než se konečně dveře do koupelny otevřely a z nich se vyšoural Grayson jen ve spodním díle pyžama, jak je jeho zvykem (a bylo docela jedno, jaká teplota venku panovala). Ale kdo jsem já, abych si na něco takového stěžovala? Navíc jsem v tuhle denní dobu neměla kontaktní čočky ani brýle, takže jsem ho stejně viděla jen rozmazaně.
 „Taky vzhůru?“ zeptala jsem se přátelsky a Grayson překvapeně vyjekl. Očividně napůl spal a neviděl mě. Teď na mě upřel přimhouřené oči.
 „Liv! Co mě tady děsíš?“
 „Promiň.“
 „Zrovna se mi o tobě zdálo.“ „To je od tebe moc milé.“
 Vzdychl. „Ne. Nebyl to pěkný sen. Spíš strašidelná noční můra. Naprosto jsem vyhořel na zkoušce z biologie! Když mi řekli, že jsem propadl, samou hrůzou jsem se probudil. Srdce mi ještě teď buší jako splašené.“
 Protože jsi nic nevěděl o antidietních bonbonech - jé-mináčku, ty chudáčku! Já jsem dneska potkala Arthura a senátora Smrti, ale slyšíš, že bych snad kňourala?
 „A ty?“
 „Hm?“
 „Proč jsi vzhůru?“
 „Ehm. Úplněk,“ řekla jsem. „Navíc musím na malou.“
 „Ty máš na sobě moje staré tričko.“ Graysonovy oči si mezitím asi zvykly na měsíční světlo. „To jsi měla na sobě i v mém snu.“
 A jéje - nebezpečný terén. Na chvilku jsem zatajila dech.
 „V mém snu jsi ale taky měla ocas,“ pokračoval Grayson zamyšleně.

„Ocas?“ zopakovala jsem a pokoušela se znít tak nesouhlasně jako Emily. Přísahala bych, že Grayson zrudl. Ačkoli to se v tomhle pološeru dalo sotva vidět.
 „Leopardí ocas,“ dodal.
 Ne, zatraceně! Žádný leopard, jaguár! „Podivuhodné.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Co by na to asi řekl doktor Freud? Byla tam i veverka?“
 Grayson neodpověděl. Pak tiše řekl: „Už to neděláte, že ne, Liv?“
 Polkla jsem. „Co myslíš?“
 „Ty sny, dveře... už nechodíte na tu chodbu, ty a Henry, že ne? Ta věc přece skončila.“ Zněl tak vážně a ustaraně, že jsem nebyla schopná lhát. Opravdu nevím, co bych mu odpověděla, kdyby se v ten okamžik nerozezněl chodbou zvuk, jako když si teta Gertrudá dá hrachovou polévku. Někdo stoupl na uvolněnou parketu. Byla to Mia, na rozdíl ode mě hezoučká a roztomilá ve své bílé noční košili s kanýry, kterou mi před třemi lety k Vánocům věnoval právě teta Gertruda. Nikdy jsem ji nenosila, ale Mia ji zbožňovala, protože si v ní připadala jako studentka internátní školy ve viktoriánském dobrodružném románu, zbožňovala ji i Lottie, protože podle ní v ní Mia vypadala jako anděl. Obětavě žehlila každý kanýr a krajku.
 „Já jdu první,“ řekla jsem, když se Mia přiblížila. Nic neodpověděla a se strnulým pohledem pokračovala kolem nás ke schodům.
 „Hej!“ houkla jsem trochu hlasitěji. Bez reakce.
 Kam měla namířeno? Na záchod v přízemí? Nebo si tajně dojít na zbylý trhanec, který si už zamluvil Grayson?
 „Mio?“ Něco s ní nebylo v pořádku.
 „Je náměsíčná,“ zašeptal Grayson. „To se přece při úplňku děje.“
 Samozřejmě, měl pravdu - byla náměsíčná. Dělala to už jako malá. Trochu kymácivě a odhodlaně zamířila ze schodů. Grayson a já jsme ji následovali.
 „Neměli bychom ji vzbudit?“ šeptla jsem.
 „Radši ne. Ještě z těch schodů spadne.“
 Když sešla dolů, Mia se zastavila a chvíli zírala do prázdna. Pak cílevědomě vyrazila k domovním dveřím.
 „Teď bychom ji ale snad měli opravdu radši probudit,“ řekl Grayson. Mia už stiskla kliku.
 Položila jsem jí ruku na rameno. „Mio, zlatíčko, venku je mínus osm stupňů - procházku bez bot bych ti spíš nedoporučovala.“
 Mia se na mě sice podívala, ale její pohled mířil skrz mě.
 „Strašidelný,“ řekla jsem.
 Grayson párkrát lusknul prsty Mie přímo před nosem, ale ona ani nemrkla.
 Na jejím podivně prázdném výrazu se nic nezměnilo, ale aspoň se ochotně nechala odvést zpátky po schodech nahoru. Já zprava, Grayson zleva, společně jsme naši malou viktoriánskou internátní školačku navedli zpátky k jejímu pokoji. Když Mia zase ležela v posteli a já ji přikryla, konečně zavřela svoje vytřeštěné oči a zamumlala: „Já vás znám, pane Holmesi. Vy ten případ vyřešíte.“
 „Na to se můžete spolehnout, Watsone,“ zašeptala jsem a položila si hlavu vedle její. Jen na chviličku.
 „Půjdu radši ještě dolů a zamknu domovní dveře pro případ, že by znovu vstala.“ Grayson zívl.
 „Děkuju.“ Zachumlala jsem se ke své sestře pod deku. Byla jsem prostě moc unavená, než abych se vracela do svého pokoje. Dokonce tak unavená, že už jsem ani nemusela na záchod. „Jsi fakt milej, Graysone.“
 „Netlačte se tolik, Sherlocku,“ zahuhňala Mia a Grayson řekl: „Ty jsi taky fakt milá.“ Ale možná už se mi to zdálo.



 
8. kapitola
 
 Lottie samozřejmě nebyla na speciální tříkrálový čajový dýchánek paní Spencerové pozvaná a to bylo dobře. Jednak si Okrb vybrala dnešní den k tomu, aby dala dohromady Charlese (vítěze ceny za nejromantičtější dárek všech dob) s čerstvě rozvedenou vnučkou své přítelkyně, u čehož by Lottie jen překážela. A pak by na nás nebyla ani maličko pyšná, protože jsme dobrému vychování, kterému se nám od ní dostalo, nedělaly sebemenší čest.
 Přitom to celé začalo docela dobře. Přesně a v odpovídajícím oblečení jsme zazvonili u dveří paní Spencerové.
 Vyspala jsem se do růžova, takže jsem byla na další slovní potyčku s Okrb dokonale připravená. Máma mě vzbudila teprve v poledne, když volal Henry, aby mi řekl, že ho senátor Smrti ve snu úkladně nezavraždil. Ve skutečnosti ho jeho malá sestra Amy vzbudila přesně v ten okamžik, kdy jsem nás zachránila do Graysonova snu. A na to, aby usnul, už pak neměl ani pomyšlení, protože Amy se vyzvracela přímo na koberec před jeho postelí. Amy se hned udělalo líp, ale teď bylo zase zle Henrymu.
 Přesto jsme se dohodli na příští noc - to dobré na snění bylo, že jste se mohli sejít, i když jste leželi nemocní v posteli. A nejlepší na tom bylo, že jste se i přes sebeintenzivnější líbání nemohli nakazit. Před tím ale budeme muset samozřejmě ještě něco probrat, k tomu jsme se dneska v noci nedostali.
 Ale napřed jsem musela přežít ten čajový dýchánek.
 Okrbin dům byl mnohem blíž, než bych si byla myslela, na konci klidné ulice nad parkem Golders Hill. Byl to vyloženě pěkný starý dům a jako většina tady měl červené střešní tašky. Dveře a okna byla natřena na bílo. Sice nebyl obrovský, ale vyzařoval jistou atmosféru přepychu a pro osamělou starší paní mi přišel trochu moc veliký. Ale možná měla výpomoc v domácnosti. Nebo dvě. A sluhu. V každém případě musela mít aspoň jednoho zahradníka. Už jen v předzahrádce bylo nespočet do koulí a sloupů vystříhaných zimostrázů a tisů, zbavených zbytků sněhu a tak akurátně zastřižených, jako by na nich někdo dnes ráno pracoval s nůžkami na nehty. Uprostřed se do výšky vypínal pták, seshora vypadal jako kachna nebo otylý čáp, zezadu spíš jako páv, a ačkoli byl jen ze zimostrázu, přišlo mi, že si nás obzvlášť posměšně prohlíží.
 „Zahradník se tu asi dost činí,“ řekla máma.
 „Ano.“ Ernest se trochu utrápeně usmál. „Zahradníci se tu střídají často - je těžké stačit matčiným vysokým nárokům.“ Ukázal na kachního čápopáva. „Na pana Tulínka proto taky nikdo nesmí vztáhnout ruku, jen ona sama.“
 Tihle Angličani! Dokonce i kytkám dávají jména.
 „To je vskutku umělecky ztvárněný... sup,“ poznamenala máma.
 Na chviličku nepůsobil Ernestův úsměv nuceně, ale docela opravdově. „Je to páv,“ řekl a dal mámě pusu na tvář. „Vidíš, tady má ocas.“
 „Ach, samozřejmě. Jestli to k tomu patří, tak je to jednoznačně páv.“ Máma se nervózně zatahala za vlasy. Bylo jasné, že se strašně bála paní Spencerové a jejích přítelkyň, ale nikdy by to nepřiznala, naopak, tvářila se, jako by to celé byla velikánská zábava. Mia a já jsme se taky trochu bály, ale jen proto, že se nás Grayson při odchodu z domu mezi řečí zeptal, jestli známe všechny sloky naší hymny. Je to totiž babiččin starý tříkrálový zvyk, že během slavnosti všichni zasalutují u portrétu královny, položí si ruku na srdce a vyřvávají hymnu.
 „Bez starosti - odehrává se to až úplně na konci, když už jsou všichni dostatečně přiopilí,“ dodal Grayson ještě, ale nás to zrovna neuklidnilo. Kdybych o té hymně věděla dřív, našla bych si na internetu aspoň text. Teď v tom spěchu mi v hlavě naskočil jen začátek holandské hymny, Wilhelmus van Nassouwe ben ik, van Duitsen bloed, ale s tím bych mohla zabodovat jen v případě, že by Okrb pozvala nějakého Holanďana.
 Promrhala jsem hodinu hledáním outfitu, se kterým by byla Lottie spokojená, a další odrážením jejích útoků na mé vlasy - marně. Na konci jsem to přece jen vzdala a nechala Lottie, ať mi na hlavě instaluje komplikovaný zaplétaný účes. Ačkoli tvrdila, že přesně takový měla Scarlett Johanssonová na předávání Oscarů, přišlo mi, že na mojí hlavě vypadal trochu jako košík s ovocem - jen bez toho ovoce. Není divu, že na mě ten páv teď posměšně čučel.

„Oh, say can you see by the dawn's early light...“ zazpívala vedle mě Mia. „To není ta správná, co?“
 „To teda. Běda, jestli to zazpíváš!“
 Mia se zakřenila. „Připadám si jak v Pýše a předsudku. První návštěva u lady Catherine de Bourghové... de Okrbové,“ zašeptala. Přes svůj noční výlet vypadala vyspalá do růžova a svěží - efekt Švýcarky z horské pastviny pořád ještě fungoval. Světlé blond vlasy jí hladce spadaly na ramena, Lottie jí jen sčesala dozadu oinu a na pěšinku jí připevnila malou zapletenou korunku. Ráda bych si to s ní vyměnila. Ale ještě radši s Florence. Měla svoje kaštanové lokny rozpuštěné a na sobě bledě zelené šaty, které Okrb a její přítelkyně ohodnotily coby „naprosto rozkošné“. Právem.
 Paní Spencerová si zhluboka povzdechla, když nám otevřela dveře. „Och, tak jste přišli všichni,“ pronesla se špatně skrývaným zklamání v hlase. „Ale aspoň jste nechali doma tu nevychovanou pouliční směsku.“
 „Betynka není žádn...“ začala Mia, ale mámin loket v žebrech ji přiměl zmlknout.
 „Tříkrálový čaj by si samozřejmě nikdo z nás nenechal ujít,“ řekla máma. „Máme takovou radost, že jsme tady.“
 Přesně. Samou radostí jsme se skoro rozplakali.
 Uvnitř dům dodržel, co sliboval zvenčí, spořádaný, plný upravených starožitností, byla tu vánočně nazdobená krbová římsa, spinet (opravdu jak v Pýše a předsudku!) a ohromujícím způsobem prostřená tabule plná dortíčků, sušenek a sendvičů. Graysonem ohlašovaný pomerančový punč jsem nemohla nikde objevit, ale zato jsem zahlédla pěkné vázané květiny, spoustu čaje v buclatých konvicích a přátelsky se usmívající starší dámy se rty nalíčenými rtěnkami v barvě korálu. A - ale ne - Emily, která zatrylkovala „překvapení“, když na ni Grayson zaraženě zíral. Protočila jsem oči. Copak nebude od slečny Zábavokazky nikdy klid?
 Očividně ne, pokud to bylo na Okrové bestii - dnes mimochodem oblečené do decentní béžové. Jak se ukázalo, pozvala Emily, aby udělala Graysonovi radost a „protože přece taky patří do rodiny“.
 Emily ani Grayson neprotestovali, proto jsem znovu obrátila oči v sloup a rozhlížela se dál - někde tu musel být ten punč. Měla jsem na něj čím dál větší chuť.
 Smysl a účel téhle „párty“ byl jasný - postávat s šálkem čaje, vést smalltalky s ostatními hosty, tu a tam si decentně loknout a usmívat se. Jen pokročilí u toho zvládli i jíst. S tím zbytkem jsem si hravě poradila.
 Jen na Emily se mi neusmívalo lehce, hlavně proto, že zničehonic zabodla prst do mého účesu, soucitně zavrtěla hlavou a řekla: „Víš, Liv, pokud jde o styl, míň je někdy víc.“
 Měla jsem na jazyku přinejmenším čtyři pohotové odpovědi, ale moje vtipy jsou pro Emily stejně jen čiré plýtvání. Takže jsem se raději obrátila k ostatním. Moc jiných hostů tu ale nebylo. Dámy s korálovými rty byly kamarádky paní Spencerové z bridže, znaly se už od školy, a jestli jsem to dobře pochopila, jmenovaly se Bitsy Bee, Tipsy a Cherry. (Doufám, že ne ve skutečnosti.) Cherry s sebou přivedla vnučku, mladou ženu jménem Rebecca, která vypadala, jako by taky tajně toužila po punči. Není divu, když Cherry (Sherry? Chérie?) všem vysvětlila, že je Rebecca čerstvě rozvedená a nutně potřebuje nového muže, ale tentokrát takového, který se bude líbit taky babičce a jejím přítelkyním. Například zubaře.
 Dámy samotné byly všechny zase single, jen Tipsy ještě nebyla vdovou a v doprovodu svého manžela, nerudného starého pána, který se vzrušeně bavil s dalším starým pánem, jehož nám Okrb představila coby „Admirála“. Admirál měl bílý plnovous, hrůzu nahánějící husté obočí a velmi vojenské postavení, vůbec působil, že se každou chvílí obrátí ke královninu portrétu a začne zpívat hymnu. Ŕ propos - kde je vůbec ten portrét? Nad krbovou římsou visela jen nějaká olejomalba s mrtvými bažanty, kteří byli idylicky nařaseni vedle misky s hrozny. Zatímco jsem si ten obraz prohlížela - ti bažanti fakt vypadali dost mrtví - vešel do kuchyně Charles. Pokusila jsem se na něj podívat laskavě, takže trochu Lottiinýma očima: ramenatý, zářivý pohled, oslnivě bílé zuby, vrásky od smíchu kolem úst, odstávající uši jak u prince Charlese, pleška už po třicítce, hrozná vestička s kosočtverci... ok, ok, ten Lottiin pohled musím ještě pocvičit.
 Charles balancoval s obrovským džbánem ke stolu, a když jsem si prohlížela jeho uši, napadlo mě, že mám pořád v pokoji schovanou tu ošklivou ušanku. Na chvilku mě přepadlo špatné svědomí.
 „To je ten punč?“ zeptala jsem se, abych přišla na jiné myšlenky.
 Charles přikývl. „Matčin slavný speciální teplý tříkrálový punč. Dáš si pohárek?“
 Rychle jsem se rozhlédla po Ernestovi a mámě, ale byli ponoření do rozhovoru s Bitsy Bee, takže jsem si nechala od Charlese nalít. Máma by proti tomu beztak nic neměla. Chutnalo to znamenitě - po pomerančích, skořici a s náznakem hřebíčku. Alkohol nebyl skoro vůbec znát. Znát ale byly pohledy, které se na Charlese upíraly od spinetu. Tam stála Tipsy, Okrb, Cherry a ta čerstvě rozvedená vnučka. Ani Charlesovi tahle pozornost neunikla, s úsměvem jim pokynul, přičemž se všechny až na vnučku nahlas rozhihňaly.
 Odkašlala jsem si a Charles se znovu obrátil ke mně.
 „Jak se má Lottie?“ optal se. „Škoda že nepřišla s vámi.“
 Škoda? A co ta ženská v kavárně, s kterou se skoro držel za ruce? A Cherryina vnučka, kterou hned v první vteřině důkladně přejel pohledem?
 Kdepak, tentokrát mi Charles neunikne kvůli rozbitému hlásiči požáru. Ještě jsem si lokla punče. „Lottie se má báječně,“ opáčila jsem a pak jsem dodala: „Je s kamarádem v kině.“
 „Aha.“ Charles se kousnul do rtu. „To je... pěkné.“
 „Ano, taky bych řekla. Jonathan je moc milý chlap.“
 „Jaký Jonathan?“ zeptala se Mia, která se vedle mě vyloupla jak čertík z krabičky.
 Jonathan, kterého jsem si právě vymyslela, ty hlupáčku. „Lottiin Jonathan,“ řekla jsem a s obavami jsem si všimla, že se k nám blíží i Grayson s Emily. A za nimi samozřejmě Okrb a rozvedená vnučka.
 „Ahá! Tenhle Jonathan - ano, ten je fakt milý.“ Mia popadla rovnou dva tenoučké sendviče. „A tak romantický,“ pokračovala s plnou pusou. „Dal Lottie k Vánocům jednu z těch legračních japonských kývacích koček.“
 Obdařila jsem ji zlý pohledem.
 „Takovou tu plastikovou kočku?“ zeptala se Emily pohrdavě. „Co na tom má být prosím pěkně romantického?“
 „To je... to může být velmi romantické,“ zamumlala jsem. Bože, potřebuju víc punče. Bez okolků a bez ohledu na skutečnost, že se k nám teď postavila i Okrb, jsem vzala naběračku Charlesovi z rukou a dolila si.
 „Plastiková kočka není romantická, je prostě jen laciná,“ řekla Emily.
 Ne, to teda není! Je to symbol. Ne přímo lásky, ale štěstí, tradiční symbol, který odkazuje na uctívání slavné Maneki Neko. To jsem se dočetla na Wikipedii a dozvěděla se, že tímhle byla inspirovaná i Hello Kitty.
 „Copak daroval Grayson tobě, Emily?“ zeptala se Mia. Moc dobrá otázka.
 Emily si ukázala na krk. „Tenhle překrásný přívěsek.“
 „Ležatá osmička - symbol věčnosti.“ Okrb se pohnutě zasmála. „Přenádherné.“
 Symbol věčnosti? Měl Grayson všech pět pohromadě? Vyprázdnila jsem svůj pohárek s punčem na jeden zátah a pokusila jsem se ho probodnout výsměšným pohledem.
 „Ano, můj vnuk má zkrátka styl.“ Paní Spencerová pohladila Graysona po tváři a on se trochu začervenal. „I pokud jde o výběr přítelkyně. Přála bych si, abych totéž mohla říct o svých synech.“ S hlubokým povzdechem pustila Graysona a položila Charlesovi ruku na rameno. „Charlesi, drahý, ukázal bys prosím Rebecce zahradu, dokud je ještě světlo? Rebecca se velmi zajímá o rostliny, je promovanou bioložkou. A hraje golf, nemám pravdu Rebecco, zlatíčko? Charles také hraje golf. Možná byste si mohli zahrát společně, že? Ale teď napřed ta zahrada! A usměj se přece, Rebecco, ať Charles vidí tvé krásné zuby.“
 Rebecca se statečně přiměla k úsměvu. Fakt jsem s ní soucítila. Charles se navíc na ty její krásné zuby ani nepodíval.
 „Matko, dneska není světlo skoro celý den,“ řekl. „A zahrada v zimě není zrovna atraktivní. Na jaký šli film?“ Napjatě se na mě podíval. „Nemá ráda akční filmy, doufám, že to tenhle Jonathan ví.“
 Punč. Kde je naběračka? Jak to tu lahodně voní. Když už jsem byla v tom, podala jsem jeden pohárek i Rebecce. Věnovala mi vděčný úsměv.
 „Kdo nemá rád akční filmy?“ zeptala se paní Spencerová starší a uraženě dodala: „Moje zahrada je pozoruhodná celý rok.“
 „Mluví o Lottie,“ vysvětlila Mia ochotně. „Ale já bych to netvrdila. Lottie má ráda akční filmy, když má vedle sebe někoho, koho může během napínavých scén držet za ruku.“
 Charles ztěžka polkl. Teď mi ho zase bylo líto. Ale mohl si za to sám. Měl svoji šanci. Teď byl zkrátka na řadě Jonathan. Jen škoda že neexistoval.
 „Ále, zahradu si můžeme prohlédnout jindy,“ řekla Rebecca.
 „Lottie? Nejmenuje se tak ta německá chůva?“ Okrb teď vykulila oči a vůbec si nevšimla, že se Rebecca se svým pohárkem punče vypařila. „Co máš prosím pěkně do činění s chůvou metresy svého bratra?“
 „Tak zaprvé... “ začal Charles a rozhlédl se po Rebecce.
 Ale ta už byla z doslechu a zapovídala se s Florence a Admirálem. „A za druhé...“ Zhluboka se nadechl. „A zatřetí si od tebe nenechám předepisovat, koho smím mít rád a koho ne.“
 Okrb vypadala, že každým okamžikem omdlí. „Chceš tím říct, že máš tuhle nekultivovanou německou husičku... rád?“
 Mia pobouřeně zalapala po dechu. I Emily a Grayson vypadali šokovaně. Jen já zůstala více méně v klidu, což bylo tím punčem. Báječná věc. Rozhodně si musím říct o recept.
 Charles přikývl. „Ano, mám Lottie rád. A to přesto, že mezi námi nic není... “
 Od tohohle okamžiku jsem ho měla zase ráda, proto jsem mu taky odpustila, že se neohradil proti té husičce.
 „Tak se postarej, ať to taky tak zůstane.“ Okrb stiskla rty. „Jako by nebylo dost zlé už to, že si tvůj bratr nechá zlomit srdce touhle výtečnicí Wallis Simpsonovou, takže můj nejmladší teď nemůže přijít s perverzní zálibou v chůvách. To bych nepřežila.“ Ztěžka dýchala. „Nemůžu dýchat.“
 „Protože se zadusíš vlastním vztekem,“ řekla Mia ne tak tiše, jak si možná myslela.
 „Já bych teď taky snesla trochu čerstvého vzduchu,“ vložila se do toho Emily. „A moc ráda bych si prohlédla zahradu, i když už se stmívá.“ Vyměnila si souhlasný pohled s Graysonem a popadla Okrb za paži. „Moje máma se vlastně taky ptá, čím hnojíte hortensie.“
 Její diplomatický zásah zabral. Okrb se nechala ochotně odvést. „Ty jsi anděl, Emily,“ slyšeli jsme ji ještě říkat, a ačkoli jsem s tím vyloženě nesouhlasila, musela jsem uznat, že tentokrát Emily výjimečně provedla něco smysluplného. ·
 „Můžu si půjčit iPhone?“ Mia už ho vytáhla Graysonovi z kapsy u kalhot. „Musím si vygooglovat metresu. A Wally Simpsonovou. A pak si musím přečíst všechno, co najdu o vraždě v afektu.“
 Samou zlostí zbledla, dokonce i na místech, kde měla omrzliny. Já bych se jistě cítila stejně, kdyby mě tak příjemně neumrtvil ten punč.
 „Je mi třicet pět let a rozhodně si nemusím nechat líbit, že mi matka něco nařizuje,“ vyjelo z Charlese. I když trochu pozdě.
 „Lottie není ani hloupá, ani nejde po penězích,“ prskla na něj Mia a prsty jí běhaly po displeji. „To přece vím,“ řekl Charles.
 „Je chytrá a překrásná - proč by měla chtít zrovna zubaře? Může mít kohokoli!“
 „To přece vím,“ zopakoval Charles.
 „Nechceš trochu teplého punče, Mio?“ zeptal se Grayson. „Myslím, že by ti teď udělal docela dobře.“
 „Blázníš? Je jí teprve třináct.“ Vytrhla jsem mu naběračku z ruky. „Chceš, aby se tu tancovalo na stolech? Snad stačí, že je opilý jeden z nás. Mně už se trochu motá hlava, takže nemůžu za nic ručit.“
 „Opravdu?“ Grayson se zakřenil. „To je ale zajímavé.“
 „Jinak nikdy alkohol nepiju,“ obhajovala jsem se. „Ale tvoje babička je opravdu... a jestli potom mám ještě zpívat hymnu... a jéje, už blábolím?“
 „Ne!“ Teď se Grayson rozesmál nahlas. „Liv, v tomhle není žádný alkohol - je to jen pomerančový džus s kořením.“
 „Co?“ Vůbec jsem nebyla opilá? Ani trošku připitá? Ale proč dělali s tím nápojem celé to divadlo? Že prý proslulý! Ale, ok, to by vysvětlovalo, proč v něm ten alkohol nebyl cítit.
 „A pokud jde o tu hymnu - to byl jenom vtip,“ pokračoval Grayson pobaveně. „Nikoho by tu nenapadlo zpívat, věř mi. Za střízliva ani pod parou. A vidíš tu snad někde portrét královny?“
 Zírala jsem na něj. „Ty sis to vymyslel? Dělal sis z nás srandu? Prostě jen tak?“ Nerada jsem musela uznat, že to udělal docela dobře. „Hej, tolik fantazie a záludnosti bych od tebe nečekala,“ řekla jsem s uznalým úsměvem.
 „No jo, podceňuješ mě.“ Grayon mi zase vzal naběračku z ruky. „Teď když víš, že z toho nejsi opilá a nemusíš ani zpívat - dáš si ještě trochu?“
 „Ne, teď už to není vůbec zábavné.“ Zamyšleně jsem se na Graysona podívala. Jak teď koukal, dovedla jsem si docela dobře představit, jak vypadal coby malý kluk, bezstarostný a veselý a naprosto spokojený sám se sebou. „Vážně jsi Emily daroval symbol věčnosti?“
 Graysonův úsměv citelně ochladl.
 „Mám na mysli - víš, jak dlouho trvá věčnost?“ zeptala jsem se. „Déle než celý život.“
 Mlčel.
 „Špatné zprávy!“ Mia vrátila Graysonovi iPhone. „Když chcete spáchat vraždu v afektu, musí to být rychle.“
 „Komu to říkáš?“ zamumlal Charles.
 „Tentokrát z toho Okrb nevyjde nepotrestaná,“ řekla Mia. „Musíme hájit máminu a Lottiinu čest. A naši vlastní. To si nemůžeme dál nechat líbit.“
 Grayson povytáhl obě obočí do výšky. „Co je Okrb?“



 
9. kapitola
 
 Potom jsme se hádaly, kdo s tím první přišel - Mia trvala na tom, že to byla ona. Jasné ale bylo, že jsme už cestou z čajového dýchánku domů intenzivně přemýšlely o tom, jak bychom mohly Okrb udělit lekci. Měly udělit. Pohár byl plný, ne, ještě víc, dneska odpoledne s konečnou platností přetekl a my jsme ji chtěly zasáhnout tam, kde by ji to opravdu zabolelo. A vtom jsme si vzpomněly - nebo pro mě za mě klidně Mia samotná, jestli na tom trvá - na toho ptáka ze zimostrázu, co stál v předzahrádce, pana Tulínka. Kterého se nesměl dotknout nikdo, jen paní Spencerová osobně. Bylo očividné, že tenhle zimostráz měla radši než cokoli jiného na světě.
 Ano, pan Tulínek bylo její slabé místo. A z výchovných důvodů musíme bodnut přímo do tohohle místa. Nebo ještě líp stříhnout. Hodiny pana Tulínka coby páva byly sečteny.
 Zbytek večera jsme strávily plánováním téhle akce, jak nenápadně sehnat všechny nutné potřeby, a počkaly jsme, dokud ostatní v domě neusnuli. Krátce po půlnoci jsme se vyplížily z domu. Ráda bych jela na kole, ale dveře od garáže tak hlasitě vrzaly, že bychom tím všechny vzbudily. I pěšky to bylo k Okrbinu domu jen deset minut a tenhle čas jsme strávily dohadováním, v jaké zvíře bychom měly pana Tulínka proměnit. Když jsme tam dorazily, ještě jsme v tom neměly jasno. Mia byla pro tučňáka, já pro skunka, protože jsme koneckonců nemusely obětovat celý ocas a mohly jsme ho znovu použít.
 Ukázalo se, že jsme naše schopnosti s přistřihováním zimostrázu dost přecenily. Dokonce i za mnohem příznivějších podmínek - byla tma, zima, musely jsme spěchat a takhle narychlo jsme nesehnaly adekvátní náčiní - by bylo dost složité uštědřit panu Tulínkovi novou podobu. K tomu jsme k věci přistoupily každá s jinou představou o výsledku - „Tučňák!“ „Ne! Skunk!“ - Mia pana Tulínka zepředu zpracovávala Ernestovou pilkou a já zezadu obyčejnými nůžkami.
 Aspoň nás nikdo nevyrušoval. Cestou sem jsme nepotkaly ani živáčka (a to si to tu říká velkoměsto!) a i na Elms Walk se zdálo, že všichni poklidně spí, ačkoli byl úplněk.
 A „šmiky šmik“ mých nůžek a „řízy řízy“ Miiny pily byly jediné zvuky, co jsme slyšely. A naše sykavé nadávání.
 „Tyhle nůžky zvládnou jen tenké větvičky,“ prskala jsem. „Jestli budu pokračovat tímhle tempem, bude ocas skunka hotový příští rok na Vánoce!“
 „Zato ta pila řeže jen to, co nemá! Noktovizor by se teď docela hodil. Jejda.“ Mia zatajila dech. „Zobák je fuč.“
 „To není tak zlý, skunk beztak nemá zobák... pojď, vyměníme si místa. Tady dole je třeba hrubá motorika.“
 Vlastně nám v tu chvíli už bylo jasné, že se nám nepodaří propůjčit panu Tulínkovi novou identitu - coby tučňákovi ani skunkovi. Přesto jsme hrdinně řezaly a stříhaly dál. Když jsme nakonec o krok ustoupily a prohlédly si naše dílo ve svitu měsíce, musely jsme přiznat, že se nepodobá žádné formě života. Vlastně vůbec žádné formě, abych byla přesná. Byla to prostě hromada listí a větví.
 Mia začala jako první. „No, kdybychom tu vykouzlily nějakého příliš povedeného tučňáka, mohla by nám být Okrb nakonec ještě vděčná.“
 „Přesně, a to vůbec není smysl celé téhle akce,“ přitakala jsem. „Ale mohly bychom zkusit udělat ze zbývající části břicha žábu... “
 „Jede sem auto.“ Mia mě zatlačila do záhonu, a když auto projelo kolem a zastavilo o pár domů dál, řekla: „Zapomeň na žábu, stejně se nám nepovede. Pojď pryč.“
 Měla pravdu - coby zahradnice jsme sice beznadějně selhaly, ale svou misi jsme stejně splnily. Takže pryč odsud, než nás někdo uvidí.
 Tahle obava byla naprosto neopodstatněná. Ulice byly i cestou zpátky jako po vymření. Jen jedna kočka nám přeběhla pod nohama a ta by proti nám nemohla vypovídat coby svědek. Opojené vítězstvím jsme se vplížily zpátky do domu, kde jsem já vrátila pilu - z které jsme odstranily zrádcovské lístky zimostrázu - do Ernestovy dílny a Mia pověsila nůžky na jejich místo v kuchyni. Všimla si nás jen Betynka a byla zlatá jako vždy, ani nezaštěkala a šla za námi po schodech nahoru.
 „To byla legrace,“ zašeptala Mia před dveřmi do svého pokoje a já mohla jen souhlasit. Připadala jsem si trochu jako Zorro mstitel, co hájí slabé a vyděděnce, a s tímhle nadšeným pocitem jsem usnula.
 Proč se mi nezdálo nic pěkného, ale o muži s širákem, jak tasí obrovský nůž a honí mě liduprázdnými ulicemi Hampsteadu, jsem netušila. S mýma nohama nebylo něco v pořádku, sotva jsem je odlepila od země, jak byly těžké. A ten muž s nožem se pořád přibližoval. Chtěla jsem volat o pomoc, ale nedostala jsem ze sebe ani hlásku. Místo toho jsem s olověnýma nohama vklopýtala do nejbližšího domu, kde jsem doufala, že mi někdo pomůže. Když jsem uviděla mátově zelené dveře, došlo mi, že je to jen sen. Za těmi dveřmi na mě, doufejme, čekal Henry.
 S úlevou jsem se otočila ke svému pronásledovateli.
 „Teď ti vyryju Z na čelo,“ křikl na mě. Byl to Charles a už neměl širák, ale ušanku. Bezradně jsem se na něj podívala. Co mi tím moje podvědomí chtělo sdělit?
 „Až se vrátím, budeš už, doufám, pryč,“ opáčila jsem a opatrně otevřela dveře.
 „No že je na čase.“ Henry prostrčil hlavu škvírkou. „Můžu dál?“
 „Jasně,“ řekla jsem a pokoušela se zaplašit Charlese mávání rukou. „Jen mě tu nech trochu... ehm... uklidit.“
 „To není nutné.“ S tichým smíchem za sebou Henry zavřel dveře. „Proč jdeš tak pozdě? Už jsem si myslel, že vůbec nedorazíš.“
 „Mia a já jsme ještě měly nějaké vyřizování. Drobnou kosmetickou proměnu předzahrádky paní Spencerové. Říkala dneska ohavné věci o Lottie a mámě. A proto jsme trochu pocuchaly toho blbého páva.
 „Pana Tulínka?“
 „Co? Ty ho taky znáš?“
 Henry se zasmál. „Každý zná pana Tulínka. Opravdu jste ho... “
 „... zpracovaly na třísky,“ pronesla jsem pyšně. „Ano. Přála bych si být u toho, až pak vykoukne z okna.“
 Henry se rozhlédl a zimomřivě si třel holé paže. Jako většinou měl na sobě jen džíny a tričko. A v mém snu byla zrovna zima. „Nepůjdeme jinam? Co třeba takové London Eye?“ zeptal se a než jsem stihla odpovědět, už jsme byli ve skleněné gondole vysoko na ruském kole na břehu Temže a noční Londýn nám ležel u nohou.
 „Tos byl teď ale ty,“ řekla jsem. Takhle přesně bych to nedovedla napodobit, protože nás tam Ernest při poslední zářijové výpravě za pamětihodnostmi dovlekl, ale fronta byla tak dlouhá, že jsme to vzdali.
 „Jo, to jsem byl já.“ Henry mi položil ruku kolem pasu. „Romantické, ne?“
 To tedy. Gondola byla liduprázdná a nepohybovala se. Byla celá prosklená, takže skýtala fantastický výhled. Jen zelené dveře se moc nehodily do toho futuristického prostředí. Zaklonila jsem hlavu, abych sklem vykoukla na oblohu. Hvězdy se třpytily tak nádherně, že tomu Henry možná maličko pomohl, ale to nevadilo.
 „Je to překrásný,“ šeptla jsem.
 „Ty jsi překrásná,“ zašeptal Henry docela vážně a já v tu chvíli zapomněla na hvězdy a všechno ostatní. Co mohlo být na světě důležitějšího než se líbat s Henrym pod prosklenou kupolí nad londýnským mořem světel? Z žaludku se mi rozšiřovalo teplo a Henry tiše vzdychl, když jsem se k němu přivinula blíž. Líbal mě prudčeji a rukou mi projížděl vlasy.
 Vtom cosi plnou silou narazilo do skla nad námi a já sebou trhla. A zase. A ještě jednou. Třísklo to do naší gondoly a pak to padalo do hloubky.
 „Co to bylo?“ Přibývalo to. Třísk. Prásk.
 „Já to rozhodně neudělal,“ řekl Henry.
 Světlé velké hrudky se trefovaly do skleněné střechy. „Já taky ne,“ ujistila jsem ho.
 Henry zíral nahoru. „Na kroupy je to moc velké. Vypadá to spíš jako... kočičky pro štěstí?“
 Teď jsem to taky uviděla. To, co padalo z nebe a práskalo do skleněné střechy, byly japonské kývací kočky z plastu. Zrovna na nás dopadla jedna bíločervená, a zatímco pomalu klouzala po kupoli, zdálo se mi, že se mi podívala přímo do očí.
 Henry mě pustil. „No, jestli to neděláš záměrně, Liv, pak se obávám, že nám tvé podvědomí chce něco sdělit.“
 Věděla jsem, že má pravdu, tohle byl pořád ještě můj sen. To já nechala pršet kývací kočky. Respektive moje ustarané podvědomí, co mě chtělo napomenout, abych se s Henrym nemazlila, ale promluvila si s ním.
 „Je mi to líto,“ řekla jsem a dopadla jsem na lavičku. Podivné krupobití ustalo.
 „Tobě se ta kočka nelíbila?“ Henry si sedl na opačný konec lavice. Poprvé od té doby, co prošel dveřmi, jsem se na něj pořádně podívala. Byl bledší než jindy a pod šedýma očima měl tmavé kruhy.
 „Amy tě nakazila?“
 Henry povytáhl jedno obočí. „Chceš mluvit o střevní chřipce?“ Pletla jsem se, nebo v jeho hlase zazněla zlost?
 „Ne, jen chci vědět, jestli je ti dobře.“
 „Děkuju. Vypil jsem heřmánkový čaj, dal jsem si Endiaron a teď pohodlně ležím v posteli. Pro jistotu mám hned vedle kýbl. Aby to znovu neschytal koberec.“ Trochu křivě se pousmál. „Co se děje, Liv?“
 „Proč jsem ještě nikdy nebyla u tebe doma? Ani nevím, jak vypadá tvůj pokoj.“ Někde jsem přece musela začít.
 „Ach, to můžeme klidně změnit,“ řekl Henry a namísto lavice v gondole ruského kola jsem teď seděla na okraji postele. Naproti mě se na židli rozvaloval Henry a křenil se „Voilŕ - můj pokoj. Vypustil jsem jen ten kýbl a trochu . jsem uklidil.“
 „Tak to nemyslím,“ řekla jsem, ale i tak jsem se zvědavě rozhlédla. Nebylo tu moc nábytku. Jen široká postel, psací stůl a židle. Oblečení bylo nejspíš ve vestavěné skříni za bílými lamelovými dveřmi. Moje zelené dveře hned vedle vůbec nepasovaly do červeno-bílo-tmavomodrého konceptu.
 Ke zdi byla vyrovnaná spousta knih - Henry očividně nepotřeboval police. O jednu z hromad byla opřená kytara. Nad postelí visel basketbalový koš a míč ležel na koberci, což byla flaušová verze britské vlajky. Na psacím stole se vršily učebnice a popsané papíry a stála tam i hrací skříňka, kterou jsem mu dala k Vánocům. Obrazy tu neměl žádné, jen obrovskou nástěnku nad psacím stolem, na které visely lístky, pohledy a fotky. Byla tam i jedna, kde jsem já s Henrym na loňském podzimním plese. Vstala jsem, abych si ty fotky prohlédla zblízka.
 „Postel je čistě povlečená,“ řekl Henry, popadl mě za ruku a přitáhl si mě na klín.
 Moje kolena se vmžiku proměnila v pudink. Nebylo tohle snad správné místo a čas dokázat Secrecy, mámě a všem, koho to ještě zajímalo (včetně mě), že se ve věci mojí sexuální zaostalosti mýlí? Přiznávám, že pokušení to bylo veliké, a Henryho úsměv obzvlášť svůdný, ale pak jsem si vzpomněla na kočky pro štěstí, které na mě před tím nechalo pršet moje podvědomí. Co když bylo tohle bombardování jen začátek? Kdo ví, co by moje podvědomí udělalo dál, aby mě donutilo si s Henrym promluvit a konečně vyřešit pár zásadních věcí? Odstrčila jsem ho od sebe a pokusila se nenechat rozptýlit jiskřičkami v jeho očích.
 „Henry, nechci vědět, jak vypadá tvůj pokoj a že sis čistě povlékl postel,“ začala jsem. „Ačkoli - vlastně jo... ale pak by to měla být skutečná postel... vůbec všechno by mělo být skutečné, až spolu budeme... “ Ne, takhle to nepůjde. Udělala jsem krok vzad a zhluboka se nadechla. „Proč jsem ještě nebyla ve tvém pokoji? Proč vědí Grayson a Emily o tvých problémech, o kterých mi nic neříkáš? Proč neznám všechny tyhle lidi na fotkách ve skutečnosti?“
 Henry vzdychl. „Teď jsi přece tady.“
 „To není to samé!“
 „Ale je,“ namítl Henry. Zničehonic plácl o koberec pár basketbalových bot a začaly pršet ponožky, šest kousků, které se malebně rozložily po pokoji. Na parapetu se objevil květináč s naprosto seschlou pokojovou květinou. „Teď je to přesně to samé.“
 „Není,“ opakovala jsem rozhodně. „Protože tohle je pořád ještě sen. Můj sen, abych byla přesná. Nepotkáváme se u tebe - proč ne?“
 „Jestli je to opravdu tak - můžeme klidně jít ke mně.“ Henry ukázal na zelené dveře. „Tam ti ukážu všechny fotky a ty mi můžeš vysvětlit, co máš za problém s tou kývací kočkou.“
 „Mluvím tu o skutečných... “
 Přerušil mě výkřik. Někdo zařval Henryho jméno. A v tomtéž okamžiku taky zmizel. Svůj pokoj si vzal s sebou.
 Zůstala jsem sama se svými dveřmi na obrovském britském koberci a frustrovaně civěla do prázdna.
  

 

7. ledna
 Srdečně vítejte zpět v úmorné dřině. Už je to tady: Na Frognal Academy začal první den bez Jaspera Granta. Zato studenti Baudelaireova gymnázia v malém městečku Beauvais si mohou dneska odškrtnout nově příchozího. Na základě mých rešerší není v Beauvais vůbec nic zajímavého. (Když pominete víno, které se pěstuje v okolí, a autobus do Paříže.) Jejich škola nemá ani basketbalové družstvo. Jasperovi tedy nezbude nic jiného, než se učit. Ne, to byl vtip. Mluvíme tu přece o Jasperovi. A o francouzských studentkách. Vy šťastlivci v Beauvais, těšte se, v tom vašem zapadákově bude ode dneška fakt zábava.
 Ale není to tak, že by se tu vůbec nic nedělo - i bez Jaspera mám pro vás jednu, dvě novinky. Zaprvé, od té doby, co je paní Lawrenceová zpátky z Tenerife, každé ráno zvrací. Kromě toho byla viděna, jak si v lékárně kupuje preparát s kyselinou listovou - takže gratulujeme k těhotenství a předpokládáme, že se z paní Lawrenceové brzy stane paní Vanhagenová. Jakmile se pan Vanhagen zbaví stávající paní Vanhagenové.
 Zadruhé - a to považuju za mnohem větší skandál -vandalové dnes v noci poničili velkého páva ze zimostrázu, co stojí na Elms Walk, kterého jistě mnozí z vás znají. Pana Tulínka. Starý dobrý pan Tulínek stojí, pardon stál v předzahrádce babičky Graysona a Florence Spencerových a už získal několik cen. Dole vám dám odkazy na pár článků v příslušných zahrádkářských časopisech. No nebyl skvostný? Teď je z něj jen smutná hromádka zeleného odpadu. Odpočívej v pokoji, pane Tulínku. Všichni tě budeme velmi postrádat. A ať už to udělal kdokoli, nechť se usmaží v pekle.
 Tak, teď ale musím běžet, jinak přijdu pozdě na vyučování. A ne, neprozradím vám, na které! :)
 
 Uvidíme se Vaše Secrecy

http://pleskytresky.blogspot.com
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 Když jsme se s Miou další ráno v sedm ospale přiloudaly do kuchyně, všichni ostatní už tam byli. A vypadali velmi rozrušeně. Ernest horečně telefonoval vedle v jídelně a Florence seděla u stolu a plakala. Máma ji poplácala po rameni.
 „Co se stalo?“ zeptala jsem se vyděšeně. Možná zemřel nějaký drahý příbuzný. Nebo vybuchla atomová elektrárna? Grayson taky vypadal nějak rozrušeně.
 Lottie připravovala domácí džus z grepu jako každé ráno, ale i ona měla zarudlé tváře od samého vzrušení. „Představte si, že dneska v noci někdo porazil na zahradě Spencerových nějaký strom.“
 Na okamžik jsem nevěřícně zírala. Takže žádný příbuzný ani atomová elektrárna. Pohledem jsem zajela k Florenciným tvářím vlhkým od pláče. Brečela kvůli panu Tulínkovi?
 Nenápadně jsem se protáhla kolem Lottie ke kávovaru, strčila pod něj ten největší hrnek, co jsem našla, a stiskla tlačítko pro cappuccino. Dvakrát.
 „Strom? Proč, prosím vás?“ optala se Mia perfektně nadávkovanou směsicí zvědavosti a drobného úžasu.
 „To nikdo neví,“ řekla Lottie. „Ale paní Spencerová už zapojila Scotland Yard. Byl to velmi cenný strom.“
 Skoro jsem se rozesmála nahlas. Jo, jasně. Určitě mají oddělení pro vyšetřování zahrad pro tyhle případy. Scotland Yard - oddělení detektivů zahrádkářů. „Dobrý den, jmenuji se inspektor Griffin a pátrám po vrahovi pana Tulínka.“
 „A proč Florence pláče?“
 „Pláče, protože měla ten strom moc ráda,“ odpověděla mi máma.
 Kruci - nebyl to přece žádný strom, ale křoví. Křoví, které někdo vměstnal do pochybného tvaru.
 „Nebyl to jen tak ledajaký strom. Znala jsem pana Tulínka od malička.“ Florence popotáhla. Oči měla rudé od pláče. „Prakticky jsme spolu vyrostli.“
 Vyměnily jsme si s Miou rychlý pohled. Ach bože. Potřebuju kafe. Rychle! Je snad ta mašina dneska ještě pomalejší než jindy?
 „Byl to opravdu překrásný... ehm... pták,“ řekla máma a pohladila Florence po vlasech. „Říkám si, co to muselo být za lidi, kteří něco takového udělají?“
 No jo. Lidé jako ty a já, řekla bych.
 „Krutí a podlí lidé, kteří hluboko uvnitř závidí všemu krásnému.“ Florence se hlasitě rozvzlykala.
 Co? Ne! My jsme přece nebyly závistivé. A udělaly bychom z pana Tulínka krásného skunka, kdyby nebyl tak zarputilý. Rychle jsem přejela pohledem z Mii na nůžky, které visely na háčku na zdi. Jestlipak nebyly ztupené z nějakého krveprolití? Nejspíš už byly samý zub. Nenápadně jsem si prohlédla dlaně, jestli na nich nemám puchýře a mozoly. Ano, tenhle hrbolek na ukazováčku byl nový.
 Moje dvojité cappuccino bylo - konečně - hotové. Horlivě jsem ho usrkávala, až jsem si spálila jazyk.
 „Nejspíš to byli nějací opilí výrostci, co se vraceli z večírku,“ konstatoval Ernest. Vrátil se s telefonem z vedlejší místnosti. „Ačkoli matka má podezření na závistivého souseda.“
 „A opravdu do toho zapojila Scotland Yard?“ zeptala se Mia.
 Ernest se zasmál. „Jeden z jejích přátel je bývalý spolupracovník Scotland Yardu - včera jste se s ním seznámily, byl to ten muž s tím přepychovým plnovousem.“
 „Admirál?“
 Ernest přikývl. „Matka je tak rozrušená, že ho požádala, aby se obrátil na své bývalé kolegy. Ale ti sotva co zmůžou.“
 No, tak to jsem dost doufala. Ještě jednou jsem si lokla kávy a přemýšlela, jestli jsme zanechaly v záhonu otisky bot, na základě kterých by nám mohli vyšetřovatelé přijít na stopu. Nebo vlákna z našich bund... ne, nesmysl! Jednak byla země kolem toho křoví pokrytá jemným mulčováním a pak by přece Scotland Yard nevyšetřoval zimostráz, ať už s Admirálem nebo bez něj. Proč se mu vůbec říkalo Admirál, když byl u policie?
 Někdo se dotkl mého ramene a já sebou trhla. Ale byl to jen Grayson, který mě odstrčil stranou, aby se dostal ke kávovaru.
 „Všechno v pořádku, Liv?“ zeptal se.
 „Jo. Jasně, proč by ne?“ odpověděla jsem otázkou a rychle jsem si ruku s podezřelým mozolem zastrčila za záda, přičemž jsem málem upustila hrnek. „Báječně jsem se vyspala. Hluboce a tvrdě.“
 Mia mě napomenula mlasknutím a já okamžitě zmlkla, než budu ještě podezřelejší. Ten báječný pocit z dnešní noci byl ten tam. Místo toho jsem se cítila jako opravdový zločinec. Možná se tady v Anglii za to, co jsme udělaly, chodí na pár let do vězení. Obzvlášť pokud nebyl pan Tulínek jen tak nějaký obyčejný keř, ale jistá místní slavná postava.
 V plném rozsahu mi to ale došlo teprve, když jsme dorazily na Frognal Academy. I tady očividně pana Tulínka každý znal. A všichni věděli o jeho skonu, protože o tom Secrecy už za kuropění blogovala.
 Každopádně mi to sdělila má kamarádka Persephona Porter-Peregrinová hned u vchodu. Vzala jsem jí telefon z ruky a četla. Odpočívej v pokoji, pane Julínku. Nekrolog páva ze zimostrázu. Na blogu plném školních drbů. Nechápu.
 A ještě víc k nepochopení: Odkud měla ksakru Secrecy tak rychle tuhle informaci? To bylo výsostně podezřelé. Rozhlédla jsem se po Mie, ale ta už zmizela v tlačenici. Na rozdíl ode mě neměla tváří v tvář Florenciným slzám špatné svědomí, měla jsem pocit, že si všechen ten rozruch naopak maliličko užívá. Přála jsem si, abych to taky uměla, ale Secrecyin nekrolog pana Tulínka to ještě zhoršil. Když se někdo tak propastně zlomyslný jako Secrecy ohání morálkou...
 Zatracená drbna! Možná bydlí na Elms Walk, a proto mohla už tak brzo ráno vidět tu předzahrádku? To by každopádně bylo dobré vysvětlení. Co nejrychleji musíme prověřit adresy osob na Miině seznamu podezřelých.
 Usmála se na mě nějaká zrzavá holka, a když kolem mě procházela, řekla mi: „Hlavně se nenech znejistit, Liv. Já s tím taky čekám až na svatební noc!“
 Překvapeně jsem za ní koukala. Kdo to byl?
 „Vidíš, tady, odkaz, který sem dala Secrecy na reportáž v zahradnickém časopise - nebyl pan Ťutínek překrásný?“ Persephona mi sebrala telefon a dramaticky zamrkala svými dlouhými řasami. „Byl dokonce na seznamu chráněných rostlin ve Velké Británii... “
 „Pan Tulínek,“ opravila jsem ji. Aspoň tak.
 „Vždyť to říkám.“ Zahákla se do mě. „Člověk musí přemýšlet, kdo může něco takového udělat, vid? Museli být totálně narušení.“
 „Hm,“ já na to. „Možná pro to měli pádný důvod. Jestli jich vůbec bylo víc, ehm, myslím, totiž.“
 „Hej, Liv! Přijde mi dost příšerné, jak do tebe kopou.“ Zastavila se před námi mně naprosto neznámá holka. Persephona nás kolem ní provedla, jako by byla socha nebo něco podobného.
 „To je prostě typické, všichni si myslí, že je to na té ženské. Přitom by to mohlo stejně dobře být Henryho rozhodnutí,“ pronesla neznámá dívka.
 „Ehm, díky, to je od tebe moc milé,“ řekla jsem.
 „Nemáš zač, my ženy musíme přece držet pospolu a Secrecy je coura a hanba emancipace.“
 Oukej, tohle bylo fakt divný. „Ty ji znáš?“ zašeptala jsem Persephoně, ale moje kamarádka byla myšlenkami pořád ještě u pana Tulínka.
 „Jaký důvod mohl někdo mít, aby zavraždil nevinný strom?“ Zavrtěla hlavou.
 „Vražda zní trochu... přehnaně, nemyslíš? I kdyby byl pan Tulínek člověk, což není, je to rostlina, tak by se jednalo nanejvýš o ublížení na zdraví. Má přece pořád kořeny a může kdykoli znovu vypučet.“
 „Rostlina je také živý tvor,“ pronesla Persephona tiše. Ach bože. Jsem vražedkyně. „Měla jsem pana Ťutínka...“ „Tulínka!“
 „... tak moc ráda. Dřív, když jsme v neděli chodívali do parku, procházeli jsme kolem něj a pokaždé koukal trochu jinak.“ Lítostivě vzdychla.
 To bylo teda nesnesitelné. Stejně jako všechny ty zvědavé pohledy, které se na mě upíraly ještě i o patro výš. A k tomu to šuškání. Persephona si ničeho z toho nevšimla. Naprosto ji zaměstnával pan Tulínek.
 „Před vandaly není tento brutální svět očividně nikdy v bezpečí,“ stěžovala si.
 Rozhodla jsem se změnit téma. „Jak se dneska asi má Jasper? Sám mezi Francouzy. A s pětkou z francouzštiny. Určitě se ani nedokáže zeptat, kde jsou záchody, chudák.“
 A moje taktika zabrala. Jakmile zaznělo Jasperovo jméno, byl pan Tulínek vmžiku zapomenut. „Ano, ale má to i své světlé stránky - nemůže krásným Francouzkám skládat komplimenty,“ řekla horlivě. „Vůbec pro něj bude těžké flirtovat v jazyce, který sotva ovládá.“
 Ano a ne - inteligentní komunikace nebyla zrovna Jasperova silná stránka, proto budou jeho pokusy o lirt možná dokonce úspěšnější, když se bude jen mile usmívat a všechny blbosti, co většinou plácá, se mu odpustí kvůli jazykovým problémům. Ale to jsem Persephoně neřekla. Byla jsem moc šťastná, že už nemluvíme o tom pitomém keři.
 Ale tahle radost mi vydržela jen do polední pauzy. Už cestou do jídelny jsem měla nedobrý pocit, nejen proto, že na mě zase všichni zírali. Jako by něco viselo ve vzduchu, něco neblahého (a tím jsem nemyslela zápach dušené kapusty, co byla dneska na jídelníčku). Ten pocit ještě zesílil, když jsem dostala esemesku od Mii. Mia jinak esemesky vůbec nepíše. S našimi prastarými klávesnicemi bylo datlování esemesek čiré mučení. Člověk potřeboval skoro minutu, než vyťukal ahoj. Jednou dvojku, dvakrát čtyřku, třikrát šestku a jednou pětku. A běda, když jste se přeťukli, to jste mohli začít rovnou od začátku. V téhle zprávě bylo jen jediné slovo: Zmgx. S nakrčeným čelem jsem zírala na displej. Zmgx? Co to mělo znamenat? Nějakou zkratku? Tajný kód? Nebo prostě jen nedopatřením zmáčkla nějaké klávesy? Přemýšlela jsem, že jí odepíšu, ale než bych napsala „Co tím myslíš?“, to dřív dojdu dolů do jídelny prvního stupně a osobně se jí zeptám. Jen se mi do toho nechtělo, protože jsem už byla blízko naší kafetérii a cítila jsem jídlo a měla hlad. A chtěla jsem vidět Henryho. Nejlepší bude, když jí prostě zavolám.
 „Hej, Liv!“ Nějaký páreček se mi postavil do cesty. „Je to pravda?“ zeptala se holka. Znala jsem ji, byla to jedna z Persephoniných kamarádek, Jája. Bohužel se tak ve skutečnosti nejmenovala (stejně tak její nejlepší kamarádka nebyla Pája), z nepochopitelných důvodů jsem si ale nedovedla její pravé jméno zapamatovat. Takže jsem mohla jen přátelsky říct: „Ahoj, co má být pravda?“
 Kluk, do kterého byla Jája zavěšená, byl Emilyin bratr Sam. Od podzimního plesu tvořil s Jájou šťastný pár.
 „Je pravda, co píše Secrecy?“ zeptal se Sam. Neměl mě rád, protože ho Emily loni donutila, aby se mě zeptal, jestli s ním půjdu na ten ples, a já odmítla. Taky jsem ho neměla zrovna v oblibě, už jen proto, jak moc se Emily podobal.
 „Ty čteš ten Secrecyin pomlouvačnej blog?“ Ještě hůř: Zajímá se o můj sexuální život? Ale možná jsou Sam a Jája zrovna v podobné situaci a oba celou tou diskusí znejistěli. Nejspíš ode mě chtějí jen radu. A to bylo přece tak nějak... milé. Takže jsem se napřed upřeně podívala do očí Samovi, pak Jáje a řekla jsem: „Ano, je to pravda. Ale je to úplně fuk. Není pro to přece daný žádný jasný časový rámec. Každý se sám může rozhodnout, jestli a kdy to udělá. Hlavně se nenechte zmást - půjdete svou vlastní cestou, bez ohledu na názor ostatních.“ Tak. Mohla bych se živit psaním proslovům. Nebo se stát pastorem. Stůjte při sobě, lidé! Věřte si být sami sebou.
 Ale Sam si to nemyslel. „Měla by ses stydět,“ řekl mi a Jája ho doplnila: „To bych si o tobě nebyla pomyslela. Fuj. Pojd, Same!“
 Fuj? Co to s nimi bylo? Obrátila jsem se k telefonu a skoro jsem se srazila s Arthurem. Ten taky zíral na displej svého mobilu.
 Duchapřítomně jsem nasadila svůj nepřátelský generálský pohled a zvedla bradu. „Arthure.“
 Arthurův výraz kupodivu nebyl tak chladný a pohrdavý jako obyčejně, ale téměř jakoby... soucitný? „Sakra, Liv,“ řekl mi. „Radši bys tam neměla chodit.“
 Vystrčila jsem bradu ještě trošku výš. „Jednak je mi jedno, co o mně ostatní říkají, a pak mám hlad.“ A zatřetí na tvůj soucit kašlu, děkuju.
 Zavrtěla jsem hlavou a prošla jsem kolem něj do jídelny. Tam seděl Henry u našeho obvyklého stolu vzadu u okna, spolu s Graysonem, Florence, Emily a Emilyiným přítelem, který se jmenoval Callum Caspers. Na prázdném místě vedle Henryho stál talíř ze salátového bufetu, což znamenalo, že ke kapustě je dneska mleté hovězí Wellington. Od té doby, co jsem v něm jednou našla nehet, už jsem ho nemohla jíst, což Henry věděl, takže mi prozíravě připravil salátový talíř. To je od něj opravdu milé. Došla jsem skoro až ke stolu, když mi v ruce zazvonil mobil. Ted si mě všimli i Henry, Grayson, Emily, Callum a Florence a zmlkli.
 „Hned budu u vás.“ Přitiskla jsem si telefon k uchu. Mia. Skoro jí nebylo rozumět.
 „Nedostala jsi moji esemesku?“

„Zmgx? Jo, dostala. Ale co to znamená?“
 „Zmiz!“ sykla Mia. „Znamená to zmiz! Psala jsem to poslepu. Vědí to. Takže zmiz!“
 Ale na to bylo ted už moc pozdě. Florence vstala a postavila se přede mě se založenýma rukama. „Je to pravda?“
 „Ehm.“ Pomalu jsem nechala telefon klesnout. Odkud mám vůbec zmizet a proč?
 „Liv.“ Henry byl jediný, kdo se na mě díval přátelsky. A soucitně.
 „Tohle Secrecy postnula před sedmi minutami.“ Emily vytáhla svůj chytrý telefon a předčítala: „Dodatek - právě jsem se dozvěděla, kdo má pana Tulínka na svědomí. Liv a Mia Silberové. Očividně se jedná o nějakou dětinskou pomstu vůči babičce Graysona a Florence, kterou nemůžou vystát. Jejich pitomé holčičí legraci tedy padla za oběť kulturní památka naší čtvrti, která tu rostla celá desetiletí.“
 Secrecy. To přece nemohla vědět, to není možné! Podlomila se mi kolena.
 „Je to pravda?“ zopakovala Florence tiše, přesto se zdálo, že ji slyšeli všichni v místnosti.
 A všichni, úplně všichni na mě zírali. Nemusela jsem ani odpovídat, můj provinilý výraz očividně mluvil za vše.
 Florence se roztřeseně nadechla. „Jestli je to tak, pak s tebou v žádném případě nebudu sedět u jednoho stolu. Už nikdy.“ Vrhla na mě poslední nekonečně pohrdavý pohled a prošla kolem mě pryč z jídelny. Emily a Callum jí byli v patách.
 Grayson se taky zvedl. Výraz jeho obličeje mě skoro fyzicky bolel. Vypadal tak neuvěřitelně zklamaně.
 „Graysone...“ začala jsem, aniž bych věděla, co vlastně chci říct. To jediné, co jsem chtěla, bylo, aby se všechno tohle vůbec nestalo. Proč to nemohl být jen sen?
 „Musím jít - musím si ještě připravit před chemií svůj pokus,“ řekl Grayson a vyhnul se mému pohledu. „Uvidíme se později. Pak mi možná můžeš vysvětlit, co jste si přitom myslely.“
 Henry mě přitáhl na židli vedle sebe a stiskl pevně moji ruku. „Není to tak zlé,“ ujistil mě. „Salát?“
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 Jedna věc byla na celé téhle otřesné záležitosti dobrá: Dovedla jsem se teď bez problémů proměnit v naprosto perfektního jaguára. Byl tak opravdový, že ze mě měl respekt i senátor Smrti, když jsme se náhle ocitli tváří v tvář.
 V lidské podobě bych určitě vykřikla hrůzou, když se najednou vynořil zpoza rohu. A pak bych nejspíš zmizela jako posledně. Ale moje šelmovské já se instinktivně přikrčilo, naježilo srst a vycenilo ostré špičáky.
 To senátora Smrti očividně ohromilo. Pomalu udělal dva kroky vzad a přitom si mumlal. „Klid, kočičko, klídek.“
 Aha, očividně uměl mluvit i normálně. Zblízka nepůsobil ani zdaleka tak hrozivě jako z dálky - obličej pod širákem vypadal naprosto lidsky. Nebyla to žádná umrlčí lebka, žádná od červů prožraná zombie, jak jsem se potají strachovala, ale docela obyčejný lidský obličej, který můžete běžně vidět na ulici: spíš kulatý, s výrazným nosem, dolní ret měl trošku plnější než ten horní a bledě modré oči, v nichž se ale třpytilo něco, co jsem si nedovedla hned zařadit a nahánělo mi to strach. Ale bez toho třpytu vypadal opravdu celkem neškodně.
 Z hrdla se mi vydralo tlumené zavrčení. Já mu dám kočičku. Tohle je moje chodba. A dneska jsem byla fakt naštvaná. Neměla jsem ani trochu dobrý týden.
 „Tak dobrá,“ řekl a znovu o krok ustoupil. „Tak já přijdu později.“ Teprve když byl dostatečně daleko, otočil se a zmizel v nejbližší zatáčce.
 Poslala jsem za ním ještě jedno prsknutí. Pak jsem se doloudala k Henryho dveřím, posadila se na práh a začala si odevzdaně olizovat tlapku. Moje dveře byly přímo naproti, ale nepociťovala jsem ani tu nejmenší potřebu se tam vracet a bylo jedno, jak moc unavená jsem byla.
 Každou noc mě trápily strašidelné noční můry, v kterých pan Tulínek ožíval a trpce vzlykal. Nebo mi vyrazily kořeny a zmutovala jsem do rostliny, kterou pak paní Spencerová, Florence a Grayson opracovávali nůžkami. Tady venku na chodbě to bylo mnohem přátelštější než v mých vlastních snech. A měla jsem spoustu času, abych mohla cvičit.
 S elegantním pohybem jsem si stočila jaguáří ocas kolem nohou. Pocity viny, stud a zlost se očividně perfektně hodily k zbystření pozornosti, každopádně u mě to tak fungovalo. Jaguár teď byl jedním z nejsnazších cvičení, stejně jako sova pálená, a dneska jsem dokonce zvládla i závan větru. Před chvílí jsem se docela dlouho proháněla chodbami neviditelná, naprosto nadšená sama sebou. Vznášela jsem se kolem máminých dveří („Antikvariát Matthews-Mondschein - knihy pro život. Otevírací doba: Od půlnoci do svítání.“) i kolem těch Miiných, které jsem poznala podle toho, že je zrovna střežil zajíček Ušáček sahající mi tak k bokům. Zajíček Ušáček byl Miin prastarý plyšák, kterého jako malá nekonečně milovala. Taky tak vypadal, s ocucanýma ušima a jen jedním okem (to další zůstalo v Hajdarábádu) a ve vybledlých, kdysi žlutých lacláčích. Bohužel nebyl takhle veliký ani maličko roztomilý, spíš strašidelný. Obří zajíček Ušáček seděl před fialovými dveřmi a kupodivu držel v tlapce liščí ohon, to asi na odstrašení vetřelců. Prohlédla jsem si ho za chůze a přitom jsem přemýšlela, jak je možné, že všechno vidím, když jsem teď závan větru a pochopitelně tedy nemám oči? Měla jsem to radši nechat být (to přemýšlení), protože jako mávnutím proutku byla gravitace zpátky a já jsem tvrdě přistála na zemi. Ale to bylo fuk, teď už jsem věděla, že to umím, a byla jsem na to pyšná. Hned jak Henry přijde, předvedu mu to.
 Kde vlastně zase vězí? Doufám, že ho nikdo nezdržuje od spánku. V jeho rodině očividně všichni jako první řvali jeho jméno, když byly problémy. A bohužel ty problémy většinou vyvstaly, když jsem se chystala s Henrym zavést rozhovor na vážné téma. Protáhla jsem se a začala jsem si brousit drápky o jeho zárubeň. Když tohle dělá Puntík, hned někdo vyskočí, aby se o něj postaral.
 Henry byl tenhle týden mojí největší útěchou. Jedinou, abych byla upřímná. Všichni ostatní se ke mně a k Mie chovali jako k malomocným, ke mně ještě o trochu víc než k Mie, protože já byla podle mámy a Lottie „ta starší a rozumnější a nikdy jsem to neměla připustit“. Mia tvrdila, že by to v každém případě spáchala i beze mě, a já jí to věřila. Přesto měla máma s Lottie samozřejmě pravdu.
 Ve škole se rozruch kolem pana Tulínka mezitím trochu uklidnil, ale pořád mě a Miu ostatní oblažovali zlými pohledy nebo nás oslovovali naprosto cizí lidé většinou s nějakou dojemnou historkou o tom, jak znali pana Tulínka už dávno. Naštěstí se Secrecy mezi tím začala věnovat jiným tématům a Henry mě ujistil, že brzo po tom všem neštěkne ani pes.
 Pes možná ne, ale Florence ano.
 Jak veřejně prohlásila, odmítala se mnou sedět u jednoho stolu a demonstrativně si našla místo na druhém konci jídelny. Emily se samozřejmě přesunula s ní a já jsem nemohla říct, že by mě to nějak zvlášť rušilo - naopak, vlastně to bylo báječné mít od ní pro změnu klid. Jediná škoda byla, že s námi neseděl už ani Grayson.
 Persephonu nový vývoj událostí znejistěl, takže nevěděla, jestli je pro ni výhodné se se mnou stýkat či ne, takže jsme s Henrym ze začátku seděli u stolu sami, ale už ve středu se k nám připojili dva kluci s Henryho basketbalového mužstva. A Arthur.
 „Kdo by si to byl pomyslel - naše Liv coby profesionální vražedkyně z předzahrádkářské maie,“ pronesl a široce se na mě usmál. „Jestli chceš znát můj názor, tak se význam zimostrázu v Anglii všeobecně přeceňuje. Můžu si přisednut?“ (To byla jen rétorická otázka, protože už dávno seděl.) „Zrovna máme potíže s jednou magnolií, které někdo musel dát na pamětnou... “
 Ačkoli jsem ani na vteřinu nezapomněla, že jde o nepřátelského generála, intrikujícího a bezskrupulózního Arthura, byla jsem přesto za tohle gesto tak nějak vděčná. I když Henry neměl problém sedět sám u stolu s malomocnou, vypadalo to, že má ze společnosti radost. Byla jsem si jistá, že svému bývalému nejlepšímu kamarádovi všechny ty lži ještě neodpustil, a už vůbec ne celou tu událost v hrobce, ale když se na něj teď Arthur křenil, věděla jsem, že se cítí stejně jako já. Že tohle je prostě Arthurovo vstřícné gesto. V tomto životě už kamarádi nebudou, ale v zásadě jsme teď uzavřeli klid zbraní.
 Zbývajícím dvěma klukům, Gabrielovi a Ericovi, bylo naprosto fuk, co jsem udělala, neznali ani pana Tulínka, ani se nezajímali o rostliny, Secrecyin blog považovali za pitomý holčičí plky, takže ho nečetli. A protože Persephona zbožňovala v zásadě všechny kluky, kteří hráli basketbal, znovu s námi začala sedávat. (A Jasper v daleké Francii byl na půl vteřiny naprosto zapomenut.) Abych byla upřímná, byla teď u oběda mnohem větší zábava než předtím s Florence a Emily.
 Jenom Grayson mi chyběl. Nejen u oběda. Scházely mi naše drobné rozhovory ráno u kávovaru nebo večer, kdy jsme se hádali, kdo půjde první do koupelny. Šel mi z cesty, mluvil se mnou, jen když to bylo nezbytně nutné. Zato si mě sklesle prohlížel pokaždé, když jsme se potkali, jako by prostě nemohl najít vhodná slova.
 Doma to bylo nejhorší - tam Florence samozřejmě také odmítala se mnou a Miou sedět u jednoho stolu. V zásadě beze slova opouštěla místnost, jakmile jedna z nás přišla. Máma, Ernest a Lottie si sice povzdychli, když se to stalo, ale měli pro Florencinu averzi naprosté pochopení, zato naše důvody a motivace pro to krveprolití v Okrbině předzahrádce nikoho nezajímaly.
 Pokoušely jsme se všemožně ospravedlnit tím, že jsme zevrubně sepsaly seznam Okrbiných provinění, všechny ty sprosté a neodpustitelné poznámky. A ano, přiznali, že se Okrb tu a tam nechová korektně, ale nakonec vždycky vyvstala otázka, proč to musel odnést zrovna chudák nevinný pan Tulínek. Šílené bylo, že mezitím jsem i já přestala chápat, jak jsme to jen mohly provést.
 Mia to měla jinak - celé to pořád považovala za cool akci, kdyby nás nebyli odhalili. Čímž jsme se dostali k jádru pudla: Odkud měla zatraceně Secrecy tyhle informace? Mia a já jsme vůbec neměly čas o tom někom povědět a už to bylo na blogu.
 Věděl o tom jen Henry. Ale ten rozhovor jsme vedli v mém snu, kde nás nikdo nemohl odposlouchávat. Nebo snad ano? Možná někdo s Henrym proklouzl za dveře, maskovaný jako závan větru? Nebo jako améba?
 Myšlenka, že Henry sám by mohl být tou trhlinou v jistotě, mi samozřejmě proběhla hlavou, ale celkem rychle jsem ji zase potlačila - když už bych nemohla věřit ani Henrymu, komu pak? Ne, něco takového by mi neudělal. Nanejvýš poslal to tajemství dál, aniž by tušil, že skončí v rukou Secrecy. Když jsem se ho na to ptala, výjimečně nebyl pobavený, ale trochu naštvaný. A pak přísahal, že nikomu, ani omylem, o té záležitosti nic neřekl.
 Věřila jsem mu.
 Ponořená do myšlenek jsem se zadní nohou podrbala za uchem. Samozřejmě jsem mu věřila, milovala jsem ho! Bez Henryho by byl uplynulý týden nesnesitelný. Máminy hluboce zklamané pohledy („Myslela jsem, že jste pochopily, jak je to tu pro mě důležité.“), Lottiino zděšení („Ale takhle vás vůbec neznám - vy byste přece neublížily mouše!“), Graysonova bezradnost („Já tomu prostě nerozumím, proč jste to udělaly?!“), Florencino opovržení (beze slov) a Ernestovy pokusy svést to všechno na pubertu („Jsou to přece ještě děti. Nedávno jsem někde četl, že ve fázi vývoje mozku v rámci puberty je zkratkovité jednání v zásadě předprogramované.“) se mě dotýkaly víc, než by mi bylo milé. Dala bych kdovíco za to, kdybych se mohla vrátit v čase.
 Když jsem to řekla Mie, šokovaně se na mě podívala: „Vážně? Obětovala bys třeba prst na noze, jen aby se to celé odestálo?“
 Přikývla jsem. „Třeba i ledvinu. Nebo ucho.“
 „Zešílela jsi?“ Mia na to. „Chtěly jsme naštvat Okrb a to se nám podařilo. Nebýt té pitomé Secrecy, cítily bychom se teď jako hrdinky - prdím na toho zatracenýho ptáka. A Secrecy zatnu tipec. Dřív nebo poději se prozradí a já ji polapím.“
 Zatím to tak bohužel nevypadalo - Secrecy každopádně nebydlela na Elms Walk, jak jsem předtím předpokládala. Žádný ze studentů Frognalu vlastně nebydlel poblíž paní Spencerové, prověřily jsme všechny adresy.
 Jako bychom už nebyly dost potrestané, trvala máma na tom, že se paní Spencerové omluvíme a nabídneme finanční odškodnění.
 Byl to dost hrozný moment, když jsme před ní stály a pod máminým přísným pohledem mumlaly: „Je nám to moc líto“. Byla jsem přešťastná, že u toho nebyla Florence s Graysonem - to bych asi umřela hanbou. Okrb se zdráhala přijmout naši omluvu, ale finanční odškodnění neodmítla. Samozřejmě byla prý hodnota pana Tulínka nevyčíslitelná a naše úspory jí ho bohužel taky nevrátí, ale z výchovných důvodů považovala za nezbytné si ty peníze vzít. Abychom se naučily, že naše zlé skutky nezůstanou nepotrestané. Ta ztráta nás zasáhla opravdu tvrdě, poprvé jsme totiž téměř našetřily na pořádný smartphone - ale na to jsme teď mohly samozřejmě zapomenout.
 Pokud šlo o ten výchovný efekt, omezil se na mírné rozšíření slovní zásoby o nová slovíčka jako „insubordinace“ a „kolaterální škody“ (která jsme získaly z Okrbina projevu o tom, jak je dnešní mládež čím dál surovější).
 „Jestli jsem na něco pyšná, pak na svůj sklon k insubordinaci,“ konstatovala Mia cestou zpátky. Já jsem se naproti tomu cítila jako živoucí kolaterální škoda.
 Ale jak že se to říká? Co jednoho nezabije, to ho posílí? Nebo jak říkával pan Wu: „Je zbytečné plakat nad rozlitým mlékem.“ Jinými slovy, co se stalo, stalo se, a život jde dál.
 Bylo třeba prostě myslet pozitivně: Kromě rozšířené slovní zásoby jsem teď byla opravdu dobrá v proměňování. S Okrbiným obličejem před očima jsem se bez problémů proměnila z jaguára v malou sovu pálenou. A ze sovy pálené v Puntíka, tlustého kocoura Spencerových. Trošku soustředění a vypadala jsem jako Betynka. A teď ze mě byla japonská kývací kočka. Lahev s minerálkou. Vážka s křídly hýřícími barvami. Zase jaguár. Závan větru. Já sama v kostýmu Catwoman. Báječné!
 „To není zlé!“ promluvil Henry za mnou a já se otočila. Během mojí malé proměňovací orgie nepozorovaně prošel svými dveřmi, aspoň jsem to tedy předpokládala. „Fakt jsi dobrá.“
 „Já vím,“ řekla jsem potěšeně a lusknutím prstů jsem kostým Catwoman vyměnila za džíny a tričko. „Před chvílí přede mnou dokonce utekl senátor Smrti. Co teď podnikneme? Měla bych náladu na jízdu na kolečkových bruslích.“ Zase jsem luskla prsty a Henry i já jsme měli na nohou brusle. Svévolně jsem vystřihla piruetu.
 „Ty máš ale dobrou náladu.“ Když se Henry usmíval, udělala se mu kolem očí hromada maličkatých vrásek. „Žádné návaly sebenenávisti nebo pocitů viny?“
 „Nou. Chovám se, jak pan Wu vždycky říkal: Omyly moudrého člověka se podobají zatmění slunce. Když se mýlí, všichni to vidí, a vidí také, jak se napravuje.“
 „Páni - odkud bere pan Wu všechna tahle kýčovitá moudra?“ Henry mě chytil za ruku a společně jsme projížděli chodbou. To jsem na něm měla tak ráda - vždycky to hrál se mnou, aniž by se nějak zvlášť vyptával. „Takže senátor Smrti se znovu objevil?“
 „Ano, támhle vpředu,“ řekla jsem a ukázala na místo za máminými dveřmi, kde se chodba stáčela vlevo.
 „Zase mluvil v hádankách?“ Henry se kolem mě prohnal do zatáčky. Zasmála jsem se. Tohle bylo fakt zábavný.
 „Ne, vlastně ne. Říkal mi kočičko a chtěl se vráti...“ Zmlkla jsem, protože přesně v tu chvíli jsem zaslechla hlasitou ránu a zpoza rohu se vyřítil muž s tropickou přilbou a v safari oblečení, jednu pušku pod každou rukou a tři obrovské nože na opasku. Musela jsem se pořádně podívat, ale byl to senátor Smrti v novém přestrojení. Ten chlápek si fakt obstaral vybavení na lov divoké zvěře. Kousek od něj jsme se zastavili a on zaklonil hlavu a šíleně se rozesmál.
 „Neměli bychom se proměnit?“ zašeptala jsem Henrymu, ale ten senátora Smrti fascinovaně pozoroval. „Jen ať si zkusí zastřelit vážku. Nebo octomilku.“
 Ale senátor Smrti se nechystal použít svoji výzbroj. „Vydal jsem se na lov leopardů, ale dostanu jen dva puberťáky na kolečkových bruslích,“ řekl.
 Jaguár, zatraceně už! Proč si to všichni pořád pletou?
 „Já vás přece znám,“ pokračoval senátor Smrti. „Nedávno jste přede mnou utekli - a znám i vaše jména. Henry Grant a Liv Silberová.“
 Moje dovádivá nálada byla ta tam. To nebylo dobré, že nás tenhle smrťák znal jménem, nebo ne?
 „Skoro,“ pronesl Henry s nanejvýš arogantně pozdvihnutým obočím. Jemu se to mluvilo, přisoudil mu špatné příjmení. Jasperovo příjmení, abych byla přesná. „A vy jste tedy...?“
 „Už zase tenhle,“ promluvil někdo za námi. Byl to Arthur - vůbec jsem si nevšimla, že jsme projeli kolem jeho okázalých kovových dveří, na kterých bylo vyryto „Carpe noctem“. Ačkoli tak okázale už zas nevypadaly. Znatelně se zmenšily.
 „Arthur Hamilton,“ konstatoval lovec divoké zvěře. „Ten chlapec vypadá jako anděl, ale má srdce z kamene.“
 „Ach, vy už se znáte?“ Zase jsem se cítila o něco líp, když se Arthur postavil vedle nás, protože senátor znal i jeho jméno.
 „Ano, tenhle týpek se tu už chvilku poflakuje a chová se prapodivně.“ Arthur si shrnul blond loknu z čela. „Ale ještě se mi nepředstavil.“
 „Pak to ještě jednou zopakuji - tohle je senátor Smrti,“ představila jsem ho.
 „Pozdvihl bych klobouk, nebýt těch zbraní,“ řekl senátor Smrti.
 „Smrti jako smrti?“ zeptal se Arthur stejně jako Henry. Senátor Smrti přikývl.
 „A to je celé vaše jméno?“ divil se Henry, ačkoli vhodnější by bylo se zeptat: „Odkud znáte naše jména?“ Nebo: „Co od nás chcete?“
 Senátor Smrti se zase zasmál. „Ach ne! Mám spoustu jmen, chlapče. Některá jsem vám prozradil už během našeho prvního setkání.“
 „Ale nejste démon?“ optala jsem co nejvíc nenuceně. „Takový ten ze starých časů, pán stínů a temnoty a tak dál?
 Henry a Arthur se na mě ze strany podrážděně podívali.
 „Jen jsem myslela...“ zamumlala jsem. „Mluví tak nabubřele a má mnoho jmen - jen si chci být úplně jistá.“
 „Démon? Ne, démon nejsem,“ odpověděl senátor Smrti a znělo to skoro pobaveně. „Ale marnosti rest!“ Ukázal za sebe. „Mistrnost! Mast! Ronit! Nitro - to všechno ve mně vězí! Tady! Stres! Trn! Mor!“
 A už tu bylo zas, to pomatené blábolení.
 „A máte dveře na téhle chodbě?“ Arthur ukázal na žluté dveře. „Jsou to ony?“
 „Pěkný pokus,“ řekl senátor Smrti. Pomalu na nás namířil zbraně a upřel na nás své bleděmodré oči. „Co se vlastně stane, když tu někoho zastřelí? Umře i ve skutečnosti?“
 „Samozřejmě že ne,“ řekla jsem a stísněně jsem se poškrábala na ruce.
 „Ne?“ Senátor Smrti se zasmál. „Ale jistá si nejsi, co, blonďatá kudrnko? Navrhoval bych, že to prostě vyzkoušíme. Bum.“ Položil prst na spoušť. „Kterého z vás si vezmu jako prvního? To děvče?“
 Ok, teď byl možná nejvhodnější okamžik proměnit se ve vážku. Nebo možná v zabijáckého sršně.
 „Na to ale potřebujete zbraň,“ řekl Henry, než jsem se stihla rozhodnout. Senátor Smrti zmateně zíral napřed vlevo a pak vpravo. Místo zbraní teď držel jen dva zmítající se malé leopardy. A nože, co měl za opaskem, se proměnily v dlouhé párky.
 „Jej,“ vyjelo z něj obdivně. „Tos byl ty, Henry?“
 „Bum,“ udělal Henry a Arthur se rozesmál.
 „A jé, ti mají ale pěkně silné pacičky, co? Ale víte, co je ještě horší?“ Ukázal za nás. „Támhle jde jejich maminka!“
 A skutečně, chodbou se k nám plížila obrovská leopardí dáma a vrčela ještě zlomyslněji než předtím já.
 Senátor Smrti se marně pokoušel setřást malá leoparďata. „Dejte je pryč!“ křičel a pevně přitom zavřel oči. Ale když je otevřel, byli leopardi pořád tam. A široko daleko ani stopy po zbrani.
 „Pojďte lidi, půjdeme,“ řekl Arthur, zahákl se do nás a postrčil nás přes práh jeho dveří. Poslední, co jsme viděli, než se dveře zavřely, byla leopardice chystající se ke skoku.



 
12. kapitola
 
 Nevím, co jsem čekala, možná že přistaneme v nějaké Batmanově jeskyni nebo třeba v okázalém domku u bazénu či soukromém kině Arthurových rodičů, ale tohle mě překvapilo. Stáli jsme v obrovské, světlem zalité knihovně. Vysoko nad námi se klenula obrovská bílozlatá kopule. Místnost byla kulatá, měla tři podlaží a lemovaly ji police s knihami. Kolem dokola vedly ochozy, které umožňovaly přístup ke knihám. Dlouhé stoly s mosaznými lampami a pracovními místy, u nichž by se usadilo několik tuctů školních tříd, hvězdicovitě vybíhaly ze středu místnosti, který nejspíš představoval místo, kde se vydávají knihy. Všechno působilo moderně a báječně staromódně zároveň a mně uniklo jen tiché „Páni!“.
 „Čítárna Britské knihovny,“ řekl Henry, očividně ne tak ohromený jako já.
 „Jop. Mám ji rád sám pro sebe.“ Arthur se vyhoupnul na jeden ze stolů. „Takže - co si myslíte o našem lovci divé zvěře?“
 „Zrovna teď ho tam venku trhají na kusy?“ zeptala jsem se a s pohledem upřeným na Henryho nohy, které už byly obuté do normálních bot, jsem svoje brusle vyměnila za conversky.
 „To přijde na to, jak moc se má pod kontrolou,“ řekl Arthur s pokrčením ramen. „S Henryho a mojí silou imaginace se každopádně srovnávat nemůže - a teď buď ty leopardy akceptoval a strachem si nadělá do kalhot, nebo strhne kormidlo ještě jednou na svoji stranu a převezme kontrolu.“
 „Nebo se vzbudí.“ Henry zívl a opřel se o stůl. „Tak nebo tak - mně teda strach zrovna dvakrát nenahání.“
 „To by ale měl,“ řekl Arthur. „Skutečnost, že zná naše jména a prohání se po našich chodbách, ukazuje, že je nám blíž, než by nám bylo milé.“
 Podívala jsem se na Arthura. „Myslíš, že je to někdo, koho známe i ve skutečném životě?“ Strašidelná myšlenka.
 Arthur znovu pokrčil rameny. „V každém případě ví, kdo jsme, a to se mi nelíbí.“
 „Mně taky ne,“ přiznal Henry. „Jsem si docela jistý, že jsem toho chlápka ještě nikdy nepotkal.“
 „Ale nemohla by to být jen náhoda? Možná nás odposlouchával a přitom pochytil naše jména? A proč bychom taky měli být jediní, kdo se tu poflakuje?“ Podle mojí teorie sem mohl přijít každý, kdo ve snu najde svoje dveře a troufne si je otevřít a projít jimi. Jenže většina lidí tyhle dveře vůbec nevnímala. Nebo jimi prostě neprošli. Jinak by se to v těchhle chodbách hemžilo lidmi.
 Arthur si pobaveně odfrkl. „Senátor Smrti - někdo, koho jsme ještě nikdy v životě neviděli - se tu tak náhodou potuluje kolem našich snových dveří, čirou náhodou nás pojmenuje správnými jmény a náhodou kolem sebe rozhazuje tajemné výhružky?“
 Ehm, ne, to asi ne. Někdo, kdo nás zná, musel senátoru Smrti ukázat cestu sem. A je jen jeden člověk, který přichází v úvahu.
 Zatraceně.
 „Anabel!“ řekla jsem. „Mohla ho proti nám poštvat.“
 Arthur pomalu přikývl. „K tomuto závěru jsem taky dospěl. Jen jsem se chtěl ujistit, že to nebyl nikdo z vás. Myslím, že Graysona a Jaspera můžeme vyloučit. A já to taky nebyl.“ Odhrnul si loknu z čela. Vlasy měl delší než obyčejně a trochu postrádaly formu - což mě iritovalo. Znala jsem Arthura vždycky jen perfektně vystajlovaného. Na kráse mu to ale neubíralo.
 „Možná je to kamarád nebo nějaký příbuzný, kterému to Anabel všechno pověděla. Nebo někdo z té sekty, z které pocházela ta pitomá démonská kniha,“ uvažovala jsem, zatímco Henry si založil ruce a mlčel. Viděla jsem, jak mu v hlavě šrotuje.
 „Kamarád? Tomu chlápkovi je aspoň pětatřicet. A není zrovna Anabelin typ.“ Arthur se kousl do rtu, možná protože vzpomínal na dobu, kdy ještě byl Anabeliným typem. „Příbuzný taky není, nemá jich moc a těch pár znám. Pokud jde o tu sektu - odvezli ji odtamtud, když jí byly tři roky, a to společenství se rozpustilo. Nebyla už s nikým v kontaktu. A její matka byla až do své smrti v blázinci... Ne, nemyslím si, že je to někdo z její minulosti.“
 „Anabeliny dveře jsem neviděl celou věčnost.“ Henry si Arthura zkoumavě přeměřil. „Víš, kde teď jsou?“
 Dobrá otázka. Anabeliny dveře byly velmi nápadné, obrovské dvoukřídlé dveře se zlatým kováním a gotickým lomeným obloukem jako u kostelního portálu. Vždycky byly spolehlivě naproti těm Arthurovým. Ale poté, co Anabel poslali na kliniku, beze stopy zmizely a na jejich místě se objevily jiné dveře.
 Arthur zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Předpokládám, že Anabel naprosto změnila jejich vzhled, abychom je nenašli. V zásadě to mohou být kterékoli dveře.“
 „Takže i ty naproti?“ zeptala jsem se.
 Arthur si rozpačitě prohlížel špičky svých bot. „Ty patří mojí mámě.“
 Ach. To je... ehm... sladké.
 „Nechceš mi snad namluvit, že se s Anabel už nestýkáš.“ Henry upřel na svého bývalého nejlepšího kamaráda studený pohled.
 „No - ale je to tak. Od té doby, co je na té klinice, jsem ji viděl jen dvakrát. Docela zezačátku.“ Arthur znovu upřel oči na špičky svých bot. „Objevila se před mýma dveřma, ale já změnil kód na zámku.“ Zvedl bradu a podíval se napřed mně a pak Henrymu zpříma do očí. „Dovedete si vůbec představit, co je to za pocit, když s vámi manipuluje vaše vlastní holka? Jak blbě si člověk připadá, když je využitej a obelhanej?“
 „To byla, doufám, jen rétorická otázka.“ Henry pozdvihl obočí.
 „Podruhé, když jsem Anabel potkal, jsem se s ní rozešel,“ pokračoval Arthur odhodlaně. „Nebo... vlastně se rozešla ona se mnou. Každopádně to nebylo žádné příjemné setkání. Docela dost mi toho hodila na hlavu.“ Na okamžik se odmlčel a pak řekl: „Nekoukej se na mě tak nedůvěřivě, Henry!“
 „Jo, ty tomu určitě rozumíš.“ Henryho hlas překypoval sarkasmem. „Na rozdíl od nás si dovedeš velmi dobře představit, jaké to je, když tebou manipuluje tvůj kamarád a obelhává tě. Jak blbě si pak člověk připadá.“
 Arthur zvedl obě ruce. „Prosím - vždyť jsem se přece už dost omluvil.“
 Opravdu? Mně tedy ne. Ale dobře, možná si myslí, že jsme si kvůli té čelisti kvit.
 Henry a Arthur na sebe neústupně hleděli.
 „Jsou věci, které se prostě neodpouštějí,“ řekl Henry.
 Vzdychla jsem. Za chvíli si půjdou po krku. Nebo se promění v nějaká zvířata, aby se mohli rozsápat na kusy.
 „Lidi - pojďme se radši zamyslet, co je tenhle senátor Smrti zač,“ navrhla jsem. „Co může mít Anabel v úmyslu, když na nás nasadila tohohle chlápka? Co ještě dovede kromě pobíhání v legračních převlecích a šíleného řehotu... moment! No jasně.“ Rozrušením jsem zalapala po dechu. „Ten chlap je blázen! Je to pacient stejně jako Anabel. K tomu se hodí i to nesmyslné blábolení o sortimentu ras a restech marnosti a tak.“
 Arthur zvedl hlavu a pak přikývl. „To je jedna možnost.“
 „Jo, to je možný,“ souhlasil i Henry. „Ačkoli mám dojem, že v těch jeho slovech je nějaký systém. Jen ještě nevím jaký.“
 „I kdyby to byl psychopatický zabiják, nemám dojem, že by nám tu nějak mohl uškodit,“ řekla jsem. „Nanejvýš je trochu otravný.“
 „Zatím, možná,“ opáčil Arthur. „Ale neměli byste Anabel podceňovat. Je nebezpečná.“
 „Je zavřená na klinice v Surrey,“ namítla jsem. „Na uzavřeném oddělení.“
 „Nemáš ani tušení, čeho je schopná, Liv,“ nedal se Arthur.
 „Fakt?“ Naštvaně jsem se na něj zamračila. „Chtěla mi proříznout hrdlo nožem, takže vím docela dobře, čeho je schopná. Ale dokud je na té klinice, nemusíme se jí přece bát. Stejně jako toho podivného týpka před dveřmi. Je to tak Henry?“
 Ale Henry vypadal, že je myšlenkami někde docela jinde „Sortiment ras,“ mumlal si. „Marnosti... rest... sortiment ras... nemohl by to být nějaký kód?“
 Vzdychla jsem. „Jestli jo, tak na to přijdeme. Co jsem ale hlavně chtěla říct, je... “
 „Senátor Smrti může být v těchhle věcech zatím nezkušený, ale víte dobře, jak rychle jsme se to naučili my,“ skočil mi Arthur do řeči. „Já se považuju za docela dobrého, a Henry je možná dokonce... “ zarazil se, ale vypadalo to, že nedokáže vyslovit, že by jeho bývalý nejlepší kamarád mohl možná být ještě lepší než on. „O co mi vlastně jde -s Anabel se nikdo z nás nemůže měřit.“
 „Trn a stres,“ mumlal dál Henry. „Bylo to tak? Nebo to byla tresť?“
 „Ale... “ Ráda bych počtvrté zopakovala, že nám Anabel nemůže nic udělat, ale Arthur mě nenechal tu větu dokončit.
 „Copak to nechápeš, Liv?“ Sklouzl ze stolu. „Nejde o to, co se stane ve skutečném světě. Tady... “ ukázal na své dveře, které byly vměstnané mezi dva regály v prvním patře, jako by do sálu patřily odjakživa, „... na tomhle místě je nebezpečno. Víme o tom hrozně málo. Nejspíš neznáme ani zlomek toho, co se tu může dít. Anabel naproti tomu překročila hranice, o kterých nemáte ani to nejmenší tušení. Věřte mi, že není po všem.“
 Podobně se vyjádřila Anabel při našem posledním setkání před pár měsíci. „Teprve to začíná,“ říkala.
 Henry vypadal, že vzdal dumání o slovech senátora Smrti. „No a?“ zeptal se a podíval se na Arthura. „I kdyby měla Anabel něco za lubem - naše dveře jsou zajištěné. Musíme být jen opatrní tam venku, to je všechno.“ Seskočil ze stolu. „A my v tomhle případě znamená Liv a já. Co bude s tebou, mě upřímně moc nezajímá.“ Jeho pohled ještě o něco ztvrdl. „Nevěřím ti, Arthure.“
 „Ty nevěříš nikomu, Henry,“ opáčil Artur prudce. „Proto to tady taky nevzdáš.“ Rozmáchl se rukama kolem sebe. „Toužíš se vplížit do snů všem, komu ani za mák nevěříš. Vím, že jsi dobrý. A že se považuješ za člověka bez skrupulí. Ale ve srovnání s Anabel jsi jen neškodný chlapeček.“
 Teď rameny pokrčil Henry. „Ve srovnání s tebou zrovna tak,“ pronesl chladně. „Pojď, Liv, půjdeme. Noc je ještě mladá... “
 Natáhl ke mně ruku, ale když jsem se jí chtěla chytit, byla ta tam a stejně tak i Henry.
 Vzdychla jsem. „Ale ne, už zase!“
 Arthur se na mě podíval. „To se stává často?“
 „Neustále. Skoro každou noc ho jeho sourozenci vzbudí. Jde tam o nějakou střevní chřipku... “
 „No jasně, jeho máma zase není schopná. Chudák Henry - moje rodina je trochu divná, ale s Henrym bych opravdu neměnil.“ Arthur si protáhl nohy a široce se na mě usmál. „Ale zato má rozkošnou přítelkyni,“ dodal jen tak mimochodem.
 „A tohle je okamžik, kdy bohužel, opravdu bohužel musím jít,“ řekla jsem a rozhlédla jsem se po dveřích na chodbu. Byly pořád na tom stejném místě mezi dvěma regály s knihami. Vyběhla jsem po schodech na ochoz a Arthur mě s náležitým odstupem vyprovázel, coby velmi zdvořilý hostitel. Kdybych měla kabát, určitě by mi do něj pomohl. V zásadě bych si s Arthurem zrovna teď docela ráda popovídala, protože to začínalo být zajímavé. Ale najednou se mu v očích objevila taková podivná jiskra a pak mi to vůči Henrymu nepřišlo fér, vyptávat se na něj jeho bývalého nejlepšího kamaráda.
 Opatrně jsem vyhlédla na chodbu. Skoro jsem čekala, že na zemi uvidím kaluže krve. Ale chodba byla prázdná a zcela bez poskvrnky.
 „Mám tě doprovodit až k tvým dveřím?“ zeptal se Arthur. Světlo propadalo kupolovitou střechou přímo na něj a teprve teď jsem si všimla, že vypadal trochu vyčerpaně. Na rozdíl od dřívějška už ne tak sebejistě, ačkoli vedl stále stejné řeči. A najednou mi to, co říkal o Anabel, nepřišlo zas tak scestné. Pořád jsem mu sice nevěřila ani za mák, koneckonců mluvili jsme tu o Arthurovi, na druhou stranu jsem tak docela nechápala, proč Henry jeho námitky prostě tak jednoduše smetl ze stolu.
 „Tak co?“ Arthur vypadal, že si všiml mého váhání.
 Zavrtěla jsem hlavou. Toužila jsem už jen po svojí posteli. Nebo lépe řečeno po pár hodinách bezesného spánku. „Zvládnu to sama. Myslím, že senátor Smrti má pro dnešek dost. Děkuju za... ehm... vlastně za nic.“
 „To je dobrý,“ řekl Arthur přesto. „I když si Henry myslí něco jiného, mám pocit, že musíme držet pohromadě. Společně jsme možná dost silní.“
 Ano. Možná. Ať už je to cokoli.
 „Dobrou noc.“ Chtěla jsem vyrazit, ale pak jsem se ještě jednou otočila, skoro jako by mě někdo na dálku ovládal. Prostě jsem tu otázku musela položit, i když to byl Arthur a já měla strašlivý pocit, že tím Henryho zrazuju. „Co jsi tím předtím myslel? Jak jsi říkal, že Henry nikomu nevěří a v noci se plíží do snů druhých? Do čích snů?“
 „Tak jestli ti nepověděl ani tohle...“ Arthur tu větu nedopověděl. Taky vůbec nemusel.



 
13. kapitola
 
 Celá zpocená jsem vyskočila. Zatraceně! Už zase jsem se proměnila v rostlinu uprostřed parku. Naštěstí jsem se vzbudila, když se ke mně blížila Okrb s obrovskými nůžkami. Takhle už to nemůže jít dál - potřebovala jsem se aspoň pár hodin prospat. Možná bych měla vyzkoušet ten čaj na dobrou noc, na který nedá Lottie dopustit. I když odporně smrdí po kozlíku lékařském. (Proto Puntík vždycky tak rád sedával Lottie na klíně a zamilovaně k ní vzhlížel, když pila čaj.)
 Pohled na budík mi řekl, že z noci zbývaly už jen dvě hodiny, dvě žalostné hodiny, během kterých pravděpodobně beztak neusnu, když si na sobě nechám ty propocené věci. Takže jsem rozsvítila lampičku a natáhla jsem na sebe jiné kalhoty od pyžama a čisté triko. Totiž chtěla jsem to udělat, ale když jsem sáhla po tričku, dveře do pokoje se otevřely. Tiše jsem vyjekla a překřížila jsem si ruce na prsou - ví bůh, kdo jsem si myslela, že to je. Ale byla to jen Mia. Vůbec se na mě nedívala, jen kolem mě se strnulým pohledem prošla k mojí posteli.
 „Ano,“ řekla přitom. „Tady leží.“
 „Ne, tady neleží,“ já na to. „Tady stojí. Tady před skříní!“
 Ale nevypadalo to, že by mě Mia slyšela. Rozpřáhla ruce, jako by chtěla něco nahmatat. Rychle jsem si přetáhla čisté tričko přes hlavu a opatrně jsem se dotkla její ruky.
 „Hej.“
 „Vypadá úplně jako ty, Liv,“ zašeptala Mia, pohled upřený na můj zválený polštář. Od té doby, co prošla dveřmi, ještě jedinkrát nemrkla. „Já to udělám,“ dodala pak rozhodně a rychleji, než jsem mohla zareagovat, popadla jeden z mých dekorativních polštářků (ten s jednorožcem) a přitiskla ho oběma rukama na polštář, co mívám pod hlavou.
 „Mio!“ okřikla jsem ji teď o něco ostřeji. To bylo přece šílené. Moje sestra se pokoušela udusit polštář polštářem. Na druhou stranu - kdybych náhodou nevstala, nejspíš by právě teď dusila mě. „Vzbuď se! Okamžitě!“ Popadla jsem ji za rameno a pořádně s ní zatřásla. „Mio! To stačí, ten polštář je mrtvej!“
 Vyčerpaně supěla a mžourala do světla lampičky. A pak ze sebe vyrazila pronikavý výkřik. No možná byl pronikavý jen proto, že mi zařvala přímo do ucha, ale v každém případě byl dost hlasitý na to, aby přivolal Graysona. Vřítil se do dveří v dědečkovských flanelových kalhotách s velkou kostkou, což byla část dědečkovského pyžama, které mu Okrb darovala k Vánocům, netušíc, že Grayson ze zásady nenosí horní díly. Což tenhle outfit vskutku zbavovalo dědečkovského nádechu. „Co se stalo?“
 Byla jsem moc ráda, že jsem si na sebe natáhla to tričko, i když naruby, jak jsem si teď všimla. „Zase je náměsíčná,“ řekla jsem.
 Mia působila celkem rozvrkočeně, zírala střídavě na mě a na polštář ve svých rukou a pořád ještě supěla. „Zase jsem náměsíčná?“ zopakovala. „Měla jsem strašlivý sen. Liv měla klon, takové podlé stvoření, co ji chtělo zabít a zaujmout její místo... Ale tys dokázala včas utéct, Livvy, a já tě schovala ve svém pokoji. Všichni ostatní považovali ten klon za pravou Liv.“ Vrhla na Graysona vyčítavý pohled. „I ty!“
 „Ehm, to se omlouvám,“ řekl Grayson. Naštěstí to vypadalo, že jsme vzbudily jenom jeho. Rychle jsem zavřela dveře, aby to tak i zůstalo.
 Mia polkla. „Každopádně, musely jsme počkat, až falešná Liv usne. Pak jsme se vplížily do tvého pokoje a... “ zarazila se.
 „... a chtěly jsme falešnou Liv udusit polštářem,“ pokračovala jsem místo ní a urovnala jsem si polštář. „Ten polštář měl teda kliku, žes ho nechtěla probodnout nožem... “
 „Takže jsem ve snu přišla do tvého pokoje a vzala polštář a... ach bože!“ Mia na mě vyděšeně zírala. „To je přece strašný!“
 „To je dobrý, vždyť se nic nestalo.“
 „Ale kdybys ležela v posteli... “ Miiny oči se zalily slzami. To se děje tak zřídka - a když, tak většinou ze zlosti - že jsem ji polekaně vzala záruku.
 „Hej - všechno je v pohodě, Mio.“ Něžně jsem ji usadila na okraj své postele a sedla si vedle ní.
 „Nic není v pohodě,“ opáčila Mia.
 Grayson před námi váhavě postával. „Ona se tě pokusila udusit polštářem?“
 „Ne, jenom dusila polštář polštářem, nic víc.“ Střelila jsem po něm zlým pohledem. Musel se teď na tomhle točit, když už z toho Mia byla víc než hotová?
 Ale Grayson se nenechal ohromit mým zlým pohledem. Posadil se z druhé strany vedle mé sestry na postel. „Dovedeš si vzpomenout, koho v tom snu napadlo, že Liv udusíte?“
 „Myslíš ten podlý Livin klon. O kterém sis ty myslel, že jsem to pravá já,“ řekla jsem a ještě jednou jsem se na Graysona přes Miinu sklopenou hlavu zle podívala. Ale vůbec si mě nevšímal. „Ne fakt, koho to zajímá? Některé sny se nemají analyzovat, mají se co nejrychleji zapomenout.“ Například ten, v kterém vám z nohou rostou kořeny a větve a listy ze špiček prstů. „Já bych navrhovala, abychom Miu odvedli zpátky do postele.“
 Mia zavrtěla hlavou. „Ne, už nikdy nechci usnout. Ve spánku dělám strašlivé věci!“
 „Jestli chceš, lehnu si k tobě a budu dávat pozor,“ navrhla jsem s očima upřenýma na hodiny. „Stejně už nemáme moc času.“
 „Můžu zůstat tady?“ Mia nečekala, až odpovím, a zavrtala se pod peřinu.
 „Jasně, to je taky možnost,“ řekla jsem.
 Grayson vzdychl. „Nepřijde ti ta náměsíčnost divná, Liv? A že se tě ve spánku pokouší zavraždit?“
 „Teď ale přeháníš.“ Urovnala jsem peřinu. „Šlo přece jen o můj klon.“
 „Opravdu už nikdy nebudu spát,“ zamumlala Mia, ale oči již měla zavřené a obličej se jí uvolnil. „Jenom dneska. Protože jsem tak unave... “ Zbytek zanikl v nesrozumitelném mumlání a vzápětí hluboce a klidně oddechovala.
 Grayson a já jsme se mlčky přeměřovali. Najednou jsem si uvědomila, jak je blízko, a přála si, aby si byl oblékl tričko. Jeho holý trup mě iritoval.
 „Není teď ta chvíle, kdy bys měl opustit místnost?“ zeptala jsem se a sama dobře věděla, že jsem maličko prostořeká. Vlastně mi nic neudělal, kromě toho, že se zklamaně díval. Ale přesto jsem pokračovala. „Nebo jsi zapomněl na klatbu rodiny Spencerů, v které já a Mia jsme? Žádné důvěrnosti s vražedkyněmi stromů.“
 Grayson mě popadl za ruku a donutil mě, abych se na něj podívala. „Liv, tohle musíš brát vážně. Co když Mia ten sen nesnila sama? Co když někdo manipuluje jejími sny, aby ti uškodil?“
 Polkla jsem. „To je... “ Vyloučené, chtěla jsem říct. Ale je to opravdu tak?
 „Jen se nad tím zamysli - odkud na tebe Secrecy má všechny ty věci?“
 Jo, odkud? Naskočila mi husí kůže a Grayson si toho všiml. „Věci, které víš jen ty,“ pokračoval. „Ty a Mia.“
 A Henry.
 „Netuším,“ zašeptala jsem. „Mia by to každopádně nikdy neprozradila.“
 „Ne dobrovolně. Ale copak není možné, aby se někdo v noci vplížil do Miiných snů a tyhle věci zjistil?“ Graysonovy hnědé oči vypadaly ve světle lampičky mnohem tmavší než jindy. Působil, že má vážně obavy, a tak soucitně, až jsem najednou pocítila potřebu se o něj opřít a ze samé únavy se vyplakat. Což jsem samozřejmě neudělala - naopak, trochu jsem se od něj odtáhla.
 „Ty si myslíš, že Secrecy špehuje Miu ve snech?“
 Pokrčil rameny. „Spíš někdo, kdo to Secrecy poslal dál.“
 „A tenhle někdo by se postaral i o to, aby byla Mia náměsíčná?“ Zavrtěla jsem hlavou a odhrnula jsem své sestře pramínek vlasů z obličeje. Vypadala tak rozkošně, když spala. „Jako dítě jsem taky byla náměsíčná - máme to v rodině. Všichni máme živé sny.“
 „No, to tedy.“ Grayson vzdychl. „Liv, teď upřímně - vy to pořád děláte, ty a Henry, je to tak?“
 Ach ne, prosím už ne. Ale Grayson se toho nechtěl vzdát, ani když jsem na něj koukala co možná nejvíc nechápavě. „Pořád lezete na tu chodbu, je to tak?“
 „Totiž...“ Bylo to složité. Moc ráda bych mu zalhala. Už jen proto, abych si ušetřila ten jeho zklamaný pohled. „Ne... ehm... bezpodmínečně,“ koktala jsem.
 A už tady byl, zklamaný pohled. Nikdo ho neuměl tak dobře jako Grayson.
 „Věděl jsem to. Viděl jsem to na kruzích, co máš pod očima. Vlastně by mě i překvapilo, kdybyste od toho dovedli dát ruce pryč. Henry to nesvede a ty taky ne. O Arthurovi vůbec nechci mluvit... “ S hlubokým povzdechem konečně pustil moji ruku. „Já vám nerozumím - je to nerozumné a lehkovážné a... prostě se to nepatří! Sny jsou jako myšlenky, musí být svobodné a nikdo v nich nesmí špehovat. Ani z legrace ne.“
 „Ale... to mi přece vůbec neděláme,“ hájila jsem nás. „Neplížíme se do snů jiných lidí.“ Leda ve stavu nouze. Když nás pronásleduje senátor Smrti a tvoje dveře jsou náhodou jediná úniková cesta... „Potkáváme se pouze v našich snech. Na tom přece není nic špatného.“
 „Kromě toho, že nemáte tušení, jak a proč to s těmi sny vůbec funguje? Po tom všem, co jsme za uplynulý rok zažili?“ Graysonovo šeptání bylo teď tak hlasité, že už se mu vůbec šeptání říkat nedalo.
 „Myslela jsem si, že jsme se shodli, že je všeobecně platné, že démoni neexistují,“ řekla jsem.
 „To nemění nic na skutečnosti, že nevíte, do čeho se tam pouštíte. Je to nepředvídatelné, nemorální, nezdravé a... “
 „Pšt,“ přerušila jsem ho. Tahle diskuse v pátek v pět hodin ráno kombinovaná s nevysvětlitelnou touhou vrhnout se v pláči na Graysonovu nahou hruď už na mě byla fakt moc. „Ještě vzbudíš Miu. Potřebuje spát. A já taky!“ Ukázala jsem na svou postel.
 „Právě.“ Grayson došel ke dveřím, nebo spíš dodupal. Takhle rozezleného jsem ho vůbec neznala. Na prahu se ještě jednou otočil. „A myslíš, že nevidím, jak se ti daří? Bez ohledu na ty litry kafe, které do sebe ráno naliješ, jak dlouho myslíš, že to vydržíš?“ Nečekal na odpověď a dodal jen vyloženě přátelsky: „Hezky se vyspi.“ Pak za sebou zavřel dveře. Aspoň že jimi nepráskl.
 „Ty taky! A laskavě si příště něco obleč,“ zamumlala jsem přesto. Pak jsem zhasla lampičku, lehla jsem si opatrně vedle Mii pod peřinu a cítila se strašně.
 Už jsem samozřejmě neusnula. Místo toho jsem přemýšlela o tom, co mi Grayson řekl. Co když se opravdu někdo vkrádá Mie do snů? Kdo by na tomhle mohl mít zájem? Co když je to někdo, kdo mi chce uškodit, jak tvrdil Grayson? Pak mě napadá vlastně jen Anabel. Možná má schopnost přivést někoho k náměsíčnosti. Ale musela by mít nějaký Miin osobní předmět, aby dokázal projít těmi dveřmi. A jak by to bylo možné, když je přece na klinice v Surrey? Nebo to bylo opravdu tak, jak Arthur naznačoval, a Anabel má ve skutečném světě pomocníka, kterého na nás poštvala? Pomocníka, kterého možná dokonce známe osobně?
 Mia se vedle mě maličko pohnula. Ještě pořád vypadala naprosto uvolněně. Vzdala jsem se naděje na spánek, opatrně jsem se vyhrabala z postele, zachumlala se do pleteného propínacího svetru a usadila se na polstrovaném parapetu, což bylo mé oblíbené místo k přemýšlení od té doby, co jsme se nastěhovaly ke Spencerům. Odsud jsem viděla na zahradu, o kterou se Ernest tak láskyplně staral. V tuhle roční dobu to sice s holými stromy a keři nebyl žádný utěšující pohled, ale mohli jste si představovat, jak to bude vypadat na jaře, až bude kvést třešeň a magnolie a pod nimi se rozprostře koberec pomněnek. Dneska v noci mi ale jaro připadalo nekonečně vzdálené.
 Mia se převalila na druhý bok a blaženě si vzdychla. Aspoň že ona hluboce a pevně spí. Taky jsem vzdychla. Možná to byly jen přeludy, ale v žádném případě jsem nechtěla připustit, aby se jí někdo promenádoval ve snech. Jak ale jen ohlídám Miiny dveře? To byla otázka, kolem které se nakonec všechno točilo. Byla jsem schopná zvýšit tam bezpečnostní opatření, nebo jí budu muset všechno povědět, aby si je mohla sama ochránit?
 Než zazvonil budík, odpověď jsem nenašla. Jasné bylo jen to, že zase budu potřebovat litry kafe.



 
14. kapitola
 
 Už cestou dolů jsem slyšela hádku z kuchyně. Mia stála uprostřed schodiště a nakláněla se přes zábradlí. Když mě uviděla, varovně zvedla ruku a podržela si prst před pusou.
 „Teď už zacházíš opravdu moc daleko,“ láteřil zdola Ernest.
 „Jsou to mé osmnácté narozeniny a já bych chtěla, aby ta párty byla výjimečná!“ prskla na něj jeho dcera. „Nemůžu slavit v tomhle domě, ne s těmi... s těmi příšerami pod jednou střechou!“
 „To jsme my,“ šeptla Mia.
 „Co je na tom, že chci slavit u babičky?“ pokračovala Florence. „Sama se nabídla, má dost místa a moc ráda nám pomůže s přípravami! Pro tebe to má jen samé výhody, tati -jen si vzpomeň, jak vypadal dům po poslední párty.“
 „O to tady ale vůbec nejde,“ řekl Ernest.
 „Ne!“ připustila Florence. „Jde mi o to, že chci oslavit své osmnácté narozeniny na místě, kam tyhle... bestie... “
 „To jsme my,“ zašeptala znovu Mia.
 „... nebudou mít přístup!“
 „Florence Cecilie Elizabeth Spencerová!“ Ernest vypadal vážně rozezleně, když vyjmenoval všechna Florencina jména. „Prošlo ti toho už opravdu hodně, ale tohle... “
 „Copak?“ otázala se vyzývavě Florence. „Nemůžeš nás donutit, abychom tu párty uspořádali tady. Už je dost zlé, že nás nutíš bydlet s těmi... ničemnicemi pod jednou střechou.“
 Skoro jsem teď zašeptala: „To jsme my.“ Ničemnice? Z kterého století to slovo vyhrabala?
 V tuhle chvíli se seshora schodiště vyřítila Lottie a chtěla projít kolem nás. „Zaspala jsem!“ supěla. „Poprvé za celých pět let... “
 „Pššššššt!“ Mia Lottie zadržela a chvilku jí podržela ruku před pusou.
 „Mufím fymaškat gfepy!“ Lottie se pokusila osvobodit, ale Mia ji nepustila.
 „Tam dole zrovna teď nebude mít nikdo chuť na džus, věř mi,“ zašeptala jsem a Lottie sebou konečně přestala zmítat, vmáčkla se mezi nás a opřela se s nastraženýma ušima o zábradlí.
 Hádka v kuchyni pokračovala.
 „Graysone, řekni přece taky něco,“ požadovala Florence.
 Ano, řekni přece taky něco, Graysone.
 „Nemám nejmenší chuť slavit u babičky,“ prohodil Grayson. Protože byl jediný, kdo neřval, musely jsme se pořádně naklonit přes zábradlí, abychom mu rozuměly. Naštěstí byly dveře do kuchyně otevřené. „Člověk se tam nemůže ani otočit, aniž by převrhl něco cenného. Dost málo cool místo, jestli se mě ptáš.“
 „Naprosto,“ zašeptala Mia.
 „Poslouchat za dveřmi se ale nemá,“ šeptla Lottie. „Měly bychom je na sebe upozornit.“
 „V žádném případě,“ sykly jsme Mia i já zároveň. Teď chceme slyšet i ten zbytek.
 „Babiččinu porcelánovou sbírku samozřejmě uklidíme,“ křikla Florence v kuchyni. „A nikdo se tě neptá, to je dávno uzavřená věc.“
 „Florence Cecilie Eli... “ Ernesta očividně nic jiného nenapadalo.
 Mezitím se k nám připojila i máma a opřela se o zábradlí o pár schodů výš. V obličeji měla vepsané černé svědomí, ale očividně si netroufala jít dolů za pronikavým Florenciným křikem. Nebo se v ní rozvinuly dosud netušené instinkty lvice a rozhodla se vyčkat u svých dětí, aby je v případě nutnosti mohla bránit tesáky a drápy?
 „Ach ano?“ Teď bylo Graysonovi rozumět naprosto bez problémů. „Jestli je to tak, pak prostě uděláme dvě párty, sestřičko: Ty si svoje narozeniny oslavíš u babičky a já tady. Uvidíme, kdo bude mít nakonec víc hostů!“ Malá pauza. „To bys mi neudělal!“ vykřikla Florence rozzlobeně.
 „Ale ano, udělal. Protože se chováš hloupě.“
 „Já se chovám hloupě? Já? Vyplížila jsem se snad v noci z domu, abych zničila nějakou kulturní památku?“
 Na tomhle místě nás máma obdařila tím jejím pohledem, co vyjadřoval: „Koukejte, co jste provedly!“ Tolik k instinktům lvice - žádné nemá.
 „Ježiš, Florence, sklapni už!“ vyjelo z Graysona. „Mám toho divadla plný zuby! Byl to jenom pitomej keř!“ Vyběhl z kuchyně tak rychle, že jsme se už nestihly schovat.
 Jistě na nás byl zvláštní pohled, jak jsme tam ve čtyřech vedle sebe visely přes zábradlí na schodišti (scházela už jen Betynka, ale ta zaručeně dávno seděla v kuchyni vedle Ernestovy židle a čekala na svou porci rostbífu), ale Grayson na nás vrhl jen znavený pohled, pak zamířil k věšáku a oblékl si bundu.
 „Vidíš, co způsobily?“ vřískala Florence v kuchyni. Směs zlosti a slz v jejím hlase byla perfektně nadávkovaná. Dá se něco takového naučit? „Podařilo se jim vrazit mezi nás klín. Mezi mě a mé dvojče.“
 Teď vyběhla z kuchyně i ona a my jsme duchapřítomně změnily naši naslouchací pozici a dělaly jsme, jako bychom právě v tuhle chvíli scházely po schodech dolů. Bohužel se přitom Lottie a Mia srazily hlavami.
 „Au,“ vyjelo z Mii vyčítavě.
 Florence nám nevěnovala ani pohled a vystřelila kolem nás nahoru. Slyšely jsme, jak se zabouchly dveře do koupelny a klíč v zámku se otočil.
 Což znamenalo, že cesta ke kávovaru je konečně volná.
 Nebo ne, vůbec ne. Grayson pořád ještě stál u věšáku. Moje černé svědomí mě donutilo se před ním zastavit, zatímco máma a Lottie zabočily do kuchyně.
 „Je mi to líto,“ zamumlala jsem a myslela jsem to vážně. Bylo mi líto, že jsme pořezaly pana Tulínka. Bylo mi líto, že se kvůli nám hádali. A bylo mi líto, že Grayson vypadal tak nešťastně.
 „Co, prosím tě?“ prsknul a byl v tu chvíli své sestře podobnější, než by si myslel.
 „No, že jsme takové příšery, bestie a ničemnice,“ odpověděla místo mě Mia.
 Byla jsem si skoro jistá, že to Grayson chtěl potlačit, ale jeho vzteklý výraz vystřídal spontánní smích. S úlevou jsem se taky rozesmála. Jedním trhem si zapnul zip svojí bundy a narazil si pletenou čepici. Byl jediný z nás, kdo ráno jezdil do školy na kole, za jakéhokoli počasí. Kvůli Florence, Mii a mně si Ernest dělal cestou do práce zajížďku, aby nás dovezl na Frognal Academy. Ale od té doby, co si od nás chce Florence udržovat co největší odstup, jezdíme s Miou dobrovolně autobusem. Koneckonců nechceme, aby chudák holka musela vystoupit z jedoucího auta, jen aby unikla naší pozornosti.
 Další autobus jel za deset minut, a pokud jsme ho chtěly stihnout a být včas ve škole, musely jsme si docela pospíšit.
 Grayson si všiml mého pohledu na velké nástěnné hodiny a rozesmál se ještě víc. „No jo, příšerné a ničemné bestie si asi dneska nedají kafe,“ řekl.
 „Ále, to bude dobrý,“ opáčila jsem. „Zrovna teď mi žilami koluje dost adrenalinu.“
 To byla pravda, ale bohužel jeho účinek vydržel jen do první vyučovací hodiny. Během francouzštiny paní Lawrencové jsem měla velké problémy zůstat vzhůru. Na zkoušku jsem položila hlavu na ruce. Jen na chviličku zavřít oči. Teď by byla perfektní chvíle na maličký šlofík. Konečně mám klid. Vůbec by to tak šlo: Přes den spát, zatímco jsou všichni ostatní vzhůru. Čirý odpočinek.
 „Už jsi slyšela, kde se má konat Florencina a Graysonova narozeninová párty?“ Persephona taky neměla chuť sledovat výklad paní Lawrencové o le passé composé. Víc se jí zachtělo jednoho z těch šeptavých monologů, kterým říkala „rozhovor“ a které končily vždycky teprve, když před námi stála rozezlená paní Lawrencová a nařkla mě z rušení klidu. Jak jen jsem je nenáviděla! „Ta párty má být v domě jejich babičky! Každopádně podle Secrecy.“ No jasně, Secrecy už měla zase přehled. Občas bylo přece jen požehnání, že jsem neměla smartphone. (A nejspíš ho asi jen tak mít nebudu. Ale abych za to byla paní Spencerové vděčná, to zas ne.)
 „Což asi znamená, že vy dvě nebudete moci jít, ty a Mia. Máte přece do domu jejich babičky zákaz vstupu.“ Teatrální minipauza, aby nechala vyznít spojení „zákaz vstupu“, a pak pokračovala dál. „Ale doufám, že se nebudeš zlobit, když přesto půjdu, viď? Grayson určitě pozve Gabriela, a když se mě zeptá, jestli půjdu s ním, můžu dost těžko říct ne... včera jsem viděla tu naprosto rozkošnou sukni od Missoni, která by na ten večírek byla úplně perfektní, vůbec ne ta typicky pruhovaná Missoni, ale tmavě modrá, ale ne tou nudnou námořnickou barvou, ale o něco výraznější, ale ne královská modrá, spíš tmavě modrá jako oceán, jé, to se těžko popisuje, to musíš vidět, možná bys tam pak zítra mohla jít se mnou, mají i rozkošný šaty, ale ty vlastně žádné nepotřebuješ, když nejdeš na tu párty, na druhou stranu takové vždycky užiješ a moje sestra taky říká, že věci od Missoni jsou v zásadě dlouhodobá investice... “
 Persephona žvanila a žvanila, respektive syčela a syčela. Jako bych seděla vedle balonku, z kterého uniká vzduch. Ale po chvíli jsem si na to zvykla. Vpředu monotónní, ale melodická francouzština paní Lawrencové, ze strany uspávající Persephonin sykot - hlava mi zase klesla na ruce.
 „... ho dopadli? Henry ho musel vyzvednout na policejní stanici.“
 Naráz jsem byla vzhůru. „Co? Kdo?“
 Persephona se na mě podívala a zavrtěla hlavou. „Nemusíš mi o tom říkat, jestli nechceš. Ale docela by mě zajímalo, jestli je to pravda - pořád mi přijde zvláštní, že by dvanáctiletý ukradl luxusní parfém.“ „Kdo že?“
 Zírala na mě vytřeštěnýma očima. „Ach bože, ty to vůbec nevíš, viď? Henry ti to nepověděl?“
 „Ne,“ řekla jsem. Bylo mi naprosto fuk, jestli se teď nějak ztrapňuju a odhaluju, chtěla jsem jen vědět, o kom to Persephona mluví.
 Bez dalších řečí mi podstrčila svůj telefon. A tam jsem si to mohla přečíst černé na bílém, zatímco mě Persephona z boku zahrnovala ještě dalšími fakty.
 Henryho malého brášku Mila načapali při krádeži parfému a Henry ho musel vyzvednout na policejní stanici. Z toho oznámení se dalo vyčíst, že Milo má teď do toho obchodu zákaz vstupu. Secrecy a Persephona mohly o jeho motivech jen spekulovat, ale myslely si, že Milo dostává malé kapesné, protože, jak věděl každý, jejich otec své děti od rozvodu ostudně zanedbává a utrácí své peníze jen za milenky.
 „To je přece smutné, ne?“ Persephona si vzala telefon zpátky, bez ohledu na to, že jsem zrovna chtěla kliknout na link, který Secrecy přidala k bulharské modelce spodního prádla alias milence. „Ten chudák malej určitě parfém ukradl, jen aby udělal svojí mámě radost. Není to strašné, že si chlapi vždycky najdou nějakou mladší? To znamená, že jako žena musíš počítat nutně s tím, že tě opustí, nebo si vzít mnohem staršího muže... “
 Poslouchala jsem jen na půl ucha. Protože celé se to stalo už minulou sobotu, takže v den, kdy jsme se s Miou vrátily ze Švýcarska. Když Henrymu zvonil telefon a on mi řekl, že teď musí vyzvednout svého bratra u nějakého kamaráda.
 U kamaráda!
 „Olivio Silberová! Persephono Porter-Peregrinová!“ Paní Lawrencová naše jména očividně několikrát zopakovala, protože na čele jí už vyskočila ta žíla vzteku, kterou tam má vždycky, když nemá daleko k tomu, aby někoho zapsala do třídnice.
 „Oui Madame, pardon Madame, nerozuměla jsem otázce,“ řekla Persephona horlivě.
 „Devoir. Fabien et Suzanne!“ řekla paní Lawrencová. „Attendre une heure ŕ la caisse du musée.“
 „Museli opravdu stát hodinu u kasy v muzeu?“ Persephona vyčítavě mlaskla. „Ale no dobře, přijde na to, jaká to byla výstava. Na výstavu Kate Mossové bych možná stála i mnohem dýl, ta byla fakt super.“
 Žíla paní Lawrencové teď vypadala, že každou chvíli praskne. „Fabien et Suzanne ont dű attendre une heure!“ křičela. „Ont dű!“
 Jasně, pro mě za mě. Ale Fabien a Suzanne a to pitomý muzeum mi zrovna teď byli naprosto ukradený.



 
15. kapitola
 
 Lednové sluníčko svítilo vysokými okny jídelny a všechno se ponořilo do teplého zlatého světla, které se vůbec nehodilo k mému vnitřnímu rozpoložení. Henry už seděl u našeho stolu a povídal si s kluky. Zrovna se smál něčemu, co říkal Gabriel, a najednou se mi nechtělo jít dál, zůstala jsem jako přikovaná stát uprostřed místnosti. Původně jsem měla v plánu Henryho popadnout, zatřást jím a zeptat se, proč mi ksakru nic neřekl o svém bratrovi, ale když jsem ho tu teď tak viděla sedět a smát se, došlo mi, že na se na něj vůbec nezlobím. Vlastně... ano, co vlastně cítím? Jsem smutná? Zklamaná? Zmatená? V každém případě kus od každého. Seděl tam na slunci a vypadal tak důvěrně známý a cizí zároveň.
 Mezi nás se posunul stín. „Stojíš mi v cestě.“ Emily se přede mnou vztyčila s plně naloženým tácem a dělala, že mě nemůže obejít. Ukročila jsem stranou. Bohužel se Emily pořád nechystala jít dál.
 „To se ti fakt povedlo, s Florence a Graysonem,“ řekla. „Předpokládám, že jsi na sebe pyšná! To se totiž ještě nikomu nepodařilo, rozdělit dvojčata.“
 „Já jsem vůbec nic... “ Zase jsem zavřela pusu. To tak ještě chybělo, abych se musela obhajovat před Emily. „Vystydne ti polívka,“ řekla jsem místo toho.
 Emily zavrtěla hlavou. „Opravdu bych s tebou neměnila,“ opáčila. „V tvojí hlavě musí být všechno naprosto špatně. Napřed ta záležitost s panem Tulínkem a teď... hej! Okamžitě to tam vrať!“
 Vzala jsem jí z tácu misku s polévkou a přivoněla k ní. „Hm, pórkový krém - to je prý super na vlasy.“
 „Ty jsi fakt nemocná!“ vykřikla Emily, ale já moc dobře viděla, že jsem jí nahnala strach.
 Zvedla jsem misku. „Víc lesku, méně třepení konečků... vmasíruješ si ji sama, nebo to mám taky udělat já?“
 „Opovaž se!“ Protože Emily musela tác držet oběma rukama, rozhodla se pokračovat dál bez polévky. „Naprosto a kolosálně nemocná,“ řekla ještě přes rameno.
 „To mluví o sobě?“ optal se Henry. Vůbec jsem si nevšimla, že během mého malého sporu s Emily opustil náš stůl. „Potřebuješ pomoct?“
 „Ne. Potřebuješ polívku?“ Podala jsem mu misku.
 Henry se zakřenil, vzal mi polévku z ruky a postavil ji na nejbližší stůl. Pak mi položil obě ruce kolem krku a přitáhl si mě k sobě. „Hej, jdeš pozdě, sýrová holko. Musím ti bezpodmínečně povědět, co jsem zjistil.“
 Ztuhla jsem. „Proč jsi mi nepověděl nic o svém bratrovi? Proč jsi mi lhal?“ Mluvila jsem rychle a tiše, a pokud mám být upřímná, napůl jsem doufala, že mi v tom hluku v jídelně nebude rozumět. Ale moje slova smazala zář z jeho tváře.
 „Tys četla Secrecyin blog.“ Pustil mě a vzdychl. „Jednou zjistím, kdo je zač, a pak jí vlastnoručně zakroutím krkem. Nebudeš jíst?“
 Beze slova jsem zavrtěla hlavou. U našeho stolu teď mezi Arthurem, Ericem a Gabrielem seděla i Persephona. Její rudé tváře jsem viděla až odsud. Před hodinou jsem ještě měla hlad jako vlk, už jen kvůli tomu, že jsem nesnídala, ale najednou jsem měla na žaludku uzel. „Nemohli bysme jít někam jinam? Kde nás nebude nikdo poslouchat?“
 Henry vzdychl ještě jednou. „Poslechni, to s Milem... proč bych tě tím zatěžoval?“
 „Jo, proč bys mě zatěžoval věcmi, které tě trápí?“ zopakovala jsem a vložila jsem do svého hlasu tolik sarkasmu, co to jen šlo. „Jsem přece jen tvoje přítelkyně. Proč bys mi měl vyprávět, co se děje u tebe doma nebo čím se doopravdy zabýváš. Proč bys mi představoval svou rodinu?“
 „Já ti přece říkám, čím se doopravdy zabývám,“ nesouhlasil Henry. „Nikdo mě nezná líp než ty.“
 Pobouřeně jsem se rozesmála. „To je vtip, viď?“ Henry vypadal naštvaně, ale na to už jsem teď nemohla brát ohledy. „Dokonce i Secrecy o tobě ví víc než já.“
 „Jo, ví bůh, odkuď to má.“ Henry si projel rukou divoce odstávající vlasy. „Mimochodem to nebyl žádný luxusní parfém - byla to zatracená vonná svíčka. Jasmínovo-vanilková, odporná. To vůbec nechceš vědět, co jsem zjistil? O našem senátoru Smrti?“
 „Ne,“ řekla jsem. Najednou mi bylo fuk, že stojíme uprostřed jídelny. Slyšet nás mohli jedině studenti sedící přímo u stolu vedle, a možná ani ti ne. Bavili se dost hlasitě o posledním zápasu Arsenalu. „Chci vědět, proč jsem ještě nikdy nebyla u tebe doma. Proč neznám tvoje rodiče a proč jsem ještě nikdy neviděla tvoje sourozence, kromě Amy ve snu. Máš se mnou nějaký problém?“
 „Liv, ne! Samozřejmě že ne.“ Henry na mě rozpačitě zíral.
 „Nebo si možná myslíš, že se mě nic z toho netýká?“
 Nakrčil čelo. „Hej - ne každý má tak nekomplikovanou rodinu jako ty.“
 „Nekomplikovanou?“ Asi jsem špatně slyšela. „Moji rodiče se rozvedli, moje máma bydlí s novým chlapem, jehož dcera nás nenávidí jako mor... “
 „Jste rodina Sluníčkových,“ skočil mi Henry do řeči. „U vás je teplo, čisto a přátelská atmosféra, všichni se mají rádi - Florence se nepočítá - pořád je napečeno, a dokonce i pes by mohl z fleku hrát v reklamě. My naproti tomu jsme rodina Mrholivých. Nebo Kroupových. Milo krade vonné svíčky, moje čtyřletá sestra říká všem chlapům, co jí přeběhnou přes cestu, tati, moje matka peče, jen když si vezme moc antidepresiv, a naše kočka nemá všech pět pohromadě. Odnedávna už není ani čistotná, proto jsme si najali uklízečku. Proč bych měl mít potřebu brát tě s sebou domů? Abys to všechno viděla na vlastní oči?“
 Síla jeho slov, ačkoli je vyslovil docela tiše, mi na pár vteřin vyrazila dech. „Ano,“ řekla jsem pak a pevně se mu podívala do očí. Bože, jak já ho milovala. A bylo mi tak moc líto, že jeho matka musí brát antidepresiva. A že ta kočka...
 Chvíli jsme stáli naproti sobě a mlčeli.
 „Ach jo, Liv...“ Henry mi velmi pomalu odhrnul pramínek vlasů z čela. Poprvé, co ho znám, vypadal zranitelně a poprvé jsem si přála, abych já z nás dvou byla ta veliká se širokými rameny, protože pak bych si ho prostě mohla přitáhnout k sobě do náručí a utěšit. Nechybělo moc a rozplakala bych se, ale podařilo se mi rozmrkat slzy. Nebyl přece žádný důvod brečet, to jen že jsem byla tak unavená. A hladová.
 „Možná si ta kočka připadá jenom zanedbávaná,“ plácla jsem rychle, aby si Henry ničeho nevšiml. „Teta Gertruda měla podobný problém. S Tapsi. Nebo Stupsi. Nechala si přivést psího psychologa a teď se má Tabby zase super. Nebo Izzy.“
 Když se Henry rozesmál, byl to ten docela speciální smích určený jen mně, který jsem milovala víc než cokoli na tomhle světě.
 „Dobře. Takže se sejdeme dneska večer u mě?“
 Prostě jen tak? Prostě to jen tak navrhne? Potácela jsem se někde mezi zmatením, úlevou a nedůvěrou, a tahle směska mě natolik vyvedla z konceptu, že jsem prostě jen žvanila dál. „Jo, to by bylo pěkný,“ řekla jsem. „Nebo ne, totiž jo, ale dneska večer mám kungfu. A pak jsem chtěla jít s Lottie a Miou do kina, už jsme domluvené celou věčnost - můžeš jít klidně s námi, jestli chceš. Ačkoli to určitě bude nějaká romanťárna s upírama, protože film vybírá Lottie. Tím líp pro mě, aspoň se trochu prospím, vidíš, jaké mám kruhy pod očima? Ještě pár nocí bez spánku a budu vypadat jako panda. Máma už se diví, že její korektor vždycky tak rychle... “
 Ach bože, už zním jako Persephona. Jen s velkým úsilím jsem svoje nekonečné žvatlání zastavila falešným záchvatem kašle.
 Henry trpělivě čekal, dokud nebudu hotová. „Takže -zítra večer?“
 Opravdu to myslel vážně. Zhluboka jsem se nadechla a přikývla jsem. „Ano. Ano, zítra se to hodí perfektně.“
 Ulevilo se mi, nedůvěra a zmatení byly ty tam. Všechno bylo v pořádku. Mezi námi bylo všechno v pořádku. Proč jsem se ho na to nezeptala mnohem dřív? Bylo to přece docela snadné.
 Vzala jsem Henryho za ruku a zatáhla ho za jeden z vozíků s nádobím, abych ho mohla políbit. To nemusela vidět celá jídelna. V zásadě mi líbající se párky ve škole připadaly otravné, ale teď to prostě muselo být. Henry vypadal, že si to taky myslí, a přitáhl mě pevně k sobě. Teprve když začali fanoušci Arsenalu hulákat a tleskat a Henry se ode mě opatrně oddálil, všimla jsem si, že výpomoc v kuchyni odstrčila naše maskování stranou. Trapné.
 „Prostě si toho nevšímej,“ řekl Henry a uhladil mi vlasy. Na rozdíl ode mě samozřejmě nezrudnul.
 „A co že jsi to zjistil o senátoru Smrti?“ zašeptala jsem.
 Henry se spiklenecky usmál. „Měl jsem přece podezření, že za jeho blábolením je nějaký systém, pamatuješ si?“
 „Marnosti test... no jo.“
 „Rest,“ opravil mě Henry. „Chvíli mi to trvalo, ale pak mi to došlo: Jsou to anagramy!“
 „Jako třeba Anna, kajak nebo level?“
 „Jo, ale to jsou palindromy. Slova, která se zepředu i zezadu čtou stejně. U anagramů jsou divoce zpřeházená písmenka. Senátor Smrti. Sortiment ras. Marnosti rest.“ Zářivě se na mě usmíval. „Nelhal - pořád nám opakoval svoje jméno!“
 Jeho nadšení bylo tak nějak nakažlivé. „A? Známe toho chlápka?“
 „Ještě ne,“ odpověděl Henry. „Ale Google ho zná. Jmenuje se... “
 „Ne! Ne, neříkej to! Chci na to přijít sama, miluju podobné hádanky.“ Horečně jsem ho táhla k našemu stolu. „Máte někdo kus papíru a tužku? Stačil by i ubrousek.“
 „Polední pauza končí za minutu,“ řekla Persephona.
 No ale zatraceně.



 
16. kapitola
 
 „Jestli to nesníte všechno, nebude zítra žádné sluníčko v rodině Sluníčkových.“ Máma na mě a Miu shlížela s rukama v bok. Bála jsem se jí. Nejen proto, že byla celá umazaná od mouky a vypadala trochu jako zombie, ale proto, že se jí tak zlomyslně a odhodlaně leskly oči. Všude kolem, na pracovní desce, na policích, na stole, na parapetu se vršily muffiny, hory muffinů a všechny vypadaly spáleně, plesnivě či prostě jen nechutně. Když jsem přesto vzala jeden do ruky, rozlomila jsem ho a z něj se vyplazil červ.
 „Tohle přece jíst nemůžu, mami!“ postěžovala jsem si. „Ale můžeš a budeš. Přece jsem si dneska nevzala tolik antidepresiv zbytečně!“ Zombie máma popadla Miu a pokusila se jí násilím otevřít pusu, aby jí tam nacpala jeden z muffinů, a Mia začala křičet. Vytrhla jsem ji mámě, klopýtala s ní zpátky přes jednu muffinovou horu a panicky jsem hledala úkryt nebo možnost úniku. Támhle vpředu -zelené dveře... ach, díky bohu, byl to jen sen. Už jsem ze zombie mámy nemusela mít strach. Mrknutím oka jsem ji i její odporné muiny nechala zmizet. Pak jsem odmávla i křičící snovou Miu - musela jsem se vydat ochránit snové dveře té pravé Mii. Kvůli tomu jsem si vypůjčila její náramek a před usnutím jsem si ho navlékla na zápěstí. Graysonova slova z včerejší noci mi nedala klidu: Co když se opravdu někdo vkrádá Mie do snů? Například Anabel.
 Chodba byl prázdná, všechno klidné a pokojné. Pohled na Henryho černé dveře přímo proti těm mým mi na tváři vykouzlil úsměv - byla jsem tak ráda, že jsme si to vysvětlili. Zítra půjdu za ním domů a konečně poznám jeho rodinu. A kočku. Když jsem na to myslela, trochu mě to rozrušilo. Doufám, že mě budou mít rádi. Možná bych s sebou měla donést něco, co jsem sama upekla, na to očividně nejsou moc zvyklí. A nějakou dobrotu pro kočku. Nebo prostě kočičí podestýlku. Četla jsem na internetu, že důvod, proč nejsou kočky čistotné, je často špinavý kočičí záchod.
 Ale teď jsem se musela napřed postarat o Miu. Její dveře byly hned vedle mých. Byly to jednoduché dřevěné dveře natřené pomněnkově modrou barvou s matně stříbrným kováním. Perfektně by se hodily k nějakému kamennému venkovskému domku někde v zeleni, stejně jako řetěz z barevných trojúhelníkových vlaječek pověšený na veřejích. Nebyl tu žádný zámek ani kukátko a poštovní schránka měla tak širokou zdířku, že by se jí klidně protáhlo malé zvíře. Naposledy tu aspoň před dveřmi hlídkoval ten obří plyšový zajíc s liščím ohonem, ale dneska po něm nebylo ani vidu. Zkusila jsem stisknout kliku. Nebylo zamčeno! Jak jen měla Mia lehkovážné podvědomí - to tam mohl opravdu kdokoli nakráče...
 „Halolilalihalo!“ Přímo před nosem se mi objevila tlustá hlava, až jsem samým leknutím uskočila dozadu. Plyšový zajíček Ušáček ve žlutých kalhotách. Ještě nikdy jsem nemusela přemýšlet o tom, jak moc plyšáci ztratí, když se promění do nadživotní velikosti. K tomu tak oblíbení plyšáci jako zajíček Ušáček. Už jen na chybějícím oku nebylo nic roztomilého, ale spíš zákeřného. Což se ještě zesilovalo, když se mu při mluvení odhalily dva dlouhé zaječí zuby.
 „Báfnisku! Báfnisku!“ šišlal směšnou dětskou hatmatilkou, což se vůbec nehodilo k jeho monumentálnímu vzezření. Jeho hlas zněl jasně a mile, skoro jako zajíček z kresleného filmu.
 „Básničku?“
 „Jooo!“ Zajíček Ušáček zaplácal svými tlapami. „Fekni mi ji! Fekni ji pro Ufáška!“
 „Prostě jen tak nějakou?“
 „Pěknou. Aby fe Ufáškovi líbila.“
 „Tak jo. Takže... Padá sníh, padá sníh, pojedeme na saních... “
 „Neeee! To fe Ufáškovi nelíbí. Jinou báfnisku! Tu spfávnou. Jinak tě mufí Ufášek sežfat.“ Otevřel svou velkou tlamu a ukázal mi zuby.
 Ach jo - no, zas tak špatná ta bezpečnostní opatření neměla. Protože byl zajíček Ušáček plodem Miina podvědomí, měl nejspíš na mysli nějakou konkrétní básničku. Nějakou, kterou měla Mia ráda, když byla malá. A v tom případě jich připadalo v potaz asi tak sto dvacet, spousta z nich v němčině, to by to pak měl vetřelec opravdu těžké najít správnou odpověď, než ho Ušáček sežere. Za předpokladu, že si vetřelec vůbec dá tu práci, aby s Ušáčkem mluvil. Protože ačkoli vypadal strašidelně a sliboval, že mě sežere, existovala bohužel spousta prostředků a cest, jak kolem něj proklouznout, aniž by si toho všiml.
 „Jako závan větru už bych v Miině snu byla třikrát,“ zalitovala jsem. „Nebo jako veverka skrz škvíru na dopisy.
 „To je tvoje báfniska. Teď tě mufí Ufášek sežfat.“ Chystal se překročit práh. „Ale Ufášek tě nemá fád. Ufášek má fád jen mrkišku,“ dodal pak s triumfálním chichotem mi zabouchl dveře před nosem.
 Vzdychla jsem. No super, tím bychom to měli vyjasněné - trénovaný snílek jako například Anabel by to s Miou měla snadné. Přemýšlela jsem. Protože těžko můžu držet před těmihle dveřmi každou noc stráž, musím něco podniknout. Luskla jsem.
 „Slečno Olive!“ Pan Wu se přede mnou uklonil oblečený do bojové uniformy, jako bych ho zrovna vytáhla z nějakého filmu o bojových uměních. Spokojeně jsem přikývla. Ano, to už byl trochu jiný kalibr než pitomý plyšový zajíček.
 „Ráda bych, abyste dnes držel stráž před těmito dveřmi,“ vysvětlila jsem mu. „Nevpusťte nikoho dovnitř ani ven. A okamžitě mě zalarmujte, když se o to někdo pokusí. Tak hlasitě, že vás v každém případě uslyším, ať už budu kdekoli.“ Představila jsem si vedle dveří obrovský gong a podala jsem panu Wu paličku, která k němu patřila.
 Pan Wu zručně vyhodil paličku do vzduchu a zase ji chytil. „Nejlépe zavřené dveře jsou vždycky ty, které se dají otevřít,“ pronesl vyčítavě.
 „Ano, to máte určitě pravdu. Tyhle ale musí za každou cenu zůstat zavřené. Nesmíte pustit dovnitř ani závan větru. Rozuměl jste, pane Wu?“
 Provedl pár kungfu úderů proti neviditelnému protivníkovi, tak rychle, že jsem je skoro nestihla zaznamenat. „Říká se mi také Blesk - Nebeská tygří pracka.“
 „Znamenité,“ pronesla jsem ohromeně. To jsem to dala báječně do pořádku. (A jestli se s pravým panem Wu ještě někdy potkám ve skutečném světě, omluvím se mu za tohle.) Jen jsem si nebyla jistá, jestli bude pan Wu fungovat, i když tu nejsem. Na zkoušku jsem se vzdálila za nejbližší roh a pak jsem se vrátila zpátky jako závan větru. Tentokrát to fungovalo ještě líp než při mém prvním pokusu. Bez problémů jsem se vznášela chodbou přímo k panu Wu.
 „Zastav, větrný vetřelče!“ Precizní rána do vzduchu přímo přede mnou mě odvála pár metrů zpátky. „Tudy dál nemůžeš!“ Druhou rukou praštil do gongu. Byl to hluboký tón, tak nějak oslavný, ale především ohlušující a rozléhal se chodbou a jeho ozvěna se stokrát odrážela od zdí. Odvířila jsem pro jistotu ještě o kus dál. Ano, bylo to opravdu dost hlasité, že by to odehnalo i Anabel. Pan Wu, totiž pardon Nebeská tygří pracka, byl perfektní strážný. Kdybych nebyla závan větru, mnula bych si spokojeně ruce. Miiny dveře byly prozatím v bezpečí. Teď se můžu v klidu vrátit do svého snu - a spát. A ať se mě zítra v sobotu pokusí někdo vzbudit dřív než před obědem!
 Ale tak rychle mi klidu nebylo přáno. Gong totiž ještě nedozněl, Henryho dveře se otevřely a on jimi prošel. Strnula jsem ve vzduchu. Koutky úst se mu pozdvihly, když se podíval k mým dveřím, nezůstal před nimi však stát, ale vydal se chodbou dolů.
 „Kdo věří ve sny, zaspí život, chlapče s kudrnatými vlasy,“ řekl pan Wu, když kolem něj Henry procházel.
 Henry se na něj a na obrovský gong nechápavě podíval, ale ani nezpomalil a cílevědomě zabočil za první roh.
 Následovala jsem ho, aniž bych se zamyslela, coby ten nejlepší a nejneviditelnější a nejrychlejší závan větru, který svět kdy viděl. Respektive neviděl. Mohla jsem metat i kotrmelce, neviditelné a neslyšné kotrmelce. Henry by zíral, kdybych se mu zhmotnila přímo před očima. Předtím si chci ale zkusit projet mu vlasy a pohladit ho po tvářích, což závany větru tak dělávají, když jsou trochu svévolné.
 Mimochodem jsem potřebovala přesně pět minut, než jsem přišla na pravé jméno senátora Smrti. Henry byl rychlejší jen proto, že použil generátor anagramů na internetu. Senátor Smrti. Sortiment ras, marnosti rest, slova jako mistrnost a mor či trn, všechno jsou to anagramy jednoho jména. Pro zábavu jsem si vymyslela ještě naroste mistr, nerost a i smrt a - to byl můj naprostý oblíbenec straším terno. Nakonec jsem přešla ke jménům, o ty koneckonců šlo, a po několika pokusech s Romanem, Martinem či Normou mi nakonec zůstalo jen jedno: Tom Tarrissen.
 Vyhledávač mi našel dva Tomy Tarrisseny ve Velké Británii, jeden z nich by lékař psychiatrie. Na klinice v Surrey. Přesně na té klinice, kam poslali Anabel.
 Byla to strašidelná představa, že se o šílence stará psychiatr, který se sám zbláznil. Ale možná nebyl tenhle doktor Tarrissen vůbec takový blázen, jak vypadal. Tak jako tak, nemohla jsem než Anabel obdivovat: Protože se jí podařilo přesvědčit svého psychiatra, že je možné navštěvovat ostatní lidi ve snech. Jak se jí to podařilo, aniž by ji pak považoval za ještě nemocnější, než už beztak byla? Kvůli té záležitosti s náměsíčností jsem se skoro rozhodla, že Miu zasvětím, ale znovu jsem si to rozmyslela, protože jsem si přesně dovedla představit její reakci - okamžitě by se rozhlížela po skryté kameře. Nikdo, kdo má všech pět pohromadě, by tomu nevěřil.
 Ale tenhle doktor Tarrissen nejen že Anabel uvěřil, ale hned to taky vyzkoušel a teď tropí na chodbě neplechu.
 Otázka byla jen - co přesně od nás vlastně chce? A proč se Anabel už neukázala?
 Arthurovi jsme o našem senzačním odhalení zatím nic neřekli. Byla jsem pro, abychom ho zasvětili, ale Henry s tím chtěl raději počkat.
 Ŕ propos Henry - nedávala jsem pozor a okamžitě jsem ho ztratila z očí. (Z očí? Nemysli na to, Liv!) Ale pro závan větru to nebyl žádný problém. Se silou větru stupně deset jsem se prohnala za roh, a zas tam byl. Stál před elegantními dveřmi nákladně zdobenými brokátem a rozhlížel se na všechny strany. Zastavila jsem se nad ním a obdivovala ty něžné pastelové tóny úponků, květů, ptáků a motýlů vyšitých na látce. Trochu kýč, ale pěkný
 Kdybych měla hádat, tipla bych si, že tyhle dveře v každém případě patří nějaké ženě.
 Henry se sklonil a opatrně se dotkl jednoho růžového vyšívaného hedvábného ptáčka. Dveře se s tichým vrznutím otevřely.
 A jéje.
 Samozřejmě to byl okamžik, kdy jsem se měla se smíchem objevit a Henry by mi - taky se smíchem - vysvětlil, o čí dveře tu jde.
 Ve skutečnosti to byl ale okamžik, kdy Henry překročil práh a já s ním vstoupila coby závan větru. Do snu naprosto cizího člověka.
 Dveře se za námi tlumeně zavřely.



 
17. kapitola
 
 V první chvíli mě napadlo, že jsem se ocitla v modro-bílém Farbegého vejci, protože stěny tu byly klenuté a nad námi se rozprostírala obrovská třpytivá kopule. Vůbec se to tu ze všech stran třpytilo a lesklo. A bublalo, šelestilo a kouřilo. Při bližším pohledu jsem poznala, že jsme v jakýchsi lázních, velmi luxusních a orientálně působících. Nočně modré dlaždičky mozaiky se zlatým zdobením rámovaly průchody ve zdi, které vedly z jedné místnosti do druhé, a všude byly bazény k plavání a odpočinku, sauny a fontánky, exotické rostliny, obrovská zlatá zrcadla, hory poskládaných ručníků a nespočet širokých polstrovaných lehátek.
 A lidi. Spousta lidí. Někteří na sobě měli koupací úbory nebo župany, pár si kolem sebe omotalo ručník, ale většina byla nahá. Například jako rak zarudlý pán, který právě vystoupil ze sauny. Kdybych nebyla závan větru, určitě bych zavřela oči.
 Komu se prosím pěkně zdá něco takového? A - uáááá! -kde má Henry oblečení?
 Ze samého rozhlížení se kolem jsem vůbec nepochytila, jak to udělal - každopádně měl teď na sobě modrý flaušový župan, a tak perfektně splynul s okolím. Ačkoli byl všechno jen ne neviditelný. Copak mi nedávno nevysvětloval, že nemá smysl procházet se po snu nemaskovaný, když chcete někoho špehovat? Protože lidi ve snu dovedou lhát ještě líp než ve skutečnosti? „Jako neviditelný pozorovatel a posluchač se dozvíš o člověku mnohem víc. S trochou trpělivosti dokonce všechno,“ říkal. Co teda dělal tady, když nechtěl někoho šmírovat? Skoro mi to připadalo, že je tu s někým domluvený.
 Beze spěchu se doloudal kolem skupiny sedících lidí k větší vířivce a já ho následovala, přičemž jsem se pokoušela nevěnovat pozornost tomu zarudlému rakovi, který se uvelebil na jednom z křesel. Musela jsem se beztak při vznášení soustředit víc než předtím, protože kvůli vší té páře jsem se mezitím ze závanu větru proměnila na malý mráček. Už žádné víření a klouzání - s lehkostí mě opustila i rozpustilost. Tenhle efekt ještě zesilovala hudba, co tu hrála. Ať už se tohle zdálo komukoli, měl strašný hudební vkus. Ze skrytých reproduktorů totiž ševelila Celine Dion My Heart Will Go On. Lotttie nás přinejmenším čtyřikrát do roka nutila koukat se na Titanic, proto jsem tu písničku znala víc, než by mi bylo milé. Lottie vždycky hrozně brečela, ale tvrdila, že tenhle druh pláče je velmi zdravý a důležitý pro duševní hygienu.
 Když jsem na okraji vířivky uviděla Davida Beckhama, jak klátí nohama ve vodě, na vteřinu se mi ulevilo. V téhle kraťoučké vteřině jsem totiž uvěřila, že tohle je sen Davida Beckhama a z Henryho se vyklube pošahaný fotbalový fanoušek, co chce požádat o autogram nebo tak něco. Dokonce i Celine Dion se sem hodila, Beckham si přece vzal za ženu Spice Girl, a v tom případě se mi zdálo, že jeho hudební vkus může být v zásadě jakýkoli.
 Ale pak, ještě než jsem si mohla prohlédnout Beckhamovo tetování, pronesl někdo chraplavým hlasem: „Henry! Chlapče můj!“ A nebyl to David Beckham, nýbrž nahá žena, která se protahovala ve vířivce. Totiž jestli byla úplně nahá, to jsem nepoznala, protože voda byla plná bublinek, ale od pasu nahoru na sobě každopádně neměla nic. Se souměrnou, lehce opálenou pletí, zlatohnědými lesklými loknami a obrovskýma zelenýma očima, které rámovaly husté dlouhé řasy, by klidně mohla hrát mořskou pannu. Jen tmavorudá rtěnka jí dodávala trochu ordinérnosti.
 Henry se na ni usmál. Ne jen tak, že ji tu čekal, ale byl šťastný, že ji vidí. Ještě o trochu jsem ztěžkla a pomalu klesala směrem k podlaze.
 „Ahoj B,“ řekl Henry a o Beckhama nezavadil ani koutkem oka. Bee nebo B? To je krycí jméno? Velikost jejích košíčků to rozhodně nebyla.
 B vytáhla jednu ze svých dlouhých nohou z vody. Kdyby místo ní měla rybí ocas, nepřekvapilo by mě to.
 „Nechceš do vody?“ Lascivně se na něj usmála.
 Ne, to teda nechce, vykřikla bych nejradši, ale mraky neumí mluvit. Henry si rozvázal pásek županu a nechal župan ležérním pohybem sklouznout na zem, tak cílevědomě, až B ve vířivce blaženě vzdychla a já měla problém zůstat ve vzduchu. Docela bez vlastního přičinění jsem roztála na něco mezi mrakem a kondenzátem a věděla jsem, že tenhle podivný stav už dlouho neudržím. To bylo ale taky to jediné, co jsem věděla - co se to tu ksakru zrovna odehrávalo? Hlavou mi zněla Secrecyina zlomyslná slova. Jak že to psala? Že Henry není zrovna proslulý svojí zdrženlivostí, pokud jde o ženy?
 Aniž bych si uvědomila, co dělám, proměnila jsem se ve vážku a usadila jsem se na listě zelence vedle bazénu. Takhle to bylo lepší. Jako vážka jsem mohla aspoň dýchat a všema šesti nohama se pevně držet listu.
 B mezitím přimhouřila oči a zálibně si Henryho prohlédla od hlavy k patě. „Máš fantastické tělo,“ zavrněla. V čemž měla ostatně pravdu: I David Beckham bledl v porovnání s Henrym, dokonce víc než doslova, protože už zmizel.
 Jak jsem zjistila, Henry měl na sobě aspoň plavky, ale to mě nijak zvlášť neuklidnilo.
 „Na co čekáš?“ B se smíchem zaklonila hlavu. Měla pěkné i zuby. „Máš ze mě snad strach?“
 Ne, Henry rozhodně nevypadal, že by měl strach. Právě naopak. Cítila jsem, že se mi začala chvět křídla. Byl tohle snad důvod, proč Henry tak vyrovnaně vyčkával, jak to bude s naším vztahem dál? Protože si s jinou...
 „Nechoď za ní,“ prosila jsem ho přesto v duchu úpěnlivě. Nejradši bych si přikryla oči přední nožkou (Proč si vlastně pořád vybírám zvířata s dokonalým zrakem?), ale nic takového jsem neudělala. Místo toho jsem zírala na Henryho, který se přede mnou ponořil do vody tak pomalu jako nějaký model z reklamy na kolínskou. Když se znovu vynořil, mihotaly se kolem něj droboučké kapičky vody jako ve zpomaleném filmu, lámalo se v nich světlo a na hladké kůži se mu leskly velké kapky. Se spokojeným úsměvem se Henry uvelebil vedle B. Měli bazén celý pro sebe. A Celine Dion znovu spustila od začátku: „Every night in my dreams. I see you, I feel you, that I show I know you go on...“
 Mohly vážky taky zvracet? Zrovna se mi chtělo.
 Na místě Davida Beckhama na okraji bazénu se mezitím objevil postarší muž v pomačkaném obleku. Seděl na ošuntělé plastové židli, která se vůbec nehodila do tohoto nóbl prostředí, a říkal něco cizím jazykem, možná rusky, znělo to docela hrubě a nepřátelsky.
 B rozhořčeně nakrčila čelo. „Že už si přivlastňuju i děti?“ Teď jsem zaznamenala, že mluví s lehkým přízvukem. „Tak se na sebe podívej, otče, on je víc muž, než jsi kdy byl ty. A mám právo na trochu zábavy.“
 Starší muž odpověděl ve svém jazyce ještě víc nepřátelsky než předtím, pohrdavě se zatvářil a na utvrzení svých slov plivl na zem.
 „To není pravda,“ křikla B rozhořčeně. „Nevypadám ani o den starší než na dvacet devět a tenhle chlapec je plnoletý a ví přesně, co dělá.“
 „Naprosto,“ dodal Henry, ačkoli to byla lež. Nebyl ani trochu plnoletý, osmnáct mu bude teprve v únoru, týden po Florence a Graysonovi. „A teď bych vás požádal, abyste odešel a nechal svoji dceru na pokoji, jinak bych vám bohužel musel trochu pomoci.“
 Otec B nevypadal, že by ho ta výzva nějak zvlášť zasáhla. Otevřel pusu, aby něco řekl, ale Henry zvedl ruku, a jako by tím vypnul zvuk. Otec B sice mluvil a divoce gestikuloval, ale nebyl slyšet, i když se čím dál víc snažil otevírat pusu a na čele mu vyskočila žíla. Henry znovu mávl rukou a objevili se tu dva plavčíci v bílých pláštích, kteří popadli němě řvoucího muže i s jeho ošuntělou židlí a odnesli ho pryč.
 „Tak to bychom měli,“ řekl Henry a obrátil se znovu k B, která na něj obdivně zírala.
 „Jak jsi to udělal?“ zeptala se. „Nikomu se nikdy nepodařilo ho umlčet.“
 „Tak to bylo na čase,“ odpověděl Henry. Pokrčení ramen bylo jeho tak typické gesto, že jsem se na listu zelence znovu začala třást, a tentokrát se list třásl se mnou. Co tu vůbec dělám? Proč jsem ho vlastně sledovala? Tohle vůbec nechci vidět. Jediné, co jsem doopravdy chtěla, bylo probudit se.
 Už se třásla celá rostlina, ale Henry si toho nevšiml.
 „To sis opravdu nezasloužila, B,“ pokračoval hlubokým a lichotivým hlasem. „S ženou jako ty nikdo nesmí zacházet špatně.“
 „Ach ty báječný, báječný chlapče.“ B se chystala k němu přeplavat a v příštích pár dnech jsem se často ptala sama sebe, co by se asi stalo dál, kdybych se na tom listu zelence nepostavila a přitom pomalu nespadla dolů. S hlasitým šplouchnutím jsem přistála mezi Henrym a B v bublající vodě. B vykřikla a zakuckala se, Henry na mě ohromeně zíral.
 Neměla jsem svoji přeměnu pod kontrolou a vůbec mě nepřekvapilo, že jsem taky nahá, ovšem moje pleť se leskla v metalických zelenomodrých tónech a na zádech jsem ještě měla čtyři křehká vážčí křídla, která na mně teď naprosto promočená a bez užitku zplihle visela.
 Ale to bylo taky jedno.
 B se jako první vzpamatovala z šoku. Zakašlala a vyplivla trochu vody. „Ale ne, ne!“ pronesla pak mrzutě. „Zrovna to bylo tak pěkné. Perfektní! Nepotřebujeme žádnou podivnou elfku nebo stvoření z Avataru. Co to má být?“
 Ano, co to má být? To jsem taky nevěděla. Nevěděla jsem už vůbec nic.
 Provinilý výraz v Henryho očích to všechno jen zhoršil a mě to rozčílilo natolik, že jsem docela zapomněla cítit se trapně dotčeně.
 „No, to netuším,“ prskla jsem, upravila jsem barvu své kůže a nechala zmizet křídla. „Zeptejme se Henryho!“
 Ale Henry mlčel. Můj pohled mu očividně sebral všechna slova.
 Doplavala jsem k okraji bazénu, vylezla ven a vykročila jsem kolem ostatních naháčů pryč. Kapala ze mě voda. Nohy jsem měla pořád ještě zelené a vypadalo to, že každý v místnosti na mě zírá. To by taky měli - zaručeně se už nikdy neuvidíme!
 Proč jsem se nemohla vzbudit? Kde byly dveře, co vedly na chodbu? Chtěla jsem domů. Prostě jenom domů.
 Jako by někdo uvnitř mě otočil kohoutkem a já jsem se rozbrečela. Slzy mi stékaly po tvářích a já jsem s tím nic nezmohla. Zatraceně! Ještě tohle. Někde tu přece musí být ty pitomé dveře. Oslepená slzami jsem nahmatávala cestu.
 „Liv!“ Henry mě objal oběma rukama a přitáhl si mě k sobě. Aniž bych nějak zvlášť přemýšlela, použila jsem osvobozující chvat, který jsem tak často cvičila s panem Wu v Berkeley, až mi přešel do krve. Protože mě Henry hned znovu chytil, zasadila jsem mu ránu pěstí do hrudníku, Gua Tong Choy.
 Ale místo toho, aby se svíjel pod silou rány, natáhl Henry ruce a pokusil se mi otřít slzy z tváří. „Livvy, prosím! Neutíkej.“
 Měl na sobě zase džíny a tričko a byl úplně suchý a to mě taky rozčílilo. Očividně měl nervy na to se v téhle situaci starat ještě o svůj zevnějšek, zatímco já jsem tu postávala nahá, mokrá, s tváří smáčenou slzami a se zelenýma nohama.
 Ke všemu z ničeho vykouzlil župan a podal mi ho. A ano, v jeho pohledu se zračil soucit. „Tos neměla dělat, Liv,“ řekl jemně. „Tumáš, obleč si to.“
 To byl okamžik, kdy mi vyschly slzy a já ztuhla naprostým vztekem. Stálo mě to jen zlomek vteřiny a už jsem tu stála naprosto oblečená a bezvadně učesaná. Přimyslela jsem si dokonce i brýle. Teď jsem konečně zase viděla jasně. Dveře potažené látkou byly támhle, hned vedle mě.
 „No ovšem,“ odpověděla jsem, a dokonce i hlas jsem měla pevný. Pevný a ledový jako rampouch. Zvedla jsem bradu a podívala se přímo do Henryho šedých očí. „Je mi líto, že jsem ti narušila tvoje rendezvous. Neměla jsem vůbec tušení, že se ti líbí starší ženy. Je skvělá - to bez pochyb. Možná až na hudební vkus.“ Z reproduktorů pořád kňučela Celine Dion, že si svoji lásku uschová v srdci. A že její srdce bude bušit dál a ona bude dál žít. To se tedy má. „Ale co - člověk nemůže mít všechno.“
 Ladným gestem jsem si odhodila vlasy na záda, otočila jsem se na podpatku a rozrazila dveře. Umění stylově opustit scénu jsem odkoukala od Florence. Bohužel to nebyly ty správné dveře. Tyhle vedly jen do skříně plné ručníků.
 Zatraceně, zatraceně, zatraceně! Nebylo mi dopřáno ani pořádně odejít.
 Za mnou Henry znova zopakoval moje jméno, ale než jsem se k němu stihla otočit, pocítila jsem na hrudníku silný tlak. A pak jsem přece jen dostala svůj dramatický odchod, a to v podobě obří zrzavé pracky, která prorazila kupoli a vykopla mě ze snu slečny či paní B.



 
18. kapitola
 
 Ve skutečnosti to nebyla žádná obří pracka, ale Puntíkova spíše drobná pacička (ve srovnání se zbytkem jeho těla), co mě šťouchla do tváře. Kocour mi dřepěl na prsou a předl a já mu byla neskutečně vděčná, že mě z toho snu probudil, že jsem mu ani nevynadala. Naopak, nechala jsem ho, ať mi sedí na hrudi, a podrbala jsem ho pod bradou, než se mi znova srovnal puls. Ještě nikdy jsem tak netoužila po tom, aby zlý sen po probuzení byl opravdu jen zlým snem. V krku se mi udělal pořádný knedlík, protože se tam nashromáždily slzy, co jsem vyplakala ve snu. Ale věděla jsem, že pokud podlehnu tomu nutkání, bude to jako když se protrhne hráz - k nezastavení. Takže jsem se pokusila soustředit na uklidňující kočičí předení a prostě na nic nemyslet.
 Ale Puntík nepřišel, aby se nechal drbat. Pro připomenutí mě znovu plácnul po tváři, což byla jasná výzva.
 „Jak ses vůbec dostal dovnitř, kocourku?“ Opatrně jsem ho položila na podlahu, rozsvítila lampičku a vstala. Někdo musel otevřít moje dveře, protože já jsem je před tím, než jsem si šla lehnout, zaručeně zavírala.
 „Nebo teď si už umíš zmáčknout kliku?“ Puntík pořád ještě hlasitě vrněl a otíral se mi o nohy. Mrkla jsem na budík. Půl čtvrté. Kocour nejspíš chtěl ven, na svoji obvyklou noční výpravu za myšmi. Normálně to měl na starosti Grayson (taky musel pořád odstraňovat z rohožky mrtvé hraboše, které nám tam Puntík donesl), ale dneska si asi kocour vybral jako dveřníka mě.
 „No tak pojď,“ řekla jsem a Puntík přede mnou propelášil škvírou ve dveřích. Na schodech na mě počkal, zatímco já jsem zkontrolovala, jestli Mia leží v posteli a v klidu spí. Dole v kuchyni jsem mu otevřela dveře na terasu a jako vždycky najednou vůbec neměl naspěch, naopak zůstal sedět na prahu a čistil se, zatímco já samou zimou poskakovala z nohy na nohu a pomalu se proměňovala v rampouch. Přesto jsem za Puntíkem hleděla s pořádnou lítostí, když se konečně uráčil vyrazit vpřed. Jeho přítomnost v sobě měla něco utěšujícího. Nebo mě aspoň rozptýlil. Až se vrátím zpátky do postele, zaručeně mi před očima znovu vytanou obrazy toho snu, tím jsem si byla docela jistá. Henry, jak odhazuje župan a ponořuje se do vířivky, jak se usmívá na B, jak hlubokým hlasem pronáší: „S ženou jako ty nikdo nesmí zacházet špatně.“

S
ženou jako ty... Místo abych šla do postele, jsem se vydala do koupelny a zírala jsem na sebe do zrcadla. S ženou jako ty. Bez brýlí a bez kontaktních čoček jsem sice neviděla úplně jasně, ale i tak jsem věděla, že jsem s B rozhodně nemohla držet krok. Byla jsem opak krásné, dospělé a sexy. Byla jsem spíš politováníhodná.
 Naráz mě začaly znova napadat všechny ty ošklivé věci, co napsala Secrecy a co byly v komentářích mých drahých spolužáků. Možná všichni měli pravdu v tom, že jsme spolu s Henrym ještě nespali proto, že já jsem pro něj moc dětská a nezralá.
 Pravý opak žádoucí ženy.
 A pak, bez jakéhokoli varování, mi začaly téct slzy a nebyl tu Puntík, aby mě rozptýlil. Nebyla jsem schopna je zastavit, ačkoli jsem se opravdu snažila. Zkroucená, jako by mě strašlivě bolelo břicho, jsem visela na umyvadle a brečela tak moc, jako ještě nikdy v životě.
 Když někdo zaklepal na dveře, nebyla jsem schopná ani říct, kolik uplynulo času. A nechtěla jsem to ani vědět. Nejradši bych nevěděla vůbec nic. Musela přece existovat nějaká možnost, jak si posledních pár hodin vymazat z paměti. Otázka jen byla, jak tak rychle seženu hypnotizéra, co mi tohle přání splní. Elektrošoky by taky mohly pomoct. Ale možná pomůžou i tvrdé koupelnové dlaždičky, když o ně pořádně praštím hlavou. Další klepání.
 „Liv? Jsi tam?“ Byl to Grayson a zněl unaveně a vyčerpaně.
 Copak v tomhle domě nemůžete mít klid ani v noci? Chtěla jsem být sama. Sama s dlaždičkami. „Běž... škyt... na záchod pro hosty, Graysone,“ opáčila jsem stejně vyčerpaně. Nehorší vzlykot byl pryč, ale zato jsem teď měla škytavku.
 Grayson si před dveřmi něco zabrumlal.
 I bez kontaktních čoček jsem v zrcadle viděla, že mám flekatý obličej a opuchlé oči. Napřed jsem se to pokusila spravit studenou vodou, ale nemělo to kýžený efekt, takže jsem si vzala odličovací tamponek a namočila ho do Florenciny pomerančové čistící vody a otřela jsem se jím. S leky mi to sice nepomohlo, ale aspoň to pěkně vonělo. Teď jsem potřebovala nějaký uklidňující krém. Možná bych nějaký našla v jednom z těch drahocenných Florenciných kelímečků? Každému, kdo se jich dotknul, hrozil trest smrti. Zatím jsem se kvůli tomu držela zpátky, ale teď jsem měla nutkavou potřebu otevřít něco se zlatým víčkem. Měsíčkové sérum. To vytištěné malými písmeny jsem sice nepřečetla, ale „měsíčkový“ znělo uklidňujícně a zdravě, jako přirozený nepřítel rudých fleků. Pořádně jsem si to napatlala na obličej.
 „Já ty dveře asi sotva vyrazím.“ Grayson se očividně pořád opíral o dveře z druhé strany.
 „To ne. Ale můžeš... škyt... prostě odejít,“ řekla jsem.
 „Nemluvím s tebou - a ne, nemůžu, jinak bych vzbudil celý dům... Liv, co tam děláš?“ „Nepomátl... škyt... ses?“
 Graysonův povzdech jsem slyšela skrz dveře. „Podřezáváš si tam žíly?“
 Cože? „Ne. Krémuju se.“ A vtom mi to fajnové zlaté skleněné víčko vyklouzlo z ruky a spadlo do umyvadla. „Zatraceně! Škyt.“
 „Slyšel jsi? Je v pořádku.“
 S kým to tam mluvil? Doufám, že ne s Florence. Zabila by mě, kdyby zjistila, že to víčko prasklo. Možná se to bude dát zamaskovat trochou zlatého laku na nehty? Takovým, který jsem teď posledně viděla na Florenciných prstech u nohou. Otevřela jsem šuplík, v němž střežila lahvičky s laky na nehty. Bylo jich asi tak šedesát.
 „Ne, ty idiote, nevidím to na vlastní oči,“ nadával Grayson za dveřmi. „Protože nemám schopnost vidět skrz zdi... ne, jak asi mám... Liv, prosím tě, otevři! Musím se na vlastní oči přesvědčit, že jsi v pořádku.“
 „Ty ses zbláznil,“ řekla jsem. Tady - zlatý lak na nehty, hned vedle lahvičky se světle hnědým. Florence je měla vyrovnané podle barev.
 „To říkej Henrymu, ne mně.“
 Lahvička s lakem mi vyklouzla z ruky, chytla jsem ji vteřinu před tím, by se rozbila o dlaždičky. Henry! Škytavka samým leknutím zmizela jak mávnutím kouzelného proutku.
 „Nezastihl tě na tvém mobilu, proto zavolal mně,“ řekl Grayson. „A teď mě dohání k šílenství a nutí mě poflakovat se před koupelnou.“
 Třesoucími prsty jsem otevřela dveře a Grayson oslepeně přimhouřil oči. Beze slova mi podal svůj iPhone. „No konečně!“
 Natáhla jsem ruku, ale nakonec jsem si nedokázala telefon vzít. Už jen pomyšlení, že uslyším Henryho hlas...
 „Řekni mu, že spím,“ zašeptala jsem.
 Grayson protočil oči. „Na to je trochu pozdě. Ostatně já jsem taky spal a bylo mu to naprosto fuk.“ Zívl. „Liv, nemohli byste si svoje problémy vyřešit přes den? Prosím!“
 Ne, obávala jsem se, že naše problémy se vůbec nedaly vyřešit. Ve dne ani v noci.
 Grayson si přiložil telefon k uchu. „Slyšel jsi? Nechce s tebou mluvit. Ale je v pořádku.“
 No jasně. Naprosto v pořádku. Až na slzy, co mi znova vyhrkly do očí.
 „Co?“ Grayson si mě prohlédl o něco důkladněji, když si teď jeho oči přivykly světlu. Nakrčil čelo. „Jo, určitě! Naprosto normálně. A teď zavěsím, dobře? Je půl pátý a v tuhle hodinu bychom všichni měli sakra hluboce spát. A jestli budeš volat znova, nezvednu to, jasný. Uvidíme se na tréninku.“ Odfrknul si a vymáčkl hovor. „Cos mu provedla?“
 „Já jemu?“ Teď jsem si odfrkla já, což mi trochu pomohlo dostat slzy pod kontrolu. „Jen jsem ho vyrušila, když se zrovna chystal provést něco někomu jinému. Neznáš náhodou jistou B?“
 „Pšššt!“ Grayson se protáhl kolem mě a zhasl světlo v koupelně. „Ještě vzbudíš ostatní!“
 „Ještě jsem tu neskončila,“ namítla jsem a znovu jsem rozsvítila.
 „Ale ano, skončila.“ Grayson zase zhasl.
 „Patříš do postele. Podívala ses vůbec do zrcadla? Vypadáš strašně.“
 „Myslíš, že to nevím?“ Pokusila jsem se mu zabouchnout dveře před nosem, ale vmáčkl se do nich, vzal mě za paži a vytáhl na chodbu.
 „Dneska odpoledne máme důležitý zápas a trenér nám napařil ještě extra trénink. Mně to stačí. Musím spát.“
 „Tak jdi prostě do postele.“ Nepřesvědčivě jsem se pokusila vymanit se z jeho sevření, ale v zásadě jsem byla vděčná, že mě z té koupelny vytáhl. Jinak bych tam nejspíš zůstala celé dny a prováděla hloupé věci se svou hlavou, dlaždičkami a Florenciným lakem na nehty.
 Ale Graysona jsem se tak snadno nezbavila. Pustil mě teprve, až když jsme byli v mém pokoji a zavřel za námi dveře. Pak se zády opřel o dřevo a dvakrát se zhluboka nadechl.
 Já taky. Soucit v jeho pohledu byl znát dokonce i ve slabém světle lampičky a nedal se snést. Přimhouřila jsem oči. Nesmím se před ním rozbrečet. A taky se nerozbrečím.
 „Co to máš na obličeji?“
 „Myslíš můj nos? Ten je ošklivý, co? Jako všechno na mně. Není divu, že mě Henry nechce.“
 „Měl jsem na mysli tuhle bílou věc... “ Grayson zvedl ukazováček a přejel mi jím po čele. Na měsíčkové sérum jsem docela zapomněla. Otřela jsem si hřbetem ruky obličej.
 „Nejsi ani trochu ošklivá, Liv, jsi jen trošku lekatá... a uplakaná.“ Grayson se na mě vážně podíval. „A Henry... Nemám nejmenší tušení, co se mezi vámi stalo, ale nikdy jsem ho nezažil tak rozrušeného.
 Rozrušeného? Pochybuju, že by taky potřeboval sérum na leky.
 „Co to po nocích vyvádíte ve svých snech?“ Grayson najednou zněl rozzuřeně. „Proč s tím prostě nepřestanete? Proč se nesoustředíte na skutečný život, který už je sakra tak dost komplikovaný.“
 „Na to se musíš zeptat Henryho.“ Práskla jsem sebou na břicho do postele. „Ostatně to, co zažiješ ve snu, není o nic míň skutečné.“ Bohužel. A už mi zase tekly slzy. Krucipísek zatraceně.
 „O důvod víc nechat to být.“
 Zabořila jsem obličej do polštáře, ale slyšela jsem, jak Grayson přistoupil blíž a váhavě se posadil na okraj postele.
 „Co se mezi vámi odehrálo, je vaše věc,“ řekl a tón jeho hlasu byl teď mnohem laskavější. „Ale jedno vím jistě: Henry by ti nikdy neublížil, Liv.“
 Že by mi neublížil? Už to udělal. Přidušeně jsem vzlykla do polštáře.
 „Přísahám,“ dodal Grayson důrazněji. „Znám ho od první třídy a s tebou - je docela jiný.“
 Rychle jsem se posadila. „Ano? Jak jiný?“
 Přes Graysonův obličej se mihl stín. „To se těžko vysvětluje.“
 Rozzlobeně jsem zvedla nos. „Ale vysvětlení by mi opravdu pomohlo,“ řekla jsem. Vlastně jsem měla v úmyslu znít sarkasticky, ale vyšla mi z toho úpěnlivá prosba.
 Grayson vypadal, že by byl radši někde jinde. „Henry...“ zaváhal, „už měl pár... hodně přítelkyň, jo?“
 Aha. Dobré vysvětlení. Pravděpodobně upřednostňuje o něco starší ženy, které se dají fantasticky sbalit ve vířivce. Což byla opravdu ta nejlepší útěcha, kterou mi Grayson mohl dát. Měla jsem to přece jen zkusit s těmi dlaždičkami.
 „Ale to všechno bylo vždycky hrozně krátké. A povrchní,“ dodal Grayson honem. Ve tváři měl vepsané špatné svědomí. „Henry si k sobě nikdy nikoho nepustil. Ale s tebou je to jiné. Henry je jiný. Je... “ udělal malou pauzu. „S tebou je tak nějak sám sebou. Šťastný.“
 Tenhle rozhovor definitivně nabral špatný směr.
 Zavrtěla jsem hlavou. „Šťastný? A co pak je s tou...“ zarazila jsem se. Nedovedla jsem si představit, že Graysonovi vykládám o té nahé mořské panně, kterou Henry očividně nemohl nechat být, ačkoli byl se mnou. Bylo to příliš ponižující. „Jasně a protože je tak šťastný, tak mi taky vykládá úplně všechno ze svého života!“ řekla jsem místo toho. „Liv... “
 „Vždyť je to pravda. Dokonce i Emily o něm ví víc než já.“
 Grayson vstal a došel k oknu. Teprve teď mě napadlo, že na sobě dneska měl výjimečně tričko. „Henry o sobě nikdy moc nevyprávěl, ani Arthurovi nebo mně. Radši by si ukousl jazyk. Prostě jsme jen během těch let tu a tam něco pochytili.“
 „Co například?“ zeptala jsem se.
 V Graysonově obličeji to pracovalo. Otočil se k oknu a dělal, jako by se díval ven. „O jeho osmých narozeninách jsme museli všichni odejít dřív, protože se do obýváku vpotácela jeho matka a místo dortu si chtěla podřezat žíly. Protože měl Henryho otec poměr s tou švédskou aupair. Oslava jeho třináctých narozenin se pak nekonala vůbec, protože jeho matka na celý týden beze stopy zmizela. Henry byl celý týden doma sám s čtyřměsíční Amy a Milem, zatímco jeho otec si užíval na nějaké jachtě ve Středozemním moři a nebyl k zastižení. Jako ostatně pokaždé, když ho Henry potřeboval. Nedovedu vůbec spočítat, kolikrát Henry přišel pozdě do školy nebo na trénink, protože se doma musel o něco postarat... “
 Grayson mluvil rychle a stísněně, jako by mu ty věty působily tělesnou bolest, a mně bylo podobně. Všechno to bylo mnohem, mnohem horší, než jsem si myslela.
 A přesto, zatímco jsem před očima měla tyhle strašlivé obrazy Henryho rodinného života a srdce mi ztěžklo soucitem, věděla jsem, že to na skutečnosti nic nemění: Henry se mě chystal podvést s jinou ženou a to teď nebolelo o nic míň než předtím. Jen jsem si k tomu všemu začala připadat taky chladnokrevná a egoistická, protože jsem nedovedla chudákovi Henrymu odpustit, že vlezl za nahou ženskou do vířivky, i když vím, jak kvůli svojí zpackané rodině trpí.
 Zaslechla jsem kňourání a na chvilku jsem si myslela, že se vrátil Puntík. To bylo před tím, než jsem pochopila, že tenhle zvuk jsem vydala já sama.
 Grayson se ke mně otočil. Měla jsem strach podívat se mu do obličeje, protože jestli bude zase koukat tak soucitně, budu se muset proti své vůli zavřít v koupelně. Navždycky.
 Ale v Graysonově pohledu tentokrát nebyl soucit, ale něco jako vztek. „Jsem idiot,“ vypadlo z něj. „Je to jen a jen Henryho věc, aby ti tohle vysvětloval. A měl to udělat dávno. Netuším, proč to teď přebírám za něj.“
 „Protože chceš pomoct.“ Nevěděla jsem přesně proč, ale najednou jsem se cítila o trošku líp. Lehčí.
 „Ale jestli udělal něco, co ti ublížilo, tak... je moje pomoc asi k ničemu.“ Grayson se na mě rozpačitě usmál. „Nehledě na to, že jsem přeháněl. Nebyl tehdy s Amy a Milem úplně sám. Zahradník a hospodyně tam byli taky. A domácí zvířata a au-pair. Ale těm dodnes ani za mák nevěří, když jde o Amy. Myslím au-pairky, ne domácí zvířata.“
 Pokusila jsem se zasmát. A skutečně, dokonce se to skoro podařilo.
 Grayson ke mně přistoupil a zkoumavě se mi zahleděl do obličeje. „Kolik nocí jsi nespala?“
 Pokrčila jsem rameny a opřela jsem se o polštář. Najednou jsem byla neskutečně unavená. Unavená a vyčerpaná a přetažená.
 Mrknul na budík. „Máš ještě pár hodin - všem povím, že mají být zticha a hlavně tě nemají budit. O Miu si nemusíš dělat starosti, byl jsem se na ni předtím podívat - spokojeně spí ve své posteli.“
 Musela jsem se usmát. „Učinila jsem pár bezpečnostních opatření před jejími snovými dveřmi - jen pro případ. To bys u svých dveří měl možná taky udělat.“
 „Měl bych, jo?“ Už se otočil k odchodu, ale znovu se obrátil a nedůvěřivě na mě zamžoural. „Kdo by se zajímal o moje sny - jsem ze hry. A moc doufám, že tě nenapadne, ehm, zneužít mojí důvěry a nenavštívíš mě v mých snech.“
 „Nikdy! Jenom v případě nouze,“ ujistila jsem ho a rychle zhasla lampičku. Ve tmě se mi taky snáz mluvilo dál. „Graysone?“
 „Hm?“
 „Děkuju. Občas nevím, co bych si bez tebe počala.“ A pak jsem zadrmolila: „Je mi to líto. Že se kvůli mně málo vyspíš. Že si musíš dělat starosti. A že jsme ořezaly ten ohavnej keř.“
 Slyšela jsem, jak si Grayson povzdychl. „To je dobrý.“ „Ne, to není. Jsi opravdu ten nejmilejší a nejlepší... “ a nejhezčí! „... velký brácha, kterého si člověk může přát.“
 Tiše se zasmál. „A ty jsi ta nejotravnější... nejflekatější mladší ségra, co jsem kdy měl. Hezky se vyspi, Liv. Zítra bude zase dobře.“
  

 

13. ledna
 Myslela jsem si, že když tu není Jasper, aby říkal rozhodčím zvířecími jmény, začínal rvačky nebo si uprostřed hry serval z těla dres, budou zápasy Frognal Flames nudné - ale ejhle! To jsem se teda pletla.
 No dobře, bylo by možná pěknější, kdybychom vyhráli, ale jinak si nemůžeme stěžovat: Show to byla spektakulární.
 Lidi, občas jsem fakt ráda, že nejsem kluk - s testosteronem totiž určitě není žádná sranda. Vypadá ještě nevypočitatelnější než PMS. Arthur ustanovil nový rekord a s dvěma podlými fauly po pouhých osmi minutách byl vyloučen ze hry, páni, to Gabriel ani nemusel rozhodčího nazvat slepým, chrápajícím pivním vakem. A Henry už vůbec ne. Bylo báječné, s jakou elegancí sázel všechny své trestné hody mimo koš, aniž by přitom hnul brvou.
 Drobná zpráva pro Erica Sarsteda: Máme tě rádi, fakt jo, opravdu se snažíš Jaspera důstojně nahradit. Ale jestli to alespoň trochu půjde, nech si svůj dres na sobě. Až budeme chtít vidět chlupatá záda, půjdeme prostě do zoo.
 Po zápase dal Grayson, kapitán mužstva a zastupující šéfredaktor časopisu „Reflexx“, interview své šéfredaktorce a přítelkyni v jedné osobě Emily Clarkové, které vám s potěšením můžeme slovo od slova předat - exkluzivně jen pro vás!
 Emily: „Potřebuju vyjádření pro Reflexx. Jednu větu, ve které vysvětlíš, proč jste prohráli. Tvým kámošům očividně extra trénink moc nepřidal.“
 Grayson: „Musí se prostě aspoň jednu noc vyspat. Musím běžet.“
 Emily: „To tam mám napsat?“
 Grayson: „Ne, samozřejmě že ne. Uděláme to pak, jo? Musím za ostatními.“
 Emily: „Pak už to nepůjde. Znáš naše deadliny. Jen jednu větu.“
 Grayson: „Panebože, Emily! Prostě si něco vymysli.“
 Emily: „Grayson Spencer je zklamaný svými spoluhráči, kteří svým pubertálním chováním opět zničili veškerou jeho snahu. Je vskutku otázka, proč investuje tolik času a energie do tohoto pitomého sportu a svého týmu, ačkoli by se ve svém závěrečném ročníku měl soustředit na důležitější věci... “
 Grayson: „Pitomý sport? Basketbal? Protože se při něm nemusí trýznit koně s malými copánky ve hřívě?“
 Emily: „Protože kvůli němu musíš třikrát do týdne být s hromadou omezených idiotů, a to tě ovlivňuje.“ Malá pauza.
 Grayson: „Tak jo. To je super věta. Napiš to.“ Emily: „Graysone. Tak jsem to nemyslela. Počkej...“ Grayson (už je pryč).
 Já to říkám pořád, páry by spolu neměly pracovat, je z toho jen zlo.
 Jsem napnutá, co z toho se ve středu dočteme v Re-lexxu. Nejspíš nic :)
 
 Uvidíme se! Vaše Secrecy

http://pleskytresky.blogspot.com
 
 P. S.: Mimochodem, Liv a Mia Silberové alias sekerovražedkyně alias stromovraždící kobry nebyly v hale přítomny -a já osobně jsem je tedy nepostrádala. Ještě mi krvácí srdce, když si vzpomenu na pana Tulínka. Vám taky?



 
19. kapitola
 
 Pan Wu stál ve svém bojovém oblečení před Miinými dveřmi jako voják královské gardy, jen místo zbraně měl na rameni paličku od gongu. Ale nebyla jsem si jistá, jestli držel stráž i v mých bdělých fázích. Koneckonců byl stvořením z mých snů, a když jsem nespala, jak měl existovat?
 „Žádný vetřelec se neopovážil postavit se Nebeské tygří pracce,“ sdělil mi.
 „Zkoušel to někdo?“ zeptala jsem se napjatě, ačkoli mi v tentýž okamžik proletěla hlavou myšlenka, zda postava, kterou jsem si pouze vysnila, může vůbec vidět něco, co jsem já neviděla. (Ano, velmi složitá myšlenka. Taková, které byste se měli vyhýbat, pokud si nechcete zavařit mozek.)
 „Všechny vrány na obloze jsou černé.“ Pan Wu naklonil hlavu ze strany na stranu. „Byl tu ten cizinec s kloboukem... “
 S kloboukem? To mohl být jedině senátor Smrti. Nebo spíš doktor Tarrissen, Anabelin psychiatr. A znamená to, že tu opravdu byl, nebo to jen znamená, že pan Wu coby součást mě samotné vysloví právě to, čeho se obávám? Ale co by mohl senátor Smrti chtít Mie? Možná tu jenom prošel, protože hledal někoho jiného - například mě?
 „To je docela komplikované,“ zamumlala jsem a vrhla jsem rychlý pohled naproti k Henryho černým dveřím. Když jsem předtím vstoupila do chodby a uviděla, že jsou pořád naproti těm mým, bolestivě se mi stáhl žaludek. Ačkoli jsem si namlouvala, že jsem tu jen kvůli Mie, neměla bych balamutit sama sebe - tajně jsem doufala, že potkám Henryho.
 Celou sobotu jsem s ním odmítala mluvit. Poté, co jsem spala až do jedenácti, bych čekala, že z postele vyskočím svěží a čilá, ale člověk nevyskočí z postele svěží a čilý, když načapal svého přítele s nahou ženou ve vířivce a půl noci probulel. Každopádně jsem měla pocit, že místo krve mi v žilách koluje olovo. Nebo jed.
 Henry se mi sedmkrát dovolal do hlasové schránky, i přesto že měl trénink navíc a zápas, a třikrát to zkoušel na pevnou linku, ale večer, když bylo po zápase a já se konečně cítila dostatečně silná na to, abych před něj předstoupila, aniž bych se okamžitě rozplakala nebo rozkřičela nebo obojí naráz, najednou panoval rádiový klid. Už žádné telefonáty ani esemesky.
 A když někdo zazvonil u dveří, byla to jen Emily, co se chtěla potkat s Florence, aby společně naplánovaly narozeninovou párty dvojčat, samozřejmě v Graysonově nepřítomnosti. Protože okupovaly obývák, musely jsme se s Miou zdekovat. Což nebylo zas až tak zlé, moje představa o tomto večeru totiž byla, že budu ležet v posteli, zírat do stropu a cítit se bídně. Předtím jsem se ještě vykoupala, přičemž jsem zírala na strop v koupelně a cítila jsem se bídně. Možná to bylo působením horké vody, možná taky tím, že jsem se potřebovala dost dospat, nebo to byl určitý druh sebeobrany mého těla, který se zapnul ve stresových situacích. Každopádně se mi v posteli okamžitě začaly zavírat oči. Moje poslední myšlenka patřila chodbě, na kterou dneska v žádném případě nezamířím. Protože jednak jsem vůbec nevěděla, jestli tam na mě bude Henry čekat, a pak jsem taky chtěla, aby čekal marně. Jestli čekal.
 No jo. A teď jsem navzdory svému předsevzetí byla tady - a Henry nikde.
 „Nejprve se pomatou slova, pak se pomatou pojmy a nakonec se pomatou věci,“ řekl pan Wu.
 „To máte teda pravdu.“ Vzdychla jsem a poklepala ho po rameni. „Držte dál stráž, děláte to báječně.“
 A teď? Otočila jsem se kolem dokola. Znova jsem se pohledem zasekla na Henryho dveřích. Lví hlava z mosazi a kování tří nad sebou ležících zámků se v nejasném světle třpytilo. Na pár vteřin jsem zírala na slova dream on, která byla do dřeva vyřezaná krouceným zdobným písmem, a pak jsem se prostě rozeběhla. Pryč odsud. Běžela jsem chodbou dolů, zahnula za roh vlevo a zastavila jsem se teprve, když jsem objevila další známé dveře. Patřily Arthurovi a na vteřinu jsem opravdu uvažovala, že na ně zaklepu. Arthur by nejspíš měl odpovědi na moje otázky.
 Rychle jsem nechala ruku zase klesnout. Tak daleko jsem tedy došla? Že jsem ze samého zoufalství vyhledala Arthurovu společnost? Nejradši bych si sama jednu vrazila, ale k tomu už nedošlo, protože najednou jsem měla pocit, že určitě nejsem sama. Nebylo to poprvé, co byla chodba naprosto klidná, ale přesto byla cítit přítomnost někoho dalšího.
 A nepletla jsem se. Zpoza nejbližší odbočky se vynořil senátor Smrti. Včetně pláště a hluboko do čela naraženého širáku.
 „No to se podívejme, leopardí dívka,“ řekl a zněl opravdu potěšeně.
 Já jsem zase nebyla nijak zvlášť vyděšená, ani jsem neměla strach, což mě samotnou trochu překvapilo.
 „Pan senátor. Zase k smrti šik,“ opáčila jsem. „Ačkoli tahle kožená pelerína mi trochu připomíná kostýmy z levných béčkových filmů.“
 Senátor Smrti zaklonil hlavu a nechal rozezvučet svůj smích. Tenhle strašidelný efekt už na mě očividně taky neměl takový účinek. Nenaskočila mi ani husí kůže. Zmlkl a ještě o krok se přiblížil. Teď jsem pod okrajem klobouku zahlédla vodnaté modré oči.
 „Ach, není to pavouk na tvé paži?“
 A skutečně. Velká chlupatá tarantule mi pomalu šplhala po rukávu. Jen s námahou jsem potlačila výkřik. Kdyby to nebyl sen, poskakovala bych tu a ječela na celé kolo. Abych byla upřímná, stačilo by, aby byl ten pavouk jen z poloviny tak velký. Zvířata, co měla víc než čtyři nohy, jsem fakt nemusela. Když jsme žily v Indii, strávila jsem proto spoustu času vřeštěním. Ale to zadostiučinění jsem senátoru Smrti nechtěla dopřát. A tohle taky nebyla skutečnost. V té jsem ležela v bezpečí a schovaná ve své posteli v domě naprosto bez tarantulí.
 „Opravdu jsem ještě nepotkal žádnou dívku, co by se nebála tarantulí,“ řekl senátor Smrti škodolibě. Musel si myslet, že jsem ztuhla šokem. „Existuje pro to docela prosté psychologické vysvětlení - nejvíc se bojíme těch živých tvorů, které se člověku podobají nejméně.“
 Stálo mě to nějaké přemáhání, ale natáhla jsem ruku a pohladila tarantuli po chlupatých zádíčkách.
 „Docela plyšová,“ opáčila jsem. „Sáhněte si. Myslím, že se tomu říká terapie konfrontací, ne?“
 Počítala jsem s tím, že teď tu tarantuli nechá, aby mě kousla nebo ji promění v obřího pavouka (protože to bych na jeho místě udělala já), a připravila jsem se, že ji proměním ve žluťáska. Ale senátor Smrti se jen prohnaně zasmál.
 „Jsi velmi odvážná, maličká,“ řekl. „Ale mě neoklameš. Přesně vidím, co se ti honí hlavou: rozšířené zorničky, zrychlený puls, zvýšená dechová frekvence... A to se podívejme, tady jsou ještě další... “
 Mezi námi se objevily dvě další tarantule a namířily si to k mým nohám. A ano - opravdu jsem měla trochu nepravidelný dech.
 „Já dám víc na drobné detaily, víš?“ pokračoval senátor Smrti se sadistickým mlasknutím a objevili se další dva pavouci. Tentokrát lezli dolů po zdi.
 Začínala jsem toho mít dost.
 „Jednoho pavouka ještě lze nespustit z očí - ale dva!“ Vodnaté modré oči mě napjatě pozorovaly. „Jsou to ty nevypočitatelné rychlé pohyby, které tolik nahánějí strach. Věděla jsi, že dovedou báječně skákat?“
 „Opravdu?“ Zatímco se pavouci přibližovali, nechala jsem si narůst dvě další paže. A dvě nohy. Se spoustou chlupů. Pod vytřeštěným pohledem senátora Smrti jsem se proměnila v obrovskou tarantuli a ani mi to nepřipadalo těžké -měla jsem ty malé bestie koneckonců přímo před očima. Před svýma osmi očima, abych byla přesná, dvěma velkýma a šesti malýma, kterýma jsem si teď přeměřila senátora Smrti.
 Ten naprosto překvapeně klopýtal vzad a najednou měl v rukou lahvičku se zářící světlou tekutinou. To ho samotného očividně překvapilo, ale namířil ji na mě a zařval: „Nepřibližuj se!“
 To jsem vůbec nechtěla, ale rozesmála jsem se. Tady někdo nejspíš příliš mockrát viděl Pána prstenů. „Eärendilovo světlo? Obávám se, že tohle tady nepomůže.“ Samým smíchem jsem se sotva udržela na tenkých pavoučích nožičkách, mé mohutné tělo se kývalo sem a tam, ale podařilo se mi vyměnit lahvičku v senátorově ruce za jednu z tarantulí, co lezla po zemi. Zbylé tři jsem mu posadila na širák. A pak, protože moje hrůzu nahánějící vizáž už hrůzu nahnala, jsem se proměnila zpátky v sebe samu a uhladila si tričko.
 Udělalo mi to dobře. Zapátrala jsem v bohatém repertoáru pana Wu po odpovídajícím rčení, ale takhle narychlo mě napadlo jen jedno a to moc nesedělo. Přesto jsem ho řekla, z principu. „Když zavane vítr změny, jedni staví zdi, druzí větrné mlýny.“
 Senátor ale neměl pochopení pro má moudra, jak jsem si s uspokojením všimla, měl co dělat, aby setřásl pavouky, co si sám vysnil. Když se mu to konečně podařilo, otevřely se Arthurovy dveře a Arthur vstoupil na chodbu.
 „Ruším?“ optal se a pohledem přejel ode mě k senátoru Smrti a zase zpátky.
 „Ale vůbec ne,“ odpověděla jsem a za Arthurem se zavřely dveře. „Frodo a já se zrovna zabýváme aplikovanou psychologií. Věděl jsi, že... “ Dál jsem se nedostala, protože senátor Smrti se narovnal, zvedl ruku a mrštil po mně něčím, co vypadalo jako blesk. Taky by mě to zasáhlo, kdyby se přímo přede mnou na chodbě nevytvořil jakýsi energetický štít, zeď, která blesk odrazila, a on se roztříštil na tisíc drobných jiskřiček.
 Arthur vypadal překvapeně a teprve teď jsem pochopila, že to nebyl on, kdo mě zachránil.
 Zatočila jsem se kolem dokola. Henry. Stál kousek za mnou v chodbě a namířil na senátora Smrti jeho lahvičku. Při pohledu na něj se mi rozbušilo srdce tak, jak se mělo vlastně předtím rozbušit u těch pavouků. Kde se tu najednou vzal? Byl tu celou dobu? Sledoval mě snad a pozoroval už od začátku?
 Vypadal dobře, líp než kdy dřív, bledý, se zářícíma šedýma očima a lehkým úsměvem na rtech. Trochu nenuceným pohybem zastrčil ruce do kapes a Arthur uznale zatleskal.
 Senátor Smrti vypadal, že taky ztratil řeč. Rozčíleně na nás tři zíral.
 „Co to teď mělo být, pane senátore? Thor, bůh hromu? Nebo Zeus?“ Henry soucitně zavrtěl hlavou. „Fantazie o všemohoucnosti, černá kůže, blesky - jasný případ velikášství. Ale to byste si jistě dovedl diagnostikovat sám, že? Doktore Tarrissene?“
 Senátor Smrti vypadal poněkud přistiženě. Narovnal si klobouk.
 „Doktor Tarrissen?“ zopakoval Arthur.
 Henry přikývl. „Doktor Tom Tarrissen, Anabelin psychiatr na klinice. Ve skutečnosti je o něco tlustší a nosí brýle. Ale co, kdo už ve snu vypadá stejně jako doopravdy, že?“
 Bylo jasné, že Arthura tahle novinka naprosto překvapila. Výraz jeho tváře odrážel celou řadu emocí. Údiv. Pochopení. A nakonec - vztek. Svaly na čelisti mu pracovaly.
 „Poslala vás Anabel? Necháváte se využívat osmnáctiletou holkou?“
 Doktor Tarrissen znovu získal rovnováhu a vypadalo to, že se mu pozvolna vrací i jeho obvyklé sebevědomí. „Vaše kamarádka Anabel má pravdu - opravdu jste ještě děti,“ řekl a vyrazil ze sebe krátké pohrdavé zasmání. „Nikdo mě nevyužívá - a už vůbec ne nějaký schizoidní spratek. Za to, že mi ukázala cestu do tohoto snového světa, jsem jí nicméně vděčný. Protože na rozdíl od vás jsem dávno pochopil, že se tu dá dělat víc věcí než si jen hrát.“
 „Co třeba? Ovládnout svět?“ zeptal se Henry. „Nechci vás urazit, ale k tomu se toho musíte ještě spoustu naučit.“
 „Kde je Anabel? A co má s vámi v plánu?“ zeptal se Arthur.
 Senátor opovržlivě máchl rukou. „Ta chudák holka si myslela, že když mě zmanipuluje ve snu, podaří se jí dostat z kliniky. Bohužel se jí tenhle plán nezdařil - já sebou totiž manipulovat nenechám. Ale musím říct, že mi tyto možnosti připadají vskutku velmi fascinující. Jen na chvilku mě napadlo, že jsem se sám zbláznil... “
 „A Anabel?“ zeptala jsem se. Moje srdce pořád bušilo ostošest, ale vzdala jsem se pohledů na Henryho a soustředila se radši na senátora Smrti.
 „Anabel... ano. To děvče bohužel vůbec nespolupracovalo. Přitom bych vcelku užil její pomoc - je to tu pro mě celé ještě dost nové. Ale osobnosti jako Anabel nemají rády, když jejich plány nefungují. To sami víte nejlíp.“ Znovu se zasmál. Z vteřiny na vteřinu byl viditelně sebevědomější. A šílené bylo, že mi najednou taky nepřipadal k smíchu. Spíš byl nebezpečný. „A protože bohužel nechtěla hrát podle mých pravidel, musel jsem ji... no jo! Řekněme, že si dává malou pauzu.“
 Teď mi husí kůže naskočila po celém těle.
 „U pacientů, jako je ona, musíte být vždycky opatrní -vysoká inteligence, k tomu vlivný otec, nechtěl jsem nic riskovat,“ pokračoval senátor Smrti vyrovnaně. Naše šokované mlčení se mu, zdá se, líbilo. „Ale naštěstí mám coby ošetřující lékař k dispozici nejrůznější prostředky a cesty.“
 „Co jste jí udělal?“ zašeptala jsem. V duchu se mi před očima odvíjel celý arsenál deprimujících filmových klišé o psychiatrech - elektrošoky, svěrací kazajky, lobotomie a viděla jsem Anabel připoutanou k posteli, jak před sebe zírá prázdnýma očima.
 Doktor Tarrissen se o krok přiblížil. „Existují velmi dobře stravitelné prášky na spaní, které zabraňují fázi spánku REM,“ řekl samolibě. „Proto jste tady Anabel taky dlouho neviděli. Možná byste ji mohli přijet navštívit. Ještě dlouho zůstane na mém oddělení a je tak osamělá.“ Uhodil se do čela. „Ach ne, to nejde - uložil jsem jí zákaz návštěv. Pro její vlastní dobro.“
 „Vy... “ Arthurův andělský obličej ztratil veškerou barvu. „Vy lžete! Anabel je příliš chytrá, než aby se nechala... ach bože.“
 Doktor Tarrissen se triumfálně zasmál. „Ty ji pořád miluješ, že mám pravdu, andílku? Přiznávám, že je to velmi pohledné děvče, s těma svýma neuvěřitelně tyrkysovýma očima.“ Udělal malou pauzu a mrkl na Arthura. „Rozumím ti. Ale věř mi, není pro tebe dobrá.“
 „Vy zrůdo,“ prskl po něm Arthur.
 „Jestli vás sem neposlala Anabel, tak proč vyhledáváte naši společnost?“ zeptal se Henry s nakrčeným čelem. „Co od nás chcete?“
 Samolibý úsměv byl ten tam. „Vůbec nic od vás nechci. Ale jste jediní, kdo se kromě mě po těchhle chodbách pohybuje. S někým to tu přece musím cvičit!“ Vystrčil bradu a já zahlédla šílenou jiskru v jeho očích. „Anabel o vás na terapii hodně vyprávěla a má dobrý odhad na lidi, to jí musím přiznat. Jako bych potkal staré známé, když jsem vás tu poprvé uviděl.“
 Arthurova čelist se znovu dala do pohybu. Nejspíš si představoval, co o něm Anabel svému psychiatrovi všechno navykládala.
 „Zatím jste lepší než já, ale to se brzy změní.“ Doktor Tarrissen teď mluvil hlasitěji. „A pak, milé děti, byste se měly mít na pozoru!“
 Henry měl pravdu. Ten muž opravdu trpěl velikášstvím. Měla jsem chuť po něm sama vrhnout nějaký blesk.
 Ale k tomu už nedošlo. Rozeznělo se elektronické pípání a zatímco jsme se všichni rozhlíželi po jeho původci, senátor Smrti beze stopy zmizel.
 „To byl jeho pager,“ řekl Henry. „Je vzhůru. Ale aspoň jsme teď o něco moudřejší. Je velmi příjemně sdílný.“
 Arthur vypadal pořád ohromeně. „Nemůžu tomu celému uvěřit,“ zamumlal a ukázal na své dveře. „Neměli bychom jít dovnitř a promluvit si?“ Zadal číselný kód - samozřejmě tak, abychom ho neviděli - a dveře se otevřely. „Rád bych věděl, jak jste přišli na to, co je zač. A co teď budeme dělat.“
 Chystala jsem se ho následovat, ale Henry mě popadl za zápěstí a nepustil dál.

„My nebudeme dělat nic, Arthure,“ řekl. „My nejsme žádný tým, na to už jsi zapomněl? Na tom doktor Tarrissen nic nezmění.“
 „Henry... “ nad Arthurovým pohledem by se i kámen ustrnul, ale Henry se už obracel k odchodu. A táhl mě za sebou, moje zápěstí pořád pevně svíral.
 Cítila jsem Arthurovy pohledy v našich zádech a pak jsem slyšela, jak se za ním zaklaply dveře.



 
20. kapitola
 
 „Co jsi u Arthura vůbec chtěla?“ zeptal se Henry svým obvyklým lehkým konverzačním tónem. Řeč jeho těla ale prozrazovala něco docela jiného. Pořád mě pevně držel za zápěstí a já měla co dělat, abych s ním udržela krok.
 Neodpověděla jsem. Už jen proto, že jsem sama přesně nevěděla. Nejspíš by nebylo složité se mu vymanit, ale nechala jsem se dovléct až před Henryho dveře. Cestou jsem horečně překontrolovala svůj vzhled - ve snu člověk nikdy neví. Účes - hotovo. Oblečení - hotovo. Fleky pryč z oblečení - hotovo. Brýle pryč - hotovo. Ty ve snu člověk beztak nepotřebuje, moje oči tu fungují dokonale i bez optických pomůcek.
 Jen uklidnit puls se mi nedařilo. Byla jsem si skoro jistá, že Henry musí moje divoce bijící srdce slyšet.
 Pustil mě a vytasil tři klíče, aby otevřel své dveře. Při pohledu na ně jsem si vzpomněla, že mi vlastně věnoval kopii jednoho z nich. Společně s řetízkem, abych si ten klíč mohla pověsit kolem krku. Tehdy mi to přišlo romantické. Teď mi to připadá jako čirý výsměch. K čemu mi ten klíč je, když jsou třeba tři, abych mohla vstoupit do jeho snů?
 „Jdeš?“ Už stál ve dveřích. Následovala jsem ho přes práh - a zamžourala do slunce. Stáli jsme v jakémsi parku s kvetoucími keři a vysokými stromy. Ne, moment, to není park...

„Hřbitov? Jak trefné.“ Zastrčila jsem si ruce do kapes džínů. Moje srdce si pořád ještě dělalo, co chtělo, ale zbytek už jsem měla pod kontrolou. Žádný ubrečený knedlík v krku, který by bránil tomu, aby můj hlas zněl tak, jak znít má. „Na druhou stranu - škoda. Těšila jsem se na koupel ve vířivce.“
 „To nebyl můj sen,“ řekl Henry.
 „Ach pravda - to byl sen tvé přítelkyně B.“
 „Není to moje přítelkyně.“
 „A kdo tedy? Tvá lesbická sestřenice, se kterou se bohužel můžeš vídat jen ve snu, protože ve skutečném životě ji unesl Tálibán a už celé roky ji drží v zajetí v nějaké noře v Afghánistánu?“
 Přes Henryho obličej se mihl úsměv, ale hned zase zvážněl. „Je mi to líto, Liv. Vím, jak to pro tebe muselo vypadat. Ale mám své důvody... “
 „Jak to pro mě vypadalo? No ano, vypadalo to, jako by můj přítel vlezl do vířivky s nahou ženskou.“ Odrazila jsem jeho ruku, kterou mě očividně chtěl pohladit na tváři.
 Henry nakrčil čelo. „Je ti jasné, že to byl jen sen, viď?“
 „Pro tu mořskou děvku možná, ale ne pro tebe.“
 Na vteřinu se odmlčel. „Když navštěvuješ někoho ve snu, musíš se přizpůsobit daným skutečnostem,“ řekl pak. „Neudělal jsem nic jiného. A ty jsi vůbec neměla... co jsi tam ksakru vlastně dělala? Proč jsi mě tajně sledovala?“
 Na okamžik jsem zalapala po dechu, tak moc mě rozčílil způsob, jak mi to najednou oplatil stejnou mincí. „Otázka přece je, jak moc by ses těm daným skutečnostem přizpůsobil.“
 „Ne, otázka je, proč jsi mě tajně sledovala.“
 „Náhodou jsem zrovna byla neviditelná, když... “ zarazila jsem se. V žádném případě se teď nebudu obhajovat. Vyčerpaně jsem se podívala na své nohy. Bohužel se mi v krku znovu udělal ten zatracený knedlík. Jen s námahou a velmi potichu jsem byla schopná položit tu jedinou otázku, která vlastně připadala v úvahu: „Co jsi pohledával ve snu té ženy, Henry?“
 Neodpověděl hned a já zvedla hlavu, abych se mu mohla podívat zpříma do očí, ačkoli mě to stálo přemáhání. Měla jsem takový strach, že v jeho pohledu zase objevím ten provinilý výraz.
 Ale co jsem uviděla, byla spíš bezradnost. „To je komplikované,“ řekl.
 „Vysvětli mi to.“
 „Jsou věci, které nemůžeš pochopit, i kdybys chtěla.“ „Prostě to zkus.“ Henry stiskl rty.
 „Je to proto, že mi v jistých ohledech scházejí zkušenosti?“ dostala jsem ze sebe a zlobila jsem se, jak toporně a viktoriánsky to zní, že mi každou chvíli na hlavě vyroste háčkovaný klobouček. Nedovedu o sexu ani mluvit. Ale nedalo se nic dělat, musela jsem tím projít. „Nebo to má co dočinění s mužskými potřebami, o kterých já nemám tušení?“ Ach bože, je to čím dál horší. Začala jsem nenávidět sama sebe. V Henryho pohledu jsem zahlédla jisté zmatení.
 „Cože... ? Ne.“ Udělal krok blíž a tentokrát jsem ho nechala, aby se dotkl mé tváře. Opatrně mě pohladil po spánku. „Tohle celé s tebou nemá vůbec nic společného.“
 „A s čím teda?“ Stálo mě všechny síly nepřitisknout hlavu k jeho ruce, jako to dělá vždycky Puntík, když ho pohladíte. Ale taky jsem nedovedla jeho ruku odstrčit, což by bezpochyby bylo nejrozumnější.
 Vzdychl. „Říkal jsem přece, že je to komplikované. Můj život je komplikovaný. Jsou tu věci, o které se musím postarat, protože to jinak nikdo neudělá.“ Jeho prsty putovaly dolů a velmi něžně mě pohladily po lícních kostech až k bradě. „Nemůžeš to pochopit. Ve tvojí rodině jsou všichni pořád pro ty druhé a každý chce pro druhého jen to nejlepší. U nás je to jiné. Můj otec má... řekněme, že své otcovské povinnosti trochu opomíjí. To by mi bylo ještě jedno, kdyby se to týkalo jen návštěv o víkendu, ačkoli tím Amy a Milovi pravidelně láme srdce. Ale nemůžu připustit, aby dal jejich budoucnost všanc. Říká tomu, že dělá obchody, ale ve skutečnosti jen utrácí strašnou spoustu peněz. Peněz, které nepatří jemu, ale Milovi, Amy a mně. Můj dědeček mu předal jejich správu, dokud nebudeme plnoletí. Já si poradím i bez peněz, ale Milovi nejspíš nikdo nenabídne nějaké stipendium. Bude ty peníze později potřebovat.“
 Napjatě jsem poslouchala a sotva jsem se odvážila nadechnout, natož abych ho přerušila, či dokonce poukázala na to, že pořád moc nechápu tu souvislost.
 „Můj dědeček zemřel před řadou let. Věděl, co se stane, když své peníze odkáže našemu otci.“ Bradou ukázal k náhrobku vedle nás a já sebou trhla. Bylo totiž bizarní, že na něm bylo vytesané Henryho jméno. Henry Harper - milovaný manžel a otec. Teprve když jsem si přečetla letopočet, pochopila jsem, že Henryho pojmenovali po dědečkovi. „Proto se rozhodl pro to poručenství. Mělo to zajistit naši budoucnost. I proto, že věděl, že moje matka... není úplně ve stavu... se o nás postarat.“ Pomalu v tom začínal plavat a teď se docela odmlčel.
 „Já vím,“ zašeptala jsem. To byla ale chyba. Henry mě přestal hladit a nakrčil čelo.
 „Co víš?“
 „Že má tvoje matka problémy,“ řekla jsem.
 „Ano, to je moc pěkné formulované.“ Udělal krok vzad. „Četla jsi to u Secrecy?“
 „Ne, něco jsem i sama pochopila, představ si to. Kromě toho mi Grayson trochu...“ Ale ne!
 „Vážně? No nepovídej.“ Henry si založil ruce na prsou a opřel se zády o náhrobek jistého Alfonse G. Oppenheimera.
 „Chtěl jen pomoct. Probudit ve mně pochopení,“ dodala jsem rychle.
 „A? Pomohlo to? Máš teď se mnou soucit?“ Za výsměchem v Henryho hlase se skrývalo ještě něco, co jsem nedovedla úplně rozpoznat. Uraženost? Zlost?
 „Ano, mám,“ řekla jsem, ačkoli jsem tušila, že přesně to slyšet nechtěl.
 A správně, vyrazil ze sebe krátké, neradostné zasmání, odrazil se od náhrobku Alfonse G. Oppenheimera a usadil se o hrob dál na širokém mramorovém bloku. „To bych měl být Graysonovi vděčný. Soucit je báječnej základ pro vztah.“
 Na moment jsem zaváhala, ale pak jsem ho následovala. Hrobům jsem se obloukem vyhnula, ačkoli to vůbec nebylo nutné. Tohle byl koneckonců sen a bylo úplně jedno, co se stane s maceškami na hrobu Alfonse G. Oppenheimera.
 Henry se na mě nepodíval, když jsem k němu došla. Ok, byl rozzlobený, očividně proto, že jsem s ním měla soucit. Přitom na celém světě nejspíš neexistoval nikdo, kdo by za těchto okolností cítil něco jiného. Jak mi to může vyčítat?
 „Nikdy jsi mi nepověděl nic tak osobního,“ řekla jsem pomalu. „Uvědomuješ si to vůbec? Tohle je poprvý.“
 Žádná odpověď. Takže o můj soucit nestojí. Zhluboka jsem se nadechla. Tuhle laskavost mu udělám. Změnila jsem tón hlasu. „Opravdu bych nechtěla působit nevděčně - ale souvislost mezi tvojí historkou a tou ženou ve vířivce mi musíš ještě trochu osvětlit.“
 Henry protáhl obličej do sarkastického úsměvu. „No jo. Já jsem říkal, že tomu nebudeš rozumět.“ Znovu si založil ruce a já to taky udělala.
 „Ať přemítám jak přemítám, prostě nedovedu vstřebat, proč tě rodinné záležitosti nutí k tomu, abys... ehm... flirtoval s nahou ženskou. A samozřejmě přemýšlím, co bys asi udělal, kdybych tam sebou neplácla.“
 Henryho oči se trochu zúžily. „Vše, co by bylo nutné,“ řekl tiše, ale velmi rozhodně. „Je mi líto, jestli tě to zraňuje. Ale já moc dobře rozlišuju mezi snem a skutečností. Ty očividně ne.“
 Nechápavě jsem na něj zírala. „Co prosím? Henry, vážně, co bys dělal, kdybych si něco začínala s někým jiným v jeho snu?“
 Henry pokrčil rameny. Jeho obličej předtím odrážel všechny možné emoce, ale teď byl naprosto neproniknutelný. Jako by si nasadil nějakou masku. „No tak zaprvé bych se to vůbec nedozvěděl, protože tě nešmíruju jako nějaký zuřivý žárlivec, a zadruhé mi přijde naprosto v pořádku mít před sebou ve vztahu pár tajemství. Jinak je to moc... nudné.“
 Kousla jsem se do rtu. „Chápu.“ Chápala jsem především, že tohle dělal naprosto záměrně. Jenom jsem nerozuměla proč. Před pár minutami jsem ještě měla pocit, že mu záleží na tom, abychom se usmířili. Teď to vypadalo, že mě chce za každou cenu naštvat. To nebyl vůbec jeho styl -něco tu nesedělo. „Pak máme rozdílné představy o tom, jak by měl vypadat vztah,“ řekla jsem tiše.
 Přikývl. „Toho jsem se obával.“ Chvíli jsme si mlčky hleděli do očí a pak řekl: „Opravdu tě mám moc rád, Liv, ale v mém životě jsou věci, do kterých ti prostě nic není.“
 „Například ta věc s B ve vířivce?“
 „Například.“
 Uklidnila jsem se. Soucit, strach, vztek - nic z toho už jsem necítila. Jako by někdo uvnitř mě sfoukl všechny svíčky.
 „Je dobře, že jsme si o tom promluvili,“ řekla jsem. Skoro jsem ocitovala rčení pana Wu: „Pokud neexistuje shoda v principech, je nerozumné společně plánovat.“ Výjimečně by se perfektně hodilo. Přesto jsem ho neřekla.
 „Takže to je konec?“ zeptal se Henry.
 Přikývla jsem. „Ano, to je konec. Jestli to tak chceš.“
 Ani teď Henry nehnul brvou. Jen se na mě díval a já jsem se otočila a hledala dveře na chodbu. Stály vpředu hned vedle kvetoucí sakury. To je od Henryho milé, že tu vytvořil takové jarní prostředí, aby se se mnou rozešel. Nebo spíš aby mě přiměl k tomu, abych se s ním rozešla. Už scházela jen odpovídající hudební kulisa. Když jsem vyrazila ke dveřím, počítala jsem s tím, že mi kolena na půl cesty vypoví službu a já se v záchvatu pláče zhroutím k zemi, ale nic takového se nestalo. Moje slzy taky zmizely. Uvnitř jsem cítila velkou černou díru.
 Na prahu jsem neodolala pokušení a ještě jednou jsem se otočila. Henry se nehnul z místa. Seděl na mramorovém bloku - tak nehybně, jako by sám byl z mramoru.
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 Mia to předpověděla už ve svém snu: Žádný člověk by si nevšiml, kdyby mě nahradili klonem, ani ona ne. Ovšem byla jediná, kdo si mě tu a tam zkoumavě přeměřil, jako by tušila, že se mnou není něco v pořádku. Ale zatím se nechystala udusit mě polštářem.
 Byl to podivný týden. Podivný hlavně proto, že jsem ho bez problému přežila. A proto, že si nikdo nevšiml, že nejsem pravá Liv, ale děsivý klon, který každé ráno normálně vstane, vypije Lottiin grepový džus, jede autobusem na Frognal, obědvá s Persephonou a odpoledne si dělá domácí úkoly. Pravou Liv jsem s jejím zlomeným srdcem zavřela do temné díry, tam pro mě za mě může k smrti trpět, přemítat o Henrym a své ztracené lásce a vyplakat si duši z těla.
 Livin klon mi tento týden dobře sloužil, dokonce dostal dvě plus z francouzštiny. Výhoda Livina klonu byla, že necítil vůbec nic. Florenciny zničující pohledy mu byly například úplně putna. A když zavolala Okrb a on to náhodou zvedl a Okrb prostě zase zavěsila, jen se usmál a celé to přešel pokrčením ramenou. Dokonce i Miiny hloubavé detektivní pohledy ho nechávaly chladným.
 Každý den jsem čekala, že Secrecy ve svém blogu oznámí, že já a Henry už nejsme spolu, ale nestalo se. Možná to bylo tím, že studenti nejvyššího ročníku (i Secrecy?) psali tenhle týden celou řadu písemek a polední pauzu netrávili v jídelně, kde by si nejspíš někdo všiml, že Henry a já už nejsme pár. Možná to bylo taky tím, že můj klon dosud nepovažoval za nutné o tom někomu povědět, a proto to nikdo nemohl vyžvanit Secrecy. Ovšem taky se nikdo na nic nezeptal, ani Grayson, který byl svědkem naší hádky. Ale protože už jsem neplakala a nepotácela jsem se chodbami jako lekatá zombie (k tomu by byla kompetentní pravá Liv ve svojí temné díře), nejspíš předpokládal, že je všechno zase v pořádku. Což znamenalo, že mu ani Henry nic nepověděl.
 Viděli jsme se jen jednou, Henry a já. Uprostřed týdne ve škole u našich skříněk. Zrovna v tom okamžiku, kdy stál proti mně, Livin klon selhal a převzala to pravá Liv. Kromě chraplavého „Ahoj“ jsem ze sebe nic nedostala, protože všechno, co jsem za ty dny předtím potlačila, bylo při pohledu na něj zpátky. Ten pocit zachvacujícího smutku mi prostě svázal jazyk.
 Henry vypadal, že nemá stejný problém. Nejspíš proto, že jsem nebyla jeho první expřítelkyně. Dokonce se na mě usmál.
 „Vypadáš vyspale,“ řekl mi. „Sluší ti to.“
 Chtěla jsem zamumlat děkuji, ale nepodařilo se mi to. Vůbec jsem měla pocit, že už nikdy nebudu znova mluvit. Livin klon se vší silou pokoušel odstrčit pravou Liv stranou, aby zabránil tomu, že se rozpláče, zatímco Henry si bral svoje věci ze skříňky a vesele se dál vykecával.
 „Píšeme teď z biologie, drž mi palce,“ řekl a mrkl na mě, úplně jako bychom byli dobří kamarádi.
 A pak, konečně, po pořádném šťouchnutí loktem, skutečná Liv zalezla a Livin klon byl zpět. „Jasně, budu, hodně štěstí,“ řekl právě včas, než Henry zmizel za rohem.
 Jak jsem řekla, byl ten týden docela podivný. Vlastně jsem nevěřila, že budu moct někdy zase zamhouřit oči, ale spala jsem skoro, jak kdybych byla v kómatu. Každý večer jsem čekala, abych si mohla jít lehnout co možná nejdříve, aniž by to připadalo někomu nápadné. Ale jenom abych spala. Od svých snových dveří jsem se důsledně držela dál. Ať si senátor Smrti zkouší na někom jiném - já už jsem nebyla k dispozici.
 Ovšem měla jsem špatné svědomí kvůli Anabel. Jasně, byla blázen, co se mě pokusil zavraždit, ale proto si ještě nezasloužila, aby ji její psychiatr znehybněl a izoloval s pomocí bůhvíčeho. Proto jsem si ještě minulou neděli našla číslo na Anabelina otce v telefonním seznamu a vydávala jsem se za Anabelinu kamarádku Florence Spencerovou, abych se vyptala, jak se jí daří. Pan Scott mi pověděl, že jsem dneska už třetí, kdo volá, že se ptali i Anabelini kamarádi Henry a Artur a on že je teď na cestě na kliniku, aby se na vlastní oči přesvědčil, že se jeho dceři daří dobře. Docela se mi ulevilo.
 Pokud šlo o Miu - ta spala stejně jako já celou noc a já jsem začala pomalu přemýšlet, jestli byl vůbec někdo zodpovědný za její náměsíčnost nebo jestli to mělo nějaký přirozený důvod. Jestli ne, tak on či ona očividně vzdali snahu dostat se do snů mojí malé sestřičky.
 Mia sama preventivně ve svém pokoji instalovala komplikovaný zabezpečovací systém proti náměsíčnosti. Chytrou konstrukci z drátů, šňůry, pokliček na hrnce a švýcarských kukaček, které spustí ohlušující alarm, když opustí postel, aniž by předtím odstranila šňůru, kterou si přivázala na nohu. Přes tenhle výtvor jsem skoro zakopla, když jsem v sobotu večer přišla do Miina pokoje, kde se právě před zrcadlem kriticky prohlížela a nakroucela Lottie.
 Bylo krátce před šestou a celý dům bzučel horlivostí, protože Ernest chtěl dnes oslavit své padesáté třetí narozeniny v restauraci, v úzkém kruhu rodiny, jak říkal (nemohl tušit, že se mu tam vetře klon). Bylo milé, že do kruhu rodiny zahrnul i Lottie, bohužel ale taky Okrb a Emily.
 A samozřejmě Charlese, což Lottie uvrhlo do naprostého zmatku. Nesmím jí zapomenout vysvětlit, že teď má přítele jménem Jonathan, jen pro případ, že se jí na to Charles přímo zeptá.
 „Ne, to taky nejde!“ Lottie nakvašeně zírala na svůj odraz v zrcadle. „Vypadám jak moje teta Friederike v domácí zástěře. Jako nemehlo z venkova.“
 Vyměnila jsem si s Miou pohled. „To byly jedenácté šaty, co si zkoušela,“ zašeptala a byl tu zas, ten probodávající detektivní pohled. „Je u tebe všechno v pořádku?“
 Nebylo to poprvé, co se mě na to Mia tenhle týden ptala. Přesně řečeno, bylo to po dvacáté šesté. (Počítala jsem to.) A když si mě přitom, stejně jako teď, měřila s nakrčeným nosem přes brýle, neměla skutečná Liv daleko k tomu, aby se vrátila zpět na povrch. Ale to jsem nemohla připustit, to bylo prostě moc nebezpečné.
 „Samozřejmě,“ opáčil proto Livin klon nonšalantně. „Díky za optání.“ Obrátila jsem se k Lottie. „Vypadáš báječně!“
 „To teda nevypadám,“ lamentovala.
 „Oblékla bych si ty zelené, ty ti sluší nejvíc,“ řekla Mia.
 „Ale ty už zná... ehm... ty už jsem na sobě měla mockrát.“ Lottie zhluboka vzdychla.
 „Ehm, ale neměl by si myslet, že se kvůli němu nějak moc snažíš, ne?“ zeptala se Mia.
 „Taky pravda.“ Lottie si sundala domácí zástěru tety Friederiky. Vzala si své zelené šaty, které ležely na Miině posteli na hromadě ostatních svršků, a vklouzla do nich. Pomohla jsem jí zapnout zip a obdivně jsem se na ni podívala.
 „Perfektní!“ dodala Mia. „Teď si jen musíš udělat něco s vlasy, aby to vypadalo, že sis s nimi nic nedělala.“
 Kdyby na to nebylo moc pozdě, Lottie by použila kulmu, což mělo na její přirozené kudrny stejný efekt, jako když přilijete vodu do hořícího oleje.
 „Mohla bych si je možná trochu namočit,“ uvažovala Lottie a spěchala do koupelny.
 „Jo, nebo rovnou úplně,“ zamumlala jsem za ní a přemýšlela, kdy jen vytáhnu tu věc s Jonathanem.
 Mia odstrčila dřímající Betynku stranou a řízla sebou do sedacího vaku. „Opravdu je všechno v pořádku? Připadáš mi nějaká divná.“
 „Jestli se mě ještě jednou zeptáš, poprosím Lottie, aby ti udělala jeden z těch trapných mařenkovských účesů. Ideálně ten ovocný koš z posledně.“
 Normálně by na mě Mia vyplazila jazyk, ale dneska ne. Zdálo se mi to, nebo zašilhala po jednom ze svých polštářů?
 Pro jistotu jsem z jejího pokoje zmizela.
 Ernestovo pozvání na večeři dnes večer nás všechny překvapilo. Přesněji řečeno jeho důvod nás překvapil. Ani máma nevěděla, že má narozeniny. Neskutečné. I když se poznali teprve loni v únoru - člověk by si myslel, že si vyměnili alespoň základní údaje, než se k sobě nastěhovali, a mezi ně patřily i narozeniny.
 Na oslavu toho dne jsme upekli dort s číslem 53 vyvedeným v mandarinkách a Florence opustila svou zásadu nezdržovat se s vražedkyněmi stromů v jedné místnosti. Ernest byl dojatý až k slzám, že jeho dcera skutečně dokázala posnídat s námi dort u jednoho stolu.
 Já jsem bohužel nedokázala informovat Lottie o Jonathanovi, než jsme vyrazili do restaurace. Byla jen o pár ulic dál, ale Ernest jel s Lottie, mámou a Florence autem, protože jejich boty nebyly vhodné na procházku. Mia a já jsme se vydaly na cestu pěšky, Grayson měl přijít do restaurace rovnou z basketbalového zápasu a tam jsme se měli také setkat s Charlesem, Emily a Okrb. Po pár deštivých dnech zase mrzlo až praštělo a na loužích se udělal led, který Mia s nadšením rozšlapala na tisíc kousků tím, že oběma nohama najednou skočila do každé kaluže.
 „Jeden by skoro zapomněl, že ti v březnu bude čtrnáct,“ řekla jsem.
 „Ale jdi, vždyť je to sranda!“ křikla na mě Mia a hopsala dál. „A vybíjí to agresi.“
 Vyzývavě se na mě podívala a na okamžik mě napadlo, že to je test. Na zkoušku jsem nechala led popraskat pod svýma nohama a musela jsem přiznat, že má pravdu. Tohle byla podobně uspokojující činnost jako praskání bublinkové fólie. A kdo vůbec rozhoduje, na které věci jste už moc staří a na které ne? Chvíli jsme hopsaly jako pominuté od louže k louži a poprvé tenhle týden jsem se zase dokázala pořádně rozesmát. A nebyl to žádný z těch klonovských smíchů, kterým jsem přivykla, ale skutečný Livin smích.
 Nechaly jsme toho, teprve když jsme si všimly, že nás někdo sleduje. Ale byl to jen Grayson na svém kole, který na nás trochu zaraženě zíral a vypadal, jako by sám potřeboval antiagresivní terapii.
 „Prohráli jste?“ zeptala se Mia trochu soucitně.
 „Neptej se,“ zamručel, sesedl z kola a převedl ho přes silnici.
 Restaurace byla přímo naproti, velmi šik, se zlatorudou markýzou a uvaděčem u dveří. A ačkoli mezi chodníkem a vozovkou byla jedna z nejskvostnějších louží, co jsme zatím viděly, zvládly jsme s Miou dojít ke vchodu naprosto dospěle.
 Opravdu jsme byli poslední a bohužel už všichni seděli u stolu. Máma na nás mávla. Vedle ní seděla Okrb a máma působila vyloženě nervózně.
 „Vidím tři volné židle na konci stolu,“ zanalyzovala Mia pohotově situaci, zatímco si svlékala kabát a podávala ho číšníkovi. „Jedna vedle Emily, jedna naproti Emily a jedna vedle prázdného místa vedle Emily. Tu beru já.“ Se škodolibým smíchem nás tam nechala stát.
 Grayson mi mezitím pomohl z kabátu. „Teď se můžeme pohádat o ta dvě zbývající místa,“ řekl.
 „Hm, mor nebo cholera?“ Livin klon se netajil tím, že nemůže Emily vystát. Pravá Liv by nebyla tak přímá. Ale Grayson se jen dobromyslně usmál.
 „No jo, protože jsem Emily nevěnovala symbol nekonečnosti z pravého stříbra, posadím se radši vedle ní než naproti,“ řekla jsem. „Pak se na ni nebudu muset celou dobu dívat.“ Kromě toho jsem tak mohla sedět vedle Lottie a s tou jsem přece potřebovala nutně mluvit. Jestli ještě nebylo na vysvětlování pozdě, protože Charles už si s ní čile povídal. Doufejme, že jméno Jonathan ještě nepadlo.
 Grayson předal můj kabát čekajícímu číšníkovi a teď putoval zkoumavým pohledem od mých vlasů až po kozačky. „Páni! Vypadáš báječně!“
 „Já vím,“ řekla jsem a výjimečně jsem byla téhož názoru. Konečně jsem našla kombinaci ke krátké krémové tylové sukni, kterou mi máma dala k Vánocům, aniž bych si musela připadat jako nějaká zmatená baletka nebo rádoby nevěsta. S černými šněrovacími kozačkami, tlustými šedými vlněnými punčocháčemi a máminým šedivým kašmírovým svetrem vypadala ta sukně najednou docela cool.
 „Čím je později, tím pěknější chodí hosté,“ konstatoval taky Charles, když jsme přišli ke stolu. Usmála jsem se svým nejlepším kloním úsměvem, do kterého jsem zahrnula i Okrb. Bylo mi fuk, že mi úsměv neoplatila, hlavně že seděla na druhém konci stolu. I když mi bylo trochu líto mámy. Grayson už se posadil naproti Emily. Pozdravil se jen s Okrb malým políbením, Emily v tomhle vyšla naprázdno, díky čemuž se zatvářila na škále kyselosti na jasnou desítku.
 „Selátko se švestkovopivní omáčkou.“ Mia už byla ponořená do jídelního lístku. „K tomu kapustičky a orchideje? To jako fakt?“
 „Tahle restaurace má dvě michelinské hvězdy,“ pronesla Emily kousavě. „Na jídelním lístku tu bohužel nenajdeš žádnej hamburger.“ Okrb na konci stolu se uznale zasmála.
 „Nešlo by to možná trochu tišeji?“ zeptal se Grayson podrážděně.
 O místo dál se Charles vyzývavě podíval na Lottie a položil jí otázku: „Takže - byla jsi poslední dobou v kině? Nějaká doporučení?“
 Teprve teď mi pořádně došlo, jak odvážné od Ernesta bylo sezvat všechny tyhle lidi, které nazýval rodinou, k jednomu stolu. Jako by naaranžoval sudy střelného prachu k zápalné šňůře. Okrb opovrhovala mámou, Miou, Lottie a mnou. Mia a já jsme nemohly vystát Okrb. Stejně jako Emily, které jsme připadaly ještě strašnější než ona nám. Očividně měla problém i s Graysonem. Ten se zase pohádal s Florence. Florence by mě a Miu očividně nejradši nechala veřejně zbičovat. Máma se bála Okrb víc než zemětřesení a daňového přiznání. Charles nenáviděl svou matku za to, jak mu rozkazuje. A tak dál. A uprostřed toho seděl Ernest a měl nás všechny rád. Když pozdvihl sklenici, zářivě se na nás usmál a poděkoval, že jsme přišli, poprvé jsem k němu pocítila hluboký obdiv a pochopila, proč ho máma přes jeho sloní uši a plešku tak moc miluje. To znamená, že to pochopila skutečná Liv a Livin klon se samým dojetím odporoučel do paralelního vesmíru, odkud přišel.
 K tomu se ve mně rozšířil slavnostní pocit a skoro naráz se mi taky udělalo zle. Celý týden jsem fungovala jako stroj, jen abych to vydržela, nic necítila, na nic nemyslela, na nic nevzpomínala. Ale teď najednou, tváří v tvář Ernestově odvaze a optimismu, jsem nemohla zabránit tomu, aby všechny ty potlačované pocity nevyplavaly na povrch. Spolu se vzpomínkami. Všechno bylo zpět. A strašlivě to bolelo. Henry mi vytanul před očima, jak bledý a klidný sedí na tom mramorovém bloku a dívá se na mě.
 Slyšela jsem, jak říká: „Takže to je konec?“
 Takže to byl konec? V každém případě byl konec s mým sebeovládáním. Zoufale jsem se pokoušela klidně dýchat, ale dařil se mi pravý opak. Mia na mě upřela svůj zkoumavý pohled. Tentokrát se z její otázky nevykroutím a všichni u stolu budou svědky mého nervového zhroucení...
 Zachránila mě zrovna Emily.
 „No fuj, Liv!“ Zamávala si rukou před nosem. „Co to máš za odporný staropanenský parfém? To jednoho přejde chuť.“
 Můj dech se znovu uklidnil. Ne, nezhroutím se. Vydržím to, kvůli Ernestovi. „Jaká škoda, když tě zrovna pozvali na jídlo,“ opáčila jsem. „A jak dopadly písemky?“
 Mia se zase uklidnila.
 „Docela dobře,“ odpověděla Emily nafoukaně. „Všechno je otázka organizace a disciplíny. Bohužel jsou v našem ročníku pořád ještě lidi, kteří si myslí, že to všechno zvládnou jen tak mimochodem. Mezi večírky a basketbalem... “
 „Nevyměníme si místo?“ zeptal se Grayson a přeměřil si ji tak, až jsem měla pocit, že se chce hádat. „Mně se Livin parfém líbí.“
 Zrovna jsem chtěla vysvětlit, že na sobě vůbec nemám parfém, když jsem zaslechla, co se děje o dvě místa dál.
 „Moc bych ti doporučovala film Lásky čas,“ řekla Lottie Charlesovi a Charles se zeptal: „Líbil se i Jonathanovi?“
 Rychle jsem se do toho vložila. „Už všichni víte, co si dáte k jídlu? Já koketuju s... ehm... “ Otevřela jsem jídelní lístek. Kachní játra marinovaná s jemnou hořkou čokoládou a pěna s červené řepy za padesát liber? Telecí hlava s ředkvičkovo-mátovým vinaigrette a česnekovou majonézou s kapary za sedmdesát pět? Dobrotivé nebe, to nebyl jídelní lístek, ale kniha hrůzy. Přinejmenším se zdálo, že jsem odvrátila blížící se hádku, všichni teď studovali jídelní lístky. A něco dobrého na tom přece jen bylo - byl velmi přehledný.
 A už tady byl číšník.
 Spontánním rozhodnutím, abych Ernestovi nezkazila večer, jsem si objednala tortellini s mascarpone a périgordskými lanýži. Tím jsem snad nemohla nic zkazit.
 Mia si vybrala špagety s vývarem z telecího ořechu z plemene d'Aquitaine ŕ la carbonara s kaviárem, ale prosím bez toho kaviáru.
 Číšník ani nemrkl, ale Emily řekla: „Kaviár je v tomhle případě hlavní přísada, Mio.“
 „Nech ji být,“ okřikl ji Grayson.
 „Tvého otce to stojí sedmdesát pět liber a ona se v tom jen pošťourá a zoufale bude hledat nudle,“ odpověděla na to Emily a obrátila se k číšníkovi. „Možná byste jí mohli připravit prostě nějaké dětské jídlo, těstoviny s nějakou neutrální omáčkou. A já si dám to humří velouté s artyčoky a koriandrem.“
 „Ty jsi...“ začal Grayson, ale skočila jsem mu do řeči: „To zní opravdu báječně. O tom jsem taky přemýšlela.“ No, přinejmenším jsem přemýšlela, co by to velouté mohlo být.
 Grayson mi uštědřil podrážděný postranní pohled, ale zmlknul.
 Lottie a Charles si objednali mořského ďasa ŕ l‘Armoricaine. Totiž, Lottie si to objednala a Charles řekl pouze: „Pro mě prosím to samé,“ a naklonil se k Lottie. „Tenhle Jonathan... “ začal.
 „Ano, ten mořský ďas taky vypadá moc dobře,“ vykřikla jsem. Když jste si odmysleli ty ústřice a okurkový salát s kari a jablky. Pomalu jsem se začínala potit. Tohle bylo jak na Wimbledonu. Všechny čtyřhry najednou jsem pod kontrolou udržet nemohla.
 „Jasně, fakt moc dobře,“ zamumlala Mia a ukázala ke stolu sousedů, kde zrovna servírovali rybu. Vcelku, včetně vypouleného oka.
 Teď byl na řadě Grayson. „Pro mě prosím kambalu velkou. Ale bez toho kompotu z mušlí palourde,“ řekl číšníkovi.
 „Ale to je na tom jídle přece to nejlepší,“ otočila se na něj Emily, když číšník odešel, a zdálo se, že na to Grayson čekal.
 „A určitě mi teď hned vysvětlíš, proč tomu tak je, paní učitelko.“
 Ach bože, už jsem nemohla. Ani jsme se nedostali k předkrmu. Zoufale jsem koukala od jednoho sudu se střelným prachem k druhému. Kdo ví, co se děje na druhém konci stolu.
 „Mušle palourde jsou jediné mušle, které si můžeš dopřát i zasyrova, a jsou... “
 „O jakém Jonathanovi to tu celou dobu mluvíš?“
 „Proč si vůbec myslíš, že to někoho zajímá?“
 „Mně jsi pověděla, že nemáš ráda akční filmy!“
 Možná bych měla ještě jednou popřemýšlet o svém nervovém zhroucení - odvedlo by to pozornost aspoň od jednoho z problémů a pak by mohli ostatní říct, že večer jsem zkazila jenom já.

„Takže to je konec?“ slyšela jsem Henryho hlas vzadu v hlavě.
 V tomhle okamžiku cinknul Ernest vidličkou do skleničky na víno a všichni zmlkli.
 „Než nám donesou jídlo, rád bych řekl pár slov, jestli dovolíte. Bude to docela krátké.“ Usmál se na nás. „Když jsem loni touhle dobou slavil své narozeniny, nikdy by se mi ani nesnilo, že o rok později budu stát tady“ - trochu nemotorně odstrčil židli od stolu a vstal - „a budu tím nejšťastnějším mužem na zemi. Protože jsem poznal tebe, Ann.“
 Máma zčervenala.
 „Uspořádal jsem si život a nikdy bych si nepomyslel, že ještě někdy v životě potkám velkou lásku.“ Ernest měl teď tak slavnostní tón, až mi naskočila husí kůže. Nejen my, ale všichni v restauraci vypadali, že poslouchají, protože ačkoli mluvil Ernest docela potichu, bylo mu bez problému rozumět.
 Okrb předstírala záchvat kašle.
 Ale Ernest naprosto nepohnutě pokračoval: „Nebylo mi jasné, co přesně mi scházelo, ale teď vím, že už tě nikdy nenechám odejít. Ann?“ Sáhl do kapsy žaketu a vytáhl krabičku. Když ji otevřel a objevil se prsten s třpytivým kamenem, máma ze sebe vyrazila podivný zvuk. Okrb taky.
 Vyhrkly mi slzy do očí. Nemohla jsem si pomoct. Ale o mě se nikdo nestaral. Nebyla jsem jediná, komu zvlhly oči. Lottie dokonce vyklouzlo tiché vzlyknutí.
 „Ann Matthewsová - chceš se stát mou ženou?“ zeptal se Ernest.
 Máma taky bojovala se slzami. „Ano,“ zašeptala. „Ano, chci.“



 
22. kapitola
 
 Jedno se muselo Miině bezpečnostnímu zařízení proti náměsíčnosti nechat - rozhodně plnilo svůj účel. Když začaly rachotit pokličky, okamžitě jsem se vzbudila. Jakmile byl na řadě kravský zvonec, seděla už jsem v pozoru na posteli. A když se ozvalo poslední zařinčení, dávno jsem byla na nohou.
 Nejen já, všichni obyvatelé domu, a dokonce i Lottie o patro výš, se vyděsili a všichni jsme se za pár okamžiků sešli v Miině pokoji. Máma a já jsme byly první. Když jsme došly ke dveřím, okamžitě jsme pochopily, že Mia byla jediná v celém domě, kdo ještě spal. V pokoji byla hrozná zima, okno dokořán a Mia seděla zády k nám na římse. Přesněji řečeno na úplném okraji a nohy se jí houpaly venku.
 Máma vyjekla, rukou si zakryla pusu a i já jen s úsilím potlačila hlasité vzdychnutí. Jeden špatný pohyb a Mia vypadne z okna. Sice jsme byli jen v prvním patře, ale spadnout ze čtyř metrů na dlážděný chodník bylo v každém případě dost nebezpečné. Otázka byla, co máme teď udělat. Když na ni promluvíme, nebo se jí dokonce dotkneme, možná se probere v ten nejhorší možný okamžik.
 Zatímco se mi hlavou míhaly hororové scénáře, které všechny obsahovaly Miu bez života v kaluži krve mezi zmrzlými květinovými záhony, vtrhl dovnitř Ernest, popadl Miu oběma rukama a vtáhl ji zpátky do pokoje, tak rychle a energicky, jak bych to od něj nikdy nečekala.
 Vydechla jsem. A ještě jeden nádech a výdech. Najednou bylo v pokoji větší světlo a teplo, ačkoli se samozřejmě nic nezměnilo. Jediné světlo sem dopadalo z lampy na ulici.
 Ernest, který v minulém životě musel být hasičem, donesl Miu do postele a položil ji tam. Máma už byla u ní a objala ji chvatem zápasníka sumo. Mia nepohnutě a s naprosto prázdným pohledem zírala do stropu.
 „Co se to tu děje?“ Florence přišla jako poslední, stála za Lottie, Betynkou a Graysonem ve dveřích a mnula si ospalé oči. „Zní to, jako by se měl sesypat dům.“ Podrážděně pozorovala tu obrovskou sbírku rozsypaných pokliček a šňůru, kterou měla Mia pořád ještě přivázanou ke kotníku. Betynka začala rozrušeně štěkat - naštěstí teprve teď - a Lottie se zeptala: „Mám donést teploměr?“
 Grayson na mě vrhl dlouhý a velmi výmluvný pohled, na který jsem mu odpověděla jen pokrčením ramenou. Došel k oknu a s důrazem ho zavřel.
 Mia v mámině úporném obětí zalapala po dechu. Konečně otevřela oči a zmateně zavrtěla hlavou. „Mami?“
 „Všechno je v pořádku, zlatíčko, jsme u tebe,“ řekla máma a trochu uvolnila sevření.
 „Já jsem... zase náměsíčná?“ Mia se posadila. „Ani si nepamatuju, co se mi zdálo.“
 „Jo, ale tvůj alarm zafungoval perfektně,“ řekla jsem a rozsvítila lampičku.
 „Zkus si na ten sen vzpomenout,“ řekl Grayson ani trochu citlivě.
 Mia pořád vypadala, jako by byla vzhůru jen napůl. „Bylo tam... moře,“ zamumlala. „A molo. Na kterém jsem seděla a kývala nohama ve vodě... “ Prozkoumala pokličku. „A opravdu to bylo dost nahlas?“
 „No to tedy,“ Lottie si třela paže. „Myslela jsem, že do domu narazili popeláři.“
 „Ale mě to neprobudilo. Něco se mnou není v pořádku.“ Mia znovu klesla do polštářů.
 „Včera byl náročný den.“ Máma pohladila Miu po čele a podívala se přitom na Ernesta. „Když se chce máma znovu vdát, může to pro dítě být šok, velmi silný zážitek... “ zašeptala tak, že ji slyšel celý pokoj. Pak se zase obrátila k Mie. „Dneska v noci budu spát u tebe, ano, myško?“
 Mia mě hledala očima. Věděla jsem, co si myslí. Houby šok - to už máme za sebou celé měsíce, když nám máma s Ernestem sdělili, že se stěhují k sobě. Tehdy jsme byly fakt šokované - žádost o ruku byla možná překvapení, ale pěkné.
 Přesto mi přišlo jen v pořádku, že máma dneska bude spát u Mii. Zavrtala se vedle ní pod deku a rukou objala kolem boků.
 „Mami, všechno je dobrý,“ řekla Mia. „Já mám radost, že se s Ernestem budete brát. Svatba bude senzační. Už jen ta představa, že se prateta Gertruda setká s Okrb...“
 „... nezapomínej taky na pratetu Virginii,“ dodala Lottie.
 „Tuším něco nedobrého,“ zamumlala Florence a máma a Mia se jednohlasně zahihňaly.
 „Tak se pěkně vyspěte, obě dvě.“ Ernest vypadal, že se mu moc ulevilo, odešel s námi z pokoje a zavřel dveře. „Všechno je dobrý,“ zopakoval Miina slova.
 Ale samozřejmě že nebylo. Nic nebylo dobrý. Bez poplašného systému by moje malá sestra nejspíš dneska vyskočila z okna.
 Cítila jsem na sobě Graysonův pohled, ale neoplatila jsem mu ho, místo toho jsem rychle zamumlala „dobrou noc“ a zmizela ve svém pokoji.
 Kupodivu jsem bez problémů zase usnula, a když jsem prošla svými dveřmi na chodbu, přišlo mi, jako bych nikdy nebyla pryč. Ohromilo mě, že Henryho dveře pořád byly přímo naproti těm mým a vůbec se nezměnily. Elegantní, černé, odmítavé, se zuřivě se tvářící lví hlavou coby klepadlem.
 Rychle jsem odvrátila pohled a místo toho jsem si prohlédla vlastní dveře - vlastně jsem čekala, že budou trochu popletené jako já, oloupaný lak, pár zářezů, možná jiná barva, nějaká, která by odpovídala stavu mojí duše líp než tahle veselá mátově zelená. Ale i moje dveře byly v bezvadném stavu. Ještěrka na mě mrkla, než se znovu srolovala do lesklé kliky.
 Miiny dveře byly dneska napravo od mých a po panu Wu nebylo nikde ani stopy. Místo toho, když jsem chtěla stisknout kliku, vyšel ze dveří někdo jiný.
 „Mami?“
 Máma si položila ukazováček na rty. „Pšt! Mia potřebuje klid,“ zašeptala.
 Pohlédla jsem na ni se smíšenými pocity. Bylo od Mii roztomilé, že tak důvěřivě postavila mámu na stráž svých snů - a trochu málo efektivní. To jsem si uvědomila, když teď dveře trochu pootevřela, pozvala mě gestem dál a povídá: „Ale ty smíš samozřejmě dál, Livinko. Když si k nám docela tiše lehneš. Budeme počítat ovečky.“
 „Ne, ne, takhle to nejde. Jak můžeš vědět, že jsem pravá Liv?“
 Snová máma se shovívavým úsměvem zavrtěla hlavou. „Pravá Liv? Co to povídáš za nesmysly, zlatíčko? Jako bych snad nepoznala vlastní dceru. A ano, je tady i Grayson.“
 Otočila jsem se. Skutečně, Grayson stál za mnou na chodbě, jeho dveře se zrovna s tichým klapnutím zavřely.
 „Graysonku,“ pronesla máma káravě. „Je leden. Ať s tím holým břichem nenastydneš.“
 Grayson se na ni podezíravě podíval. „To jsou Miiny dveře?“ zeptal se mě.
 Přikývla jsem. Co tu dělal? Copak neříkal, že už na tuhle chodbu nikdy nevstoupí?
 „Graysone, ty sis to taky...?“
 „Vím, co si teď myslíš,“ skočil mi do řeči. „A stejně jako předtím si myslím, že bychom od toho měli dát ruce pryč. Ale tvoje sestra skoro vyskočila z okna a já jsem chtěl... “ zavrtěl hlavou a najednou vypadal docela rozpačitě.
 „Cos chtěl?“
 „Myslím, že jsem chtěl držet stráž. Tak nějak.“
 Zahřálo mě to. Pohnutě jsem se na něj zakřenila.
 „Táhne!“ Máma mlaskla. „Tak co bude, Liv? Jdeš dovnitř, nebo ne? Jsou to moc roztomilé ovečky... “
 „Možná později,“ řekla jsem. „Klidně ty dveře zavři.“
 To máma taky udělala, ale ještě poradila Graysonovi, aby si něco oblékl. Což mělo za následek, že na sobě teď měl svou péřovou bundu.
 „Dobrá práce,“ pochválila jsem ho. „Na to, že jsi vyšel ze cviku.“
 Grayson si sám sebe prohlédl se zavrtěním hlavou, takže jsem usoudila, že si vlastně chtěl na sebe vysnít něco jiného.
 „Neříkala jsi, žes tu instalovala nějaký zabezpečovací systém?“ zeptal se mrzutě. „Tak bezpečný ale zase není.“
 Ale jo. Pan Wu byl velmi bezpečný. Jen očividně nefungoval neomezeně.
 „Takhle může kdokoli nakráčet do Miina snu,“ pokračoval Grayson. Rozhlížel se po rozptýleném pološeru na chodbě a očividně se cítil nesvůj.
 Vzdychla jsem. To byla bohužel pravda. Na druhou stranu, jeho nápad držet stráž před Miinými dveřmi ho sice šlechtil, ale v praxi nebyl proveditelný. Takže zbývalo jediné.
 „Obávám se, že mi nezbývá nic jiného, než Miu zasvětit,“ řekla jsem.
 „Liv, ne! Nemůžeš do toho přece zatáhnout ještě i ji.“
 „Ale možná už v tom je dávno zatažená. A musí si sama zabezpečit svoje dveře. Jenom ona může zabránit, aby se někdo dostal do jejích snů a přiměl ji - ať už jakkoli - aby byla náměsíčná a prováděla přitom nebezpečné věci.“
 „Kdybychom jen věděli... “ Grayson tu větu nedokončil, protože v tu chvíli jsme zaslechli mužský hlas.
 „Okamžitě se zastav ty svině, jinak uvidíš!“ zadunělo z vedlejší chodby. „Stůj! Okamžitě stát!“
 Ten hlas mi nebyl neznámý. Bohužel.
 Grayson sebou trhnul a teprve teď mi došlo, co všechno propásl, ale dřív než jsem mu to mohla vysvětlit, vyrazila zpoza rohu postava a blížila se k nám nebezpečnou rychlostí. Štíhlá a útlá postava, která se přes nepřehlédnutelný spěch pohybovala vyloženě elegantně.
 Byla to - Anabel.
 Neměla jsem moc času na ni zírat, a překonat tak svůj úžas, protože se řítila přímo na nás. Senátor Smrti jí byl v patách, s vlající pelerínou a širákem, a bez pauzy na nadechnutí jí nadával do „sviní“ a „malých děvek“, což byla ještě mládeži přípustná slova.
 Teď došla Anabel až k nám a já se zachovala naprosto instinktivně. Nechala jsem ji projít kolem, stoupla jsem si do cesty senátoru Smrti a ochranitelsky jsem se postavila před Anabel.
 Zastavil se a supěl.
 „Zase ty!“ zavrčel. „Pomalu vás mám dost, děti!“
 „To jsme na tom stejně,“ ujistila jsem ho. Teď jsem si všimla, že jsem zvedla ruku jako dopravní policista. Netuším, co jsem si přitom myslela. Nenápadně jsem ji zase dala dolů, ale nespustila jsem ze senátora Smrti oči.
 Anabel mi stála za zády, a když se najednou rozesmála, naráz mi došlo, jak směšná byla moje domnělá záchranná akce. Anabel byla ta poslední, kdo by ve snu potřeboval chránit. Najednou se mi trochu ulevilo, že je zase tady. Představa, že ji senátor Smrti nechal utlumenou léky na klinice, mě trápila víc, než bych chtěla přiznat.
 „Jen se směj, ty... ty malý ďáble,“ řekl senátor Smrti. „Já už přijdu na to, které dveře to jsou. A pak... “ S přimhouřenýma očima si přeměřil Graysona. „Kdo je tenhle nový?“
 „Ále, tak už to vzdejte, doktůrku.“ Anabel se postavila vedle mě. Jako dřív zněl její hlas sladce a nevinně a mně z toho přeběhl mráz po zádech. Opravdu bych měla cítit úlevu, že je zase tady? Anabel Scottová byla rozhodně nejšílenější a nejnebezpečnější osoba, která mi kdy přeběhla přes cestu - jak jsem to jen mohla zapomenout? Nezměnila se, pořád vypadala jako reinkarnace Botticelliho Venuše, dokonce i v obyčejných džínech a tričku. Zlaté blond vlasy jí ve vlnách spadaly na ramena až k pasu a její tyrkysové oči jednoho hned omámily. V tomhle ohledu se k Arthurovi opravdu perfektně hodila.
 „Mlč, Liv,“ řekla přátelsky a pak se široce zasmála na Graysona. „Ahoj Graysone. Překvapuje mě, že tě tu vidím. Myslela jsem, žes to tady celé odepsal.“
 „Aha. Aha.“ Senátor Smrti přikývl. „Takže Grayson Spencer. Hlupák, ješitný naivka a dobromyslný člen skupiny.“
 „Ale ne, vy chytráku. To je Jasper Grant,“ opravila ho Anabel. „Grayson je ten opatrný, rozumný, zodpovědný a bez fantazie. Henry je ten, co má problém s autoritami, a Arthur ten pěkný s obřím egem.“ Mrkla na Graysona. „Promiň! Prostě si moc nepamatuje jména.“
 Grayson doteď nepromluvil ani slovo, jen zmateně zíral z Anabel na mě a na senátora Smrti.
 Anabelin smích se prohloubil. „Jako vždycky ti stojí vepsáno v obličeji, jak se zrovna teď cítíš, Graysone. Dlouho jsi tu nebyl - možná bychom ti měli poskytnout malou aktualizaci. Takže zatímco jsi poslušně zůstával ve svých snech a možná jsi chtěl zapomenout, že jsi vypustil démona, Liv, Arthur a Henry se tady seznámili s mým psychiatrem, doktorem Tomem Tarrissenem. Bohužel to není zrovna odborník ve svém oboru. Ale pro moje účely byl ten pravý.“
 „To je... “ Senátor Smrti vypadal, že každou chvílí praskne vzteky. Určitě to nebude trvat dlouho a začne vrhat blesky. „Ani na vteřinu jsem se tebou nenechal manipulovat! Hned jsem tě prokoukl!“
 Anabel naklonila hlavu. „Naprosto ten pravý,“ zopakovala vlídně.
 „Nerozumím ani slovu,“ řekl Grayson. „Co to má společného s Miou? Proč jí to děláš? Aby ses pomstila Liv?“
 „Mia?“ Anabel pozdvihla obočí. „Livina malá sestra?“
 „Jo, zatraceně, Livina malá sestra,“ křikl Grayson. „A já chci, abys ji nechala na pokoji. Můj bože, Anabel, už jsi toho přece napáchala dost.“
 Anabel vypadala opravdu zmateně. „Může mi tu někdo vysvětlit, o čem to mluví? Třeba ty, Henry?“
 Chtěla jsem se okamžitě otočit, ale podařilo se mi se ovládnout a obrátit se docela pomalu. A opravdu - Henry se tam opíral o své dveře, se založenýma rukama a pokrčenou nohou, jako by tam stál celou dobu.
 Byl jediný z nás, kdo zvládl oplatit Anabel úsměv.
 „Rád tě vidím,“ řekl. „Už jsme o tebe měli starost.“
 Anabel přikývla. „Já vím. Táta mi vykládal, že jste volali. To je od vás milé. Opravdu jste věřili, že mě tady doktůrek vyřadil nějakými prášky na spaní?“ Zvučně se rozesmála.
 Senátor Smrti vypadal, že by nejradši skřípal zuby. „Ale dlouho jsi tu nebyla,“ řekla jsem. „Jsi si jistá?“
 Ale zatraceně. Samozřejmě že ne. Arthur měl pravdu: Anabel byla na senátora Smrti příliš chytrá. Pokud šlo o její schopnosti ve snech, byla z nás všech nejlepší. Pro ni byla hračka potulovat se chodbami, aniž by si toho někdo všiml. A ve skutečném světě se taky nevyplatilo ji podceňovat. Já hlupačka jsem ze samého soucitu volala jejímu otci, zatímco ona mezitím nejspíš oklamala celou kliniku.
 Ačkoli jsem vlastně nechtěla, podívala jsem se na Henryho, jen abych si všimla, že on už se na mě dívá. To stačilo, aby se mi zase sevřelo srdce.
 „Ach, to je tak pěkné, si zase s vámi pořádně popovídat,“ plácala Anabel dál. „Schází už jen Arthur, pak by to bylo docela jako za starých časů.“ Se spokojeným povzdychnutím se opřela vedle Henryho dveří o zeď. „Coby neviditelný pozorovatel se toho dozvíte celou spoustu, ale je to tak nějak nuda.“ Zakřenila se na mě. „Omlouvám se, že jsem ti nahnala strach, Liv, ale nemohla jsem odolat. Trochu šustění a hned si myslíš, že je za tebou rovnou ďábel.“
 „Taky že byl.“ Teprve teď jsem si všimla, že má Anabel maličké zorničky, jako by koukala do zářícího světla. A to přesto, že se kolem nás viditelně setmělo. A ochladilo. Byla jsem si docela jistá, že sem každou chvílí nechá nakráčet svého démona.
 Ale Anabel prozatím zůstala u komplikovaných efektů. „Nevěřili byste, jak nudný může být takový den na klinice - kdyby nebylo snů, asi bych umřela nudou. Ne, to jsem si přece nemohla nechat vzít. To si měl doktůrek jen myslet, zatímco jsem v klidu studovala jeho slabé stránky. Je jich docela dost, nemám pravdu, Tome?“
 „Jestli si myslíš, že mě můžeš vydírat, pak ovšem velmi přeceňuješ důvěryhodnost psychicky nemocné pacientky,“ řekl senátor Smrti. „Nikdo nebude věřit někomu, jako jsi ty. Kromě toho jsem nikdy neporušil zákon...“
 Anabel se zase rozesmála. „Vydírat! Takové dětinské a zdlouhavé metody jsem dávno překonala. Ne - s vámi mám v úmyslu něco opravdu speciálního. Bez obav, bude se vám to líbit.“
 V tenhle okamžik se rozezněl elektronický alarm, který už jsme jednou slyšeli. „Pager,“ řekla Anabel a senátor Smrti zatím vybledl a pak docela zmizel. „Pacientka v pokoji číslo 207 - moje kamarádka - dostává můj dezert, za což každou noc tady doktůrka vytáhne z postele na pohotovost. Vsadím se, že hned vrazil i do mého pokoje.“ Zívla. „Škoda, přitom je to tady s vámi tak příjemné. Mohla bych si s vámi povídat celé hodiny, minimálně ta historka s tvojí sestrou mě zajímá, Liv.“
 „Co je s Miou?“ Henry se na mě tázavě podíval.
 Upřela jsem oči na svoje nohy.
 „Liv ti o tom nic nepověděla?“ zeptal se Grayson? „Mia je náměsíčná.“
 „Ne, o tom mi Liv nic nepověděla,“ řekl Henry. Zněl naštvaně.
 Zvedla jsem hlavu, abych po něm vrhla ještě naštvanější pohled. Jestli někdo neměl právo si stěžovat, že mu nic neřeknu, pak je to on.
 „Netuším, jak to dělá, ale Anabel nutí Miu ve spánku dělat zlé věci.“ Grayson se postavil před Anabel. „Tuhle se Mia pokusila udusit Liv polštářem a dneska v noci skoro vyskočila z okna.“
 Henry vypadal vyděšeně. „Odkdy to tak je?“
 „Už pár týdnů. Nechápu, že ti Liv nic z toho neřekla.“
 „Já to taky nechápu,“ opáčil Henry. „Ale teď chápu to s panem Wu.“
 „Ty to nechápeš?“ Strašně jsem se snažila neznít ostře, ale nebyla jsem si jistá, zda se mi to skutečně podařilo. „Nejspíš proto, že ty mi vždycky všechno povíš, nemám pravdu? Takže to automaticky čekáš i od ostatních. Nehledě na to už spolu nejsme a já ti nemusím vykládat vůbec nic.“
 „Cože?“ vykřikl Grayson. „Vy už nejste spolu? Od kdy?“
 „Ach, Henry ti to nepověděl?“ zeptala jsem se kousavě. „No jo, to bude jistě tím, že mu to nepřipadá tak důležité.“
 „To s tím nemá vůbec nic společného.“ Henry se odlepil od svých dveří. Veškerá nenucenost z jeho obličeje zmizela. „Jestli Anabel manipuluje Miinými sny, měla jsi mi to říct.“
 „Moji milí, přece si hned nepůjdete po krku,“ vložila se do toho Anabel. „Já s tím každopádně nemám nic společného.“
 „Tak kdo?“ zeptal se Grayson rozčíleně.
 Anabel se jemně pousmála. „Upřímně, Graysone, nebudu tvrdit, že už s vámi nemám své plány, ale... ne, nápad přimět Livinu sestru k náměsíčnosti jsem opravdu ještě nedostala.“
 Bylo to šílené, ale věřila jsem jí to, přes šílený lesk v očích a přes výraz triumfu a škodolibosti, který měla v obličeji. A než taky zmizela, protože na klinice v Surrey nejspíš do jejího pokoje vrazil senátor Smrti, ještě dodala: „Uvažujte přece. Copak tu není ještě někdo, kdo má s Liv nevyřízené účty?“



 
23. kapitola
 
 Henry bydlel v o samotě stojícím červeném cihlovém domě se spoustou arkýřů, bílých členěných okýnek a nazeleno nalakovaných dveří s půlkruhovým světlíkem. Schovával se za po ramena vysokou cihlovou zdí a vůbec nevypadal jako ten ponurý, zanedbaný a deprimující hororový dům, jak jsem si ho představovala. Předzahrádka byla velmi upravená, vrátka očividně dobře naolejovaná. Cestou k domovním dveřím jsem sice minula šlapací autíčko a basketbalový míč, ale to domu jen dodávalo na útulnosti, stejně jako mourovatá kočka, která spala na rohožce vedle páru kýčovitě barevných holínek. Ještě víc mě udivila skutečnost, že mi to sem trvalo jen přesně dvanáct a půl minuty. Pěšky. Ani jsem nemusela utíkat. Jen si to představte, byla jsem s tímhle klukem celé měsíce, a ani jsem netušila, že bydlí jen dvanáct a půl minuty chůze ode mě. O důvod víc být na něj naštvaná.
 
 Na okamžik jsem přesto zaváhala, než jsem se dotkla zvonku - mohla jsem prostě jen pohladit kočku a zase odejít, aniž bych ztratila tvář. Ale pak jsem to překonala. Koneckonců napsal on mně, ne naopak. Esemesku před teď už třinácti a půl minutami, díky které jsem zapomněla na včerejší noc a starost o Miu a Anabel. Musíme si promluvit, stálo tam.
 A to měl asi pravdu.
 „No dobře, tak si promluvme,“ řekla jsem tedy, když Henry otevřel dveře a udiveně na mě zíral. Pokusila jsem se nasadit neutrální výraz v obličeji, což bylo neskutečně těžké, protože se mi srdce propadlo tak o čtyři centimetry. Přestane mě někdy bolet se na něj dívat? Zvládnu s ním jednou být ve stejné místnosti, aniž bych měla pocit, že umřu touhou?
 Ale přinejmenším mi neotevřel nikdo z rodiny. To se mi docela ulevilo. A trochu mi to pomohlo zachovat si duševní rovnováhu, když jsem viděla, že on o tu svoji bojuje.
 „Já... co...?“ koktal. Jako vždycky měl pod očima obrovské kruhy a jeho pleť byla skoro průsvitná, což by sice na každém jiném vypadalo nezdravě, ale na něm ne.
 „Ta esemeska byla od tebe, ne?“ Ukázala jsem mu svůj mobil. „Takže o čem se mnou chceš mluvit?“ Doteď jsem byla fakt v pohodě. Bohužel jsem musela dál žvanit, abych to všechno nepokazila. „Mimochodem, pěkný dům. Pěkná okna. Pěkný... ehm... keř. Pěkné dveře. A pěkná kočka. A pěkné gumáky a... “
 „Jo, všechno je fakt pěkný,“ řekl Henry, zacukaly mu koutky, ale pak zase nakrčil čelo. „Poslechni, Liv, teď se to opravdu moc nehodí.“
 „Tys poslal tu esemesku,“ připomněla jsem mu, s jasným důrazem na slovo „ty“.
 „Ano, poslal. Ale to jsem netušil, že budeš o minutu později stát přede dveřmi. Musíme si promluvit, ale ne teď.“
 „Protože?“
 „Protože... “ Vrhnul neklidný pohled na ulici za mnou, která se poklidně nořila do světla zapadajícího slunce. V neděli odpoledne tu očividně nebyl žádný provoz. „Protože se to teď prostě nehodí.“
 Sklonila jsem se ke kočce a pohladila jsem ji. „No jo, ale když už jsem tady, můžeš aspoň využít příležitosti a sdělit mi, o co jde.“
 Henry na moment zaváhal. „Já jenom... přemýšlel jsem o tom, co říkala Anabel.“
 Rychle jsem zvedla hlavu. Anabel? Chtěl se mnou mluvit o Anabel?
 „Vím, že lže, jako když tiskne, ale v tomhle případě si jsem skoro jistý, že... “ Zarazil se. V obrovské rychlosti zpoza rohu vyrazil okázalý terénní vůz. Motor zatúroval do odpoledního klidu a Henry obrátil oči v sloup, když auto přibrzdilo před vrátky na zahradu. „Bylo by fakt moc fajn, kdybys teď odešla, Liv. Ideálně než tě někdo uvidí... ale do háje.“
 Nehledě na to, že jsem netušila, jak mám zmizet vrátky na zahradu, aniž by si mě všiml někdo, kdo parkuje přímo před nimi, bylo beztak pozdě. Na straně spolujezdce vystoupil vysoký muž, asi kolem šedesáti, možná i starší, ačkoli měl pořád ještě vlasy. Byl dohněda opálený, oči skrýval za slunečními brýlemi, a když teď promluvil, zablýskly se jeho bílé zuby.
 „Přiveď svou matku. Musím si s ní vážně promluvit,“ řekl Henrymu beze slova pozdravu. „Milo už zase kradl. Popírá to, ale Biljana to viděla.“ Otevřel zadní dveře a pomohl vystoupit malé holčičce z dětské sedačky. Měla na sobě tlusté punčocháče, krátkou červenou sukni a květovanou péřovou bundu a rozzářeně se na Henryho usmívala. Byla to Amy, jeho čtyřletá sestra, kterou už jsem znala z jejích slaďoučkých barevných snů, v nichž jsem se s Henrym občas scházela. Za ní z auta vylezl kluk, v kterém jsem okamžitě poznala Henryho mladšího bratra - protože byl jeho maličkatou kopií. Měl na hlavě stejný rozcuch, který se postaral o to, že mu vlasy odstávaly do všech světových směrů, a stejné intenzivně zářící šedé oči. Tak ležérní jako jeho bratr ale nebyl. Vypal spíš zbídačeně.
 „Nic jsem neukradl,“ řekl Henrymu a ohrnul horní ret. „Lže, jen aby mě očernila. Nejspíš to vzala ona sama. Auvajs!“
 Jeho otec (každopádně jsem předpokládala, že je to on) ho popadl za krkem a držel ho pevně jako nevychované kotě. Amy otevřela vrátka do zahrady a přihopkala blíž.
 „Já nekradu,“ řekla a zvědavě se na mě podívala. „Milo taky ne. A ty?“
 No jo. Jednu blbou ušanku, možná. Ale jinak nic.
 Henry si povzdychl. „Co bylo vůbec ukr... ehm... co zmizelo?“
 „Rokoková dóza na tabák po dědečkovi Henrym. Ta ze sbírky J. P. Morgana. To není žádná legrace ani klukovský žert. Zavolej konečně svou matku.“ Henryho otec postrčil Mila skrz vrátka. „Takhle to dál nejde.“
 „Máma... tady není,“ řekl Henry. „Nech Mila být.“
 Teprve teď se otevřely dveře u řidiče a vystoupila žena. „Ta dóza je moc cenná,“ řekla s výrazným východoevropským přízvukem.
 Doteď jsem stála na schodech tiše jako myška a přála si, abych dokázala být neviditelná. Což očividně zafungovalo, až na Amy si mě nikdo nevšímal. Ale při pohledu na tu ženu byla moje neviditelnost ta tam. Vyjekla jsem. Nebo zachraptěla. Nebo něco mezi tím.
 To byla B. Mořská víla z vířivky. Stejně jako ve snu vypadala prostě dokonale, ovšem měla na sobě kožich, který, pokud jsem se nepletla, stál život pár jaguárů a tím se provinil proti dohodě o jejich ochraně. A proti mojí důstojnosti. Cítila jsem se skoro osobně ukřivděná. Jaguáří kožich? Vážně? Symboličtěji to fakt už nejde.
 Zasupěním jsem na sebe strhla pozornost Henryho otce. „Kohopak to tu máme? To je tvoje malá přítelkyně, Henry?“
 „Malá expřítelkyně,“ opravila jsem ho.
 „Říkal jsem, nech ho být.“ Henry rozčíleně nakrčil čelo. Třemi kroky byl u Mila a osvobodil ho ze sevření jeho otce, . aby ho sám popadl za krkem.
 „Au,“ ohradil se Milo. „Já jsem opravdu nic neudělal.“
 „Ne, to neudělal,“ pípla Amy a sedla si na šlapací autíčko a koukala na nás vykulenýma očima. „Ale já jsem udělala pipi do kalhot a Biljana nadávala.“
 S hlubokým povzdechem Henry pustil svého bratra a Milo si s úlevou promnul krk.
 Otec se na mě usmíval svými zářivě bílými zuby, natáhl ke mně ruku a řekl: „Ron Harper.“
 „Ehm, Liv Silberová,“ zamumlala jsem zmateně, když mi pevně stiskl ruku a potřásl jí.
 „Moc mě těší, malá expřítelkyně.“ Ron Harper na mě mrknul. Ach můj bože! On se mnou snad flirtuje.
 Pustila jsem jeho ruku, jako bych se popálila.
 „Ronalde! Ta dóza!“ připomněla mu B. a nakroucela se ve dveřích u auta jako ve vířivce.
 „Správně.“ Pohled Henryho otce se stočil na Mila, který byl už na půl cesty ke dveřím. „Tentokrát to bude mít vážné následky. Nehledě na to, moc jsi mě zklamal.“
 „Nápodobně,“ opáčil Henryho bratr a udělal ještě pár kroků pozpátku, až jsme se skoro srazili.
 „Mohli bychom zavolat policii,“ navrhla B a vytáhla mobil. „Nebo prostě prohledat jeho věci.“
 Všimla jsem si, jak Milo pohnul rukou směrem ke kapse své bundy a byla jsem si skoro jistá, že tam má tu dózu na tabák. Sice jsem mu do obličeje viděla jen ze strany, ale měl v něm tak jednoznačně vepsanou vinu, jako by si pověsil doznání kolem krku. Bylo mi ho hrozně líto.
 „Milo! Ať už jsi ukradl cokoli, prostě to vrať,“ řekl Henry a najednou působil neuvěřitelně unaveně.
 „Ale já tu pitomou dózu nemám,“ odpověděl Milo, vytáhl ruku z kapsy a sevřenou v pěst ji schoval za zády. Jednoznačněji to už snad nešlo.
 Já bych se na jeho místě pokusila tu věc někam uklidit nejspíš už mnohem dřív, třeba ji nenápadně hodit do záhonu. Ale na to už teď bylo pozdě.
 „A jéje, už se stmívá,“ řekla jsem krátce a odhodlaně. „Musím jít, jinak dostanu vynadáno - jé! Támhle! Veverka!“
 A zatímco se všichni dívali směrem, kterým jsem ukazovala, a Amy vykřikovala: „Kde? Kde?“, popadla jsem Milovu pěst a nechala předmět, který v ní skrýval, sklouznout do svojí dlaně.
 A divila jsem se, že ten laciný trik s veverkou tak perfektně zafungoval.
 Milo si ruku nechal duchapřítomně za zády a nevydal ani pípnutí.
 „Já žádnou veverku nevidím!“ řekla Amy.
 „Už je pryč,“ povzdechla jsem si. „Nenávidím veverky,“ na to B.
 Ano, nejspíš proto, že jsou jich třeba stovky, aby se z nich dal ušít kožich.
 „V Bulharsku říkáme, že v nich přebývá ďábel. Rone! Ta dóza! Prostě mu ji vezmi. A řekni mu, že už nás nesmí navštěvovat. Nemůžu pokaždé zamykat svoje šperky.“
 „Tak zatím, Henry.“ Pomalu jsem se loudala k brance, ruku jsem si strčila do kapsy kabátu a ještě jednou jsem se otočila.
 Henryho otec vzdychl. „Milo! Dej sem tu dózu.“
 „Proč vlastně vždycky věříš jí?“ zeptal se Milo naříkavě. „Nic jsem neukradl, přísahám. Byla to ona! Nejspíš chtěla tu dózu tajně prodat... “
 „Hošánku!“ B klapla dlouhými nehty o střechu auta. „Viděla jsem to na vlastní oči!“
 „Tak pojď sem, Milo,“ řekl Henry a promnul si čelo. „Dej mu tu dózu a budeme to mít za sebou.“
 „Já jsem... “
 „A dost!“ Jeho otec vzal Mila za paži a dovlekl ho dopředu. Násilím mu roztáhl prsty. Když uviděl prázdnou ruku, zatvářil se zmateně. „No dobře,“ ucedil se zaťatými zuby. „Když si nedáš říct. Prohledáme tě od hlavy k patě.“
 Já už došla k zahradní brance a vyšla na chodník. Zblízka vypadala B bohužel pořád ještě báječně. Možná až na tu rtěnku. A čelo určitě měla tak hladké, protože si nechávala píchat botox.
 „To je pravý jaguár?“ zeptala jsem se.
 B překvapeně povytáhla své perfektně vytrhané obočí. „Ano! Většina lidí si to plete s leopardem.“
 „Já vím.“ Nemohla jsem odolat a ještě jednou jsem se otočila, abych se mrkla na Henryho. Co přijela jeho rodina, ani se na mě nepodíval. Ale teď se na mě usmál, smutným a rezignovaným úsměvem, který jsem mu nemohla oplatit.
 Jeho otec byl plně zaměstnaný osobní prohlídkou Mila, tiše nadával a už chlapci strhnul bundu. Ten už teď nevypadal jako hromádka neštěstí. Podíval se mým směrem -a mrknul!
 Nejvyšší čas, abych šla.
 „Rozhodně potřebuju ještě kožich z leoparda sněžného,“ řekla za mnou B, a protože to byla perfektní nahrávka na rčení, které jsem měla moc ráda (I když v originále je místo sněžného leoparda ocelot.), ještě jednou jsem se otočila.
 „Ále, prosím vás,“ řekla jsem, „jediný, kdo potřebuje kožich z leoparda sněžného, je sám leopard sněžný.“
  

 

21. ledna
 Nejsou to zrovna už žhavé zprávy, spíš nám tu něco pěkně vychladlo, haha :)
 
 Emily Clarková a Grayson Spencer se rozešli.
 Liv Silberová a Henry Harper se také rozešli.
 Všichni, kdo mezi těmito dvěma událostmi vidí souvislost, ruku vzhůru. :)
 Ale upřímně - v obou případech byl konec přece na dohled a nikoho to tu nepřekvapuje, nemám pravdu? Emily říká, že to musela ukončit, protože Grayson byl na ni velmi nezralý, mimo to mu scházela ctižádost, prozíravost a mužská schopnost se prosadit.
  
 Grayson neříká vůbec nic. Ale jestli chcete vědět, co si myslím, tak někdo se zlomeným srdcem vypadá jinak. K tomu si připočtěte, že Grayson získal minulý týden v angličtině plný počet bodů a tím o čtvrtinu (!) lepší známku než Emily - možná vůbec nepotřebuje ctižádost, když je génius, ne?
 Co přesně byl důvod rozchodu Henryho a Liv, se můžeme taky jen domnívat, ale myslím, že sex stojí v každém případě na seznamu úplně nahoře. Stejně jako skutečnost, že Liv bydlí pod jednou střechou s velmi atraktivním nově single chlapcem jménem Grayson...
 A teď se opravdu dostáváme k žhavým zprávám: Jasper Grant si na Facebooku změnil svůj status z „ve složitém vztahu“ na „zadaný“. Bohužel zapomněl označit tu dotyčnou, ale tipuju si, že to bude někdo z jeho dvaceti devíti nových přátel, přesněji řečeno jedna z těch dvaceti osmi ženského pohlaví. Je libo tipovačku? Proklikejte se prostě jeho profilem a napište mi do komentářů, kterou z těch Francouzek považujete za Jasperovu novou holku. Kdo to uhodne jako první, dostane ode mě cenu. A ano, když už budete v tom, můžete mi možná taky povědět, proč všechny vypadají jako filmové hvězdy. A proč všechna jejich křestní jména začínají na L. Lola, Lilou, Lucy, Louise, Louanne, Lilly, Léa, Lina - něco na těch Francouzkách nehraje.
 
 Uvidíme se! Vaše Secrecy

http://pleskytresky.blogspot.com



 
24. kapitola
 
 Když jsem dalšího rána přišla do školy, jako vždycky už všichni kromě mě četli blog Plesky Třesky a zírali na mě. Dneska pro změnu soucitně.
 No jo. To vypadá, že se informace o rozpadu našeho vztahu konečně dostala k Secrecy.
 „Ach, Liv, to je od Henryho tak podlé! Ale to je taky dobře, teď se totiž můžeme navzájem utěšovat!“ Persephona mi padla kolem krku a promočila mi školní uniformu slzami. Z toho, že mi vzlykala na rameni, jsem vyvodila, že Jasper si v daleké Francii nejspíš našel přítelkyni.
 „Ale já si myslela, že ty a Gabriel...“ Nebo taky Eric
 Persephona během každé pauzy na oběd flirtovala s oběma, co jen to šlo.
 Zvedla hlavu a popotáhla. „Gabriel? Ten je tu přece jen tak pro rozptýlení! Abych Jasperovu nepřítomnost vůbec přežila! Jasper byl, je a bude moje největší láska!“ Rozmáchlým gestem si otřela slzy z obličeje a já prozkoumala svoje sako, jestli na něm nezůstal nějaký sopel. „Stejně jako Henry pro tebe!“
 Opravdu jsem si přála, aby mluvila o něco tišeji, ale to potěšení mi nedopřála. Naopak, teď popadla moji ruku a co nejhlasitěji prohlásila: „Otevřeme si klub zlomených srdcí.“
 Jo, jasně, ale jen přes moji mrtvolu.
 Trochu lítostivě jsem si vzpomněla na doby minulé, na čas před Henrym. Když jsem ještě byla jako Mia a byla vůči klukům naprosto imunní. Co se to teď ze mě stalo? Bylo tak ubohé, jak jsem včera večer zírala na mobil a kousala si nehty ve víře, že se Henry ozve. Což se ale nestalo.
 A to, že jsem teď vlastníkem dózy na šňupací tabák, která má hodnotu dvacet pět tisíc dolarů. Docela jsem se vyděsila, když jsem do Googlu zadala rokoková tabáková dóza a sbírka J. P. Morgana. Milo ukradl malý poklad. Droboučký malý poklad, který teď společně s Charlesovou ušankou leží v nejvyšším šuplíku mého nočního stolku. Opravdu jsem nechtěla Mila prozradit, ale nechat si tu dózu jsem mohla taky těžko. Už jen proto by bylo pěkné, kdyby se Henry ozval.
 A aby mi vysvětlil tu záležitost s B. Ačkoli - co na tom bylo k vysvětlování? Skutečnost, že ženská, s kterou si v noci užíval ve vířivce, je přítelkyní jeho otce, to nikterak nevylepšuje. Spíš zhoršuje, když o tom tak přemýšlím.
 Proč mi poslal esemesku a pak si nechtěl promluvit? Asi tak sedmdesátkrát jsem sáhla po telefonu, abych se ho přesně na tohle zeptala, ale pak jsem si to přece jen rozmyslela. Bylo už dost zlé, že jsem stála před jeho dveřmi. Nebyla jsem z těch, kdo stalkuje své bývalé kluky, pořád jim telefonuje a prostě odmítá připustit, že je konec... ne, byla jsem jedna z těch, které zírají na telefon a přitom si pro sebe bulí.
 Ach bože, čímž jsem se stala perfektní členkou Persephonina klubu zlomených srdcí.
 „Možná by se k nám mohl přidat i Grayson,“ navrhla Persephona.
 „Grayson?“
 „Jasně - i kluci můžou mít zlomené srdce!“
 „Ale... “ Ach jo, tohle nikam nevede. Bez okolků jsem Persephoně vytrhla smartphone z ruky a vyhledala blog Secrecy. A když jsem ho dočetla, docela jsem se naštvala. „Uvidíme se na chemii,“ sykla jsem a rozeběhla jsem se ke skříňkám, abych zastihla Graysona.
 Zrovna se chystal vzít si své učebnice, když jsem k němu bez dechu dorazila.
 „To jako fakt, Graysone? Celý den jsi uražený, protože jsem ti nepověděla o sobě a Henrym, ale ty nepovažuješ za nutné mi sdělit, že ty a Emily jste se taky rozešli?“ zeptala jsem se. Lapala jsem po dechu, ale to nevadilo, Grayson mi rozuměl i tak.
 „Zamlčeli jste mi to s Henrym déle než týden,“ odpověděl. „S Emily jsme se rozešli teprve v sobotu večer. Po té večeři.“
 „Tak jsi měl čas celou neděli si se mnou o tom promluvit, místo toho, abys na mě pořád jen vyčítavě zíral.“
 „Když už, tak jsem koukal ustaraně, ne vyčítavě. Navíc jsem beztak skoro nebyl doma, neměl jsem čas ti to říct.“
 „Netrvalo by to přece dlouho. Jedna věta by úplně stačila. Jo, mimochodem, Emily mi dala kopačky. Nebo jsi mi to mohl povědět dneska v noci... “
 Zavřela jsem pusu.
 Mohla jsem se na Graysona vůbec zlobit? Bylo tak sladké, jak se o mě a Miu staral. Když jsem se dneska v noci na chodbě rozhlížela, zda je všechno v pořádku, uviděla jsem ho sedět před Miinými snovými dveřmi. Samým dojetím jsem mu málem skočila kolem krku. Ne, že by opravdu něco zmohl proti nějakému vetřelci, ale dobrá vůle se počítala. A bylo to tak milé, jak tam seděl a pokoušel se vypadat nebezpečně.
 Pořád jsem váhala, jestli mám Miu do celé téhle věci zasvěcovat, protože v zásadě neexistoval skutečný důkaz, že její náměsíčnost má nějakou nepřirozenou příčinu. K tomu jsem věřila Anabel, že s tím nemá nic společného. Což bylo možná hloupé, protože to přece byla Anabel.
 Buď jak buď. Tentokrát jsem spala s Miou v posteli. Už jen proto, aby nemusela znova zapojit svoje poplašné zařízení. Kupodivu za to byla moc ráda, náměsíčnost ji děsila a postel měla dost širokou pro dvě. Trvala na tom, že naše nohy sváže švihadlem, abych se probudila, kdyby se náhodou chtěla zvednout z postele. Nebo abych se nechala vláčet za ní. Ale nic se nestalo, Mia spala hluboce a tvrdě, před jejími dveřmi se neobjevil nikdo podezřelý, a dneska jsem se proto cítila zase mnohem líp. U mě náměsíčnost kdysi přestala stejně náhle, jako začala, a s trochou štěstí to bude mít Mia stejně. Do té doby ji musíme jen trochu přivázat...
 „Proč už mi nenadáváš?“ Grayson na mě pořád koukal s nakrčeným čelem. „Měl bych si dělat starosti? A navíc nedala Emily kopačky mně, ale já jí. Jen pro tvou informaci.“
 „Aha.“ Musela jsem se smát. „Secrecy píše něco jiného. A jak je to vůbec s tím symbolem věčnosti, cos Emily daroval?“
 „Je to prostě jen ležatá osmička,“ řekl Grayson suše.
 „Chápu. Persephona by tě přesto ráda přijala do našeho klubu zlomených srdcí.“ Došla jsem ke svojí skříňce a vyndala učebnici chemie.
 „Jaká čest,“ opáčil Grayson. „Ale na to se radši zeptej Henryho.“
 S tím zmizel za rohem.
 „Na co se máš zeptat Henryho?“ Někdo mi položil ruku na rameno. Byl to Arthur. No super, toho jsem v posledních pár dnech opravdu postrádala. Mimochodem - už věděl, že jsme se potkali s Anabel a že není chudinka obětí senátora Smrti, ale naopak?
 Odtáhla jsem se od něj. „Do toho ti nic není,“ řekla jsem rychle.
 Usmál se a loudal se dál ke svojí skříňce. „Mimochodem, je mi líto, co se stalo, Liv. Přísahal bych, že ty a Henry jste docela velká láska. Když jsem dneska v noci slyšel, že jste se rozešli, nemohl jsem tomu uvěřit.“
 „Zůstáváš vzhůru, aby sis mohl přečíst blog Secrecy?“ zeptala jsem se šokovaně. Ok, Arthurovi docela věřím, ale tohle by mě teda nenapadlo.
 Arthur se zasmál. „Samozřejmě že ne,“ řekl. „Ne, vím to od Henryho a Graysona.“
 Aha. Jo, jasně, ti tři jsou přece pořád ještě kamarádi z pískoviště, co si půjčují bábovičky a všechno si říkají.
 Arthur ignoroval můj výraz nevíry. „Potkal jsem je dneska v noci na chodbě. Seděli před dveřmi tvé mladší sestry a já se k nim na chvíli posadil.“
 Nevěřila jsem mu ani slovo. „A tam ti Henry u snového piva pověděl, že jsme se rozešli? A Grayson si vylil srdce kvůli Emily?“
 „No, takhle přímo ne,“ řekl Arthur. „Grayson a Henry o tom mluvili a já se k tomu nachomýtl... “ Aspoň byl upřímný. „Dřív by se mě v každém případě zeptali na radu. Možná tomu nevěříš, ale pokud jde o holky, byl jsem v naší malé partě vždycky odborník.“
 „Než jsi přišel o srdce s poblázněnou holkou, která věří, že musí do světa vypustit démona,“ vyjelo ze mě.
 Arturovi cuklo pravé víčko. „Víš, chybí mi ty staré časy, když jsem byl s ostatními a povídali jsme si.“ Promnul si bradu a to mi zase připomnělo zranění, které jsem mu způsobila. Dělal to záměrně? „O holkách a o tom, jak komplikovaný život je. A o basketu samozřejmě. Prostě o klučičích věcech.“ Vzdychl. „Chybí mi.“
 Chodby kolem nás se vyprázdnily. Brzo bude zvonit. „Má mi tě teď být líto?“ zeptala jsem se podrážděně. Podrážděně především proto, protože mi ho opravdu bylo líto. Muselo být zlé takhle přijít o kamarády. Ale na tom teď nezáleželo. „To sis měl rozmyslet, než jsi je začal obelhávat a zatáhl je do opravdu odporné záležitosti,“ řekla jsem.
 Arthur vypadal, že o tom opravdu přemýšlí. „Ano, to jsem asi měl,“ konstatoval. „Tak nějak jsem samozřejmě vycházel z toho, že všichni zůstaneme kamarádi, dokud nezestárneme a nezšedivíme. Ale třeba to byl dneska v noci aspoň nový začátek... “
 Začátek čeho? Opravdu si myslel, že Grayson a Henry se smíří s někým, kdo mě chtěl zavraždit ve svojí rodinné hrobce? Nikdy v životě! Na druhou stranu - znají se celý život a prošli spolu dobrým i zlým. Já naproti tomu jsem tady byla nová - a holka...
 Z ponurých myšlenek mě vytrhl zvonek a výjimečně jsem byla ráda, že zvoní. „No jo,“ řekla jsem. „Buď jak buď.
 Já musím jít. Možná si o těchhle klučičích věcech jednou počtu na blogu Plesky Tře... “
 Zarazila jsem se. Něco mě napadlo a bylo to naprosto absurdní a absolutně logické zároveň.
 „Počkej,“ řekla jsem pomalu a v mozku mi do sebe začala zapadat spousta malých koleček. „Grayson a Henry ti teda dneska v noci na chodbě pověděli, že oba ukončili své vztahy?“
 Arthur přikývl. „Vždyť to povídám.“ Najednou vypadal zas tak samolibě, jak jsem ho znávala.
 „To je ale veliká náhoda, že o tom Secrecy píše zrovna dneska!“
 Arthur pokrčil rameny. „Řekl bych, že to mám jako Nietzsche: Žádný vítěz nevěří v náhodu.“
 Nebyl vítěz. Byl to jen zatracený malý zrádce. Byl...

„Arthure, ty jsi Secrecy?“ vyjelo ze mě.
 Arthur se rozesmál. „Ach bože, Liv, ne! Ty máš ale legrační nápady. Já přece nejsem Secrecy! Upřímně řečeno, nemám nejmenší tušení, kdo je Secrecy. Měl jsem pár podezření, ale pokaždé se ukázaly liché. Je opravdu všemi mastmi mazaná.“
 „Ale... “
 „Ale jako všichni samozřejmě mám její e-mail.“ Usmál se na mě a já měla pocit, že se mu líbí, jak na něj fascinovaně zírám.
 „To znamená, že zásobuješ Secrecy informacemi?“ „Jop.“ Arthur si odfouknul andělskou loknu z andělského obličeje. „Tu a tam. Z falešného účtu. Co umí Secrecy, to dovedu už dávno. Víš, jsem perfektní informátor. Ve snech se dovíš spoustu rozličných věci. Věcí, které jinak nikdo neví. Jé, nekoukej teď tak moralisticky otřeseně. Mysli na to, že kdo je na koni, může taky spadnout.“ Podíval se na hodinky. „A víš, kolik je hodin? Už je opravdu čas na vyučování.“
 Zvedla jsem bradu. „To máš pravdu,“ řekla jsem a pokusila jsem se o co nejledovější pohrdavý tón. „Musím sobě a svému koni předtím ještě rychle najít umyvadlo. Udělalo se nám po tomhle rozhovoru trochu nevolno.“
 Arthur se pořád usmíval, ale nebyl to přirozený úsměv, spíš vynucený. A pod ním prosvítala naštvanost. Ale o to už jsem se nestarala.
 Vydala jsem se do učebny chemie. A cestou tam musím chtě nechtě napsat pár esemesek.



 
25. kapitola
 
 „Pojď přece do vody, chlapče můj.“ B se ve vířivce svůdně protahovala a tentokrát měla i rybí ocas, který se třpytil všemi barvami duhy, a dělala jím ve vodě vlny.
 Henry zaváhal. Podíval se na mě.
 „Nedělej to,“ chtělo se mi říct, ale nemohla jsem mluvit. Byla jsem totiž strom a moje kořeny sahaly skrz mozaiku dlaždiček až dolů do zeminy. Bezmocně jsem musela přihlížet, jak se Henry svlékl a vklouzl za B do vody.
 „To je zlé, velmi zlé,“ zašeptal hlas vedle mě. Byla to Anabel. Soucitně mě poklepala po kůře. „Že to musíš sledovat. Ale to je celý Henry. Nemůžeš za to, že jsi ztratila srdce zrovna pro něj.“
 Ve vířivce připlavala B k Henrymu a ovinula mu kolem krku své štíhlé paže.
 „Teď si určitě přeješ, abys mohla zavřít oči,“ šeptala Anabel. „Jak hloupé, že jsi strom.“
 Jo, jak hloupé. Henry a B se začali líbat a já jsem s tím nemohla nic dělat. Ani utéct.
 „Tady pomůže jediné, Liv!“ řekla Anabel. „Musíš se vzbudit.“ Ukázala na zlatem vykládanou stěnu naproti, na které se vedle sprchového vodopádu nacházely mátově zelené dveře. Moje dveře.
 Díky bohu. Byl to jen sen. Můj sen. Což ale neznamenalo, že by se Henry a B přestali líbat. Těsně se k sobě přitiskli a Henry zabořil B ruku do vlasů, zatímco druhou...
 „Prostě se vzbuď,“ řekla Anabel něžně a já to taky udělala. Proč ve snu člověk nepochopí hned, že sní, ani když je zrovna stromem? To bylo přece šílené. Moje srdce každopádně bušilo nepřirozeně rychle a s úlevou jsem se zachumlala o kousek blíž k Mie. Její budík ukazoval 5:30, ještě hodinu, než zazvoní. Mia dýchala klidně a pravidelně. I tuhle noc svázala naše nohy švihadlem, a nejen proto jsem spala beze strachu. Venku na chodbě držel hlídku Grayson, možná dokonce zase s Henrym. Minulou noc koneckonců dělal Graysonovi společnost.
 Na moji esemesku A dava infrmace Secrcy. L (Kvůli tomu bídnému telefonu a problému s vyťukáním zprávy, jsem to musela zkrátit.) mi aspoň odpověděl: To me uprimne receno neprekvapuje. To je cely A. A smajlík k tomu.
 Přemýšlela jsem, že ještě jednou odepíšu něco jako: Mam dozu na snupaci tabak. Co s tim mam delat?, ale pak jsem si to rozmyslela. Jednak bylo spojení dóza na šňupací tabák moc dlouhé a pak: Kdyby chtěl, abych ještě odpověděla, položil by mi nějakou otázku. To ale neudělal. Nehledě na to jsem měla i jiné starosti. Díky Secrecy teď celá rodina věděla, že Grayson a já patříme do klubu zlomených srdcí, jak Florence laskavě vysvětlila.
 Máma byla celkem uražená, že se to nedozvěděla ode mě, ale snažila se to nedat najevo. „Ještě si pamatuju, jaké je první trápení s láskou, myško,“ řekla mi a pohladila mě po hlavě. „Ale věř mi, tenhle pocit zažiješ v životě ještě spoustakrát.“
 No super. Jestli tohle nebylo hrozivě utěšující, pak už nevím. Přinejmenším Graysonovi říkala to samé a přitom ho taky pohladila po hlavě. Jeho pohled by se dal vykoupit zlatem. Proto jsem se teď mohla rozhihňat.
 „Měla jsem toho chlapce ráda.“ Lottie okamžitě začala mně a Graysonovi distribuovat utěšující muffiny, když máma byla zaměstnaná hlazením. A byla právě trochu naštvaná, že jsem nic neřekla, protože teď bylo všechno to pečení o týden zpožděné. Přinejmenším pro mě. U Graysona to byla ještě čerstvá záležitost. „A... ehm... Emily je určitě taky moc milá. I když to tak vždycky nevypadá.“
 „Ano, dovede to dobře skrývat,“ řekl Grayson a vypadal, že už ho samotná vůně čokolády nesmírně utěšila.
 Muiny byly znamením, že Lottie celou záležitost nebrala zas až tak tragicky. Kdyby si opravdu dělala starosti, pak by upekla celoročně použitelné vanilkové rohlíčky, ty pro obzvlášť závažné případy utěšování.
 „Jak jsem říkala, měla jsem Henryho ráda,“ vysvětlovala a ve velkém hrnci míchala čokoládu, kterou rozpouštěla na sporáku. „Ale možná je to tak lepší. Muži život jen komplikují. A jsou tak zvláštní. Kupříkladu Charles. Po týdnech nezájmu si najednou se mnou chce za každou cenu vyjít.“
 Za což vděčila samozřejmě jen jeho žárlivosti na neexistujícího Jonathana. Z nějakého důvodu ho skutečnost, že Lottie zatvrzele popírala, že by znala nějakého Jonathana, pobídla k vyšším výkonům. Muži jsou fakt zvláštní.
 Mia se ve spánku lehce zavrtěla. Ona jediná měla pochopení pro mé mlčení. „No fakt, člověk se jednou zamiluje a pak se stane tohle,“ řekla. „Myslím, že je Henry opravdu prima, ale bohužel musí být idiot, když už s tebou nechce být.“
 Tím bylo podle ní k tématu řečeno vše. Místo toho si před spaním znova vzala na paškál Secrecy. Vyprávěla jsem jí, že Arthur přiznal, že dodává blogu Plesky Třesky informace. Velmi důvěrné informace jako právě skutečnost, že jsem se rozešla s Henrym. Miu to vůbec nepřekvapovalo.
 „No jasně, z toho přece blog Secrecy žije. Že jí všichni tihle po drbech dychtiví lidi, co ho čtou, okamžitě napíšou, jakmile se sami něco dozvědí,“ řekla. „Možná protože doufají, že pak sami nebudou středem zájmu. Mimochodem napadlo tě, že už dlouho nenapsala nic zlého o Hazel Pritchardové?“
 „Jo, je mi jasné, že dostává spoustu tipů. Ale... jak Secrecy pozná, co je pravda a co ne?“ Zamyšleně jsem zírala do stropu. „Jen si to vezmi, strašně často se trefí přímo do černého, co teda můžu soudit. Odkud sakra ví, kterému ze svých jistě početných informátorů může věřit? Obzvlášť když ji určitě neustále zásobují spoustou falešných historek.“
 „Hm.“ Mia taky zírala do stropu. „To je dobrá otázka. Možná spolupracuje jen s informátory, které zná a o kterých ví, že se na ně může spolehnout.“
 „To by pak Arthur lhal, když tvrdil, že neví, kdo je?“
 „Možná. Jestli jsi neměla pravdu a nevězí za tím on sám.“ Mia se opřela o loket. „Ačkoli - nedávno mě napadlo, že za Secrecy může být víc než jen jedna osoba.“
 To taky nebyl špatný nápad.
 „No jo, Watsone, zdá se, že na tento případ jste krátký,“ opáčila jsem přesto, abych Miu trochu pozlobila. „Nechtěl jste to mít vyřešené do Vánoc?“
 „Ale co vás vede, Sherlocku! To není jen tak. Přiznávám, že Secrecy je tvrdý oříšek. Ale ne dost tvrdý pro Miu Silberovou.“
 To jsem si bohužel nebyla tak jistá. Samozřejmě jsem Mie neprozradila, jak se Arthur dostal k informacím, které předal dál Secrecy.
 „Nekoukej tak pochybovačně.“ Mia do mě šťouchla. „Radši spi! Vypadáš totiž docela hotová... promiň, to bude možná tím trápením s láskou. Modlím se k bohu, aby se mi nikdy nic takového nestalo.“ A s tím se otočila na druhý bok a okamžitě usnula.
 Teď ležela na zádech. Ve skrovném světle, které do pokoje vrhala pouliční lampa, vypadala mnohem mladší než kdy jindy. Dlouhé světlé vlasy měla rozprostřené na polštáři, kde se proplétaly s mými, až se nedalo poznat, které patří jí a které mně. Považovala jsem za vyloučené, že by se mohla vyhnout zamilování se, ale doufala jsem, že na to má ještě pár let čas. A ještě víc času k prvnímu trápení s láskou.
 Venku svítalo, začal švitořit nějaký pták, později dva a pak vycházející slunce vykouzlilo na zdi něžnou siluetu stínů z větví a listů, odraz magnolie, která stála v předzahrádce. Místnost se docela pomalu naplnila zlatým ranním světlem, ptáci zpívali čím dál víc a mezitím byly slyšet pronikavé markantní skřeky gibonů... moment! Rychle jsem se posadila. Opice? Listy? Zlaté ranní slunce? Byly jsme v Londýně uprostřed nejkrutější zimy. V tuhle hodinu byla ještě tma jak v pytli a ani ptáci nezpívali. A už vůbec žádné opice! Pohledem jsem putovala po pokoji. Mia spala hluboce a tvrdě, všechno vypadalo jako vždycky - až na mátově zelené dveře na zdi.
 To přece není možné!
 Vůbec jsem se neprobudila. Jen se mi zdálo, že jsem se probudila, ale ve skutečnosti jsem pořád ještě spala.



 
26. kapitola
 
 Rychle jsem rozmotávala smyčku kolem kotníku, ale pak mě napadlo, že to vůbec není nutné. Tohle byl koneckonců sen, mohla jsem to lano nechat prostě rozpadnout v prach. Ale nepřenesla jsem přes srdce, že by s ním měla zmizet i postel s Miou, byl to tak mírumilovný pohled, jak tam tak ležela ve zlatém ranním slunci. Když jsem za sebou zavřela dveře, opice pořád ještě řvaly.
 
 Na chodbě vše vypadalo jako vždycky. Tak jako pokaždé, i teď jsem na kratičko zadržela dech, jestli Henryho dveře stále budou na tom stejném místě. Ale i dneska byly přímo naproti těm mým. Pořád ještě mě to utěšovalo, to jsem prostě nemohla popřít.
 Grayson držel stráž, přesně jak jsem si myslela. Dřepěl v džínách a tričku před Miinými dveřmi a listoval knihou, kterou rychle schoval za zády, když mě uviděl.
 „Ty jsi opravdu génius, když dovedeš ve snu číst knihy,“ A řekla jsem. „Co to je?“
 „Základy genetiky,“ odpověděl rozpačitě. „Myslel jsem si, že ten čas využiju k učení.“
 „Genetika?
 „Vím, že je to jen snová knížka, ale možná můžu obalamutit svůj mozek...“ Promnul si čelo. „Nebo taky ne,“ dodal.
 „Vypadáš unaveně. Nemám tě vystřídat?“
 „V žádném případě! Ještě tu vůbec nejsem dlouho a rozhodně nechci zpátky do svého snu. Zdálo se mi o Emily a o jejím koni, se kterým mě... Každopádně tam byla i babička a zase strašně nadávala... “
 „Jako dneska odpoledne?“ zeptala jsem se soucitně.
 „Ještě hůř,“ řekl Grayson, ale to jsem s dovolením považovala za nemožné. V troubě se dopékaly muiny, když Okrb přišla, jako vždy od hlavy k patě v decentních béžových a okrových tónech. A s načuřeným nosem.
 „Prosím, odejděte z kuchyně, slečno Washulínová,“ pronesla bez okolků (a bez pozdravu) a mně jako tradičně nevěnovala ani pohled. „A vezměte tu mladou delikventku s sebou. Musím si se svým vnukem o něčem důležitém pohovořit.“
 Ale slečna Washulínová a mladá delikventka nemohly opustit kuchyň, protože musely dávat pozor na muffiny, proto odešel Grayson a jeho babička vedle do „salónu“, jak Okrb označovala obývák. Což bylo ostatně přiměřené. Ale naštěstí začala mluvit tak nahlas, že jsme jí v kuchyni perfektně rozuměly. V každém případě jsme byly zticha jako myšky a uši jsme měly přitisknuté ke dveřím.
 Okrb byla na Graysona rozzuřená, protože udělal tu „neodpustitelnou chybu“ a nechal tak „ex abrupto“ odejít „děvče jako Emily“. Jako by už tak neměla dost starostí (Okrb) s Ernestovou směšnou krizí středního věku, musí se i Grayson začít chovat infantilně. „Chlapče, musíš myslet na mé srdce,“ stěžovala si. „Bůh ví, že už nejsem nejmladší a od soboty a toho... toho... zasnoubení,“ to slovo skoro vyplivla, „jsem nespala ani minutu.“
 Což se mi zdálo jako obstojný výkon, koneckonců byly to tři dny za sebou. A Okrb ani nevypadala nijak zvlášť unaveně. Velmi svěže a bojovně pokračovala ve svém lamentování\'7b2\'7d: Emily byla zkrátka všechno, co by si mladý muž jako Grayson mohl přát. Chytrá, krásná, z dobré rodiny a především velmi ctižádostivá. „S ženou jako Emily po svém boku se ti v životě nemůže nic stát,“ křičela. „Vždy se postará o to, abys nesešel z cesty.“ Graysonovu námitku, že je mu teprve sedmnáct a vlastně by o svém životě docela rád rozhodoval sám, smetla stranou s tím, že jeho dědečkovi bylo taky teprve osmnáct, když ji poznal, a byla to jeho záchrana. Grayson by proto laskavě měl renoncovat na tyto zatrolené lapálie. Na což Grayson už nevěděl, co odpovědět (taky bych bez slovníku cizích slov byla bezradná), a Okrb po chvilce zase vypadla z našeho domu.
 „Babička někdy dovede dost... zasahovat do cizích záležitostí,“ řekl Grayson nešťastně a natáhl si nohy.
 „Myslíš být subsidiární?“ pokusila jsem se ho trochu povzbudit.
 „Spíš suprimující,“ opáčil s unaveným úsměvem.
 „Ale bylo to od Florence fakt podlé, že to tvojí babičce naprášila.“ Posadila jsem se vedle Graysona na zem a zády se opřela o Miiny dveře.
 „To nebyla ona,“ opáčil Grayson. Teprve teď nechal zmizet svoji učebnici genetiky. „To je na celé té věci nejstrašidelnější - babička čte blog Secrecy. Ve snu na mě mimochodem plivla. Protože jsem neudělal zkoušku z biologie.“
 „Páni. To zní teda hrozně. Ale není to ani z poloviny tak hustý jako můj sen,“ řekla jsem a rozhlédla jsem se po chodbě. Dnešní mléčné měkké světlo působilo jasněji než jindy. „Představ si, že jsem se probudila z jedné blbé noční můry, strašně se mi ulevilo, že ležím zdravá a bdělá ve svojí posteli. Totiž v Miině posteli. A po docela dlouhý chvíli mi došlo, že vůbec nejsem vzhůru, ale dál se mi zdá, že jsem se probudila, chápeš to?“
 Grayson pomalu zavrtěl hlavou. „Ehm... myslím, že tak úplně ne.“
 „Sen o snu ve snu, abych tak řekla.“ Přetáhla jsem si noční košili přes kolena a obdivovala jemnou krajku na jejím lemu. Měla jsem ji na sobě dneska poprvé a vlastně to vůbec nebyl můj styl, ale když jsem ji v prosinci s mámou během nakupování objevila v tom malém vintage obchůdku poblíž Covent Garden, byla to láska na první pohled. Přesně v takových šatech musela Šípková Růženka dostat svůj polibek na probuzení - krémově bílé s krajkou a lemováním s vyšívanými růžičkami. Přemýšlela jsem, jestli si nemám rychle vysnít něco praktického. Ale tenhle kousek byl prostě moc pěkný.
 Grayson si rukou projel vlasy. „Sen na třetí? To zní komplikovaně.“
 „To teda. Ale neukazuje to taky, jak mnohostranná tahle snová záležitost vlastně je? V zásadě nemůžeme přece nikdy vědět, jestli jsme opravdu vzhůru. Možná ani doopravdy nejsme a existujeme jen v něčím snu.“
 „Okamžitě s tím přestaň,“ okřikl mě Grayson. „Mám z toho husí kůži. Jé, ahoj Henry. Už jsi někdy měl sen o snu ve snu?“
 Henry se jako vždycky přiblížil zcela neslyšně. Ráda bych měla chvilku navíc, abych se mohla duševně připravit a vrhnout po něm nenucený pohled. Což se právě nejspíš moc nepodařilo, ale tak zlé to taky nebylo. Každopádně jsem byla ráda, že mi moje nová noční košile tak sluší. I když jsem si teď připadala trochu moc vyšňořená.
 „A? Je tu klid?“ zeptal se Henry.
 „Taky jsme teprve přišli,“ odpověděl Grayson.
 Henry se k nám posadil. „Ale už jste zkontrolovali, jestli je v Miině snu čistý vzduch?“
 „Ehm... ne. Jak to myslíš?“ Grayson se na něj zmateně podíval.
 Henry vzdychl a znovu vstal. „Myslím to tak, že předtím mohl někdo nakráčet do Miina snu.“ Chystal se stisknout kliku. „Rychle tam nakouknu.“
 „Počkej!“ vykřikla jsem a taky jsem vstala. „Nemůžeš tam prostě jen tak vlézt. To je Miin sen - určitě by to tak nechtěla.“
 Henry pustil kliku. „Ale jak jinak zjistíme, jestli nemá návštěvu?“
 „Můžeme prostě počkat,“ navrhl Grayson. „Někdy musí ten někdo taky vylézt ven. A pak ho chytíme.“
 Henry nakrčil čelo. „Ať je to kdokoli, je nejspíš příliš chytrý, než aby se nechal načapat u dveří. Kromě toho může už být dávno pozdě.“
 Hluboko uvnitř jsem moc dobře cítila, že má pravdu, ale moje tvrdohlavá část to prostě nechtěla vidět. „Možná jen slyšíme trávu růst a ta náměsíčnost je úplně normální. Jako vážně, třeba má prostě jen moc živé sny. A kdyby byla náměsíčná teď, dávno bych se vzbudila. Přivázaly jsme si nohy k sobě. Švihadlem.“
 Henry, který se dosud mému pohledu vyhýbal, se na mě najednou podíval. Koutky úst mu vystřelily nahoru a v očích se mu objevila velmi známá jiskra. „Švihadlem?“ zeptal se pobaveně. „Upřímně, Liv, někdy mi schází...“ Zarazil se a kousl se do rtu. „Možná bude nejlepší, když tam půjdeš ty sama a podíváš se, že je všechno v pořádku.“ Odkašlal si. „Pokud to tak bude, vyjdeš zase ven a řekneš nám to. A jestli ne... “
 „... tak taky vyjdu ven a řeknu vám to,“ doplnila jsem. Srdce mi bušilo o něco rychleji, ani ne tak kvůli Miině snu, jako spíš proto, že mě strašlivě zajímalo, co Henrymu schází. Ale na to jsem se mohla jen sotva zeptat. Ne za přítomnosti Graysona.
 Otočila jsem se ke dveřím a opatrně stiskla kliku. Nebylo zamčeno. A tentokrát tu nebyl žádný hlídač, ani máma ne. Nechápala jsem Miino podvědomí - musela přece cítit, že je tu nějaké nebezpečí.
 „Tak zatím,“ řekl Henry. „A Liv...“
 Podívala jsem se na něj přes rameno.
 „Buď opatrná. Už kvůli té nové noční košili. Co ti fakt sluší.“
 Potlačila jsem úsměv, zavřela dveře zevnitř a rozhlédla jsem se. Ocitla jsem se v zahradě a bylo léto. Miiny dveře perfektně zapadaly do chaloupky, která k zahradě patřila. Po plaňkovém plotu se pnuly kvetoucí vikve, měsíčky a další bylinky lemovaly malou zahradní cestičku, která vedla na velkou louku plnou ovocných stromů. Za plotem se na slunci pásly ovce. Byla to perfektní idylka. Byla jsem ráda, že má Mia tak pěkné sny. O kus dál jsem ji zaslechla se smát. Chtěla jsem se za ní rozeběhnout, abych se konečně přesvědčila, že je všechno v pořádku, ale pro jistotu jsem se proměnila ve vážku, jen pro případ, že se sem opravdu někdo vetřel. Vážka mi sice bolestně připomínala sen B, ale takhle jsem byla dost malá, abych nebyla nápadná, a dost velká, aby mě nesežral jeden z mnohých ptáků, co tu štěbetali. Opatrně jsem proletěla kolem šňůry, kde se malebně sušilo bílé prádlo, až k jabloni, na které byla zavěšená velká houpačka. Přesně taková, o jaké jsme vždycky snily.
 Na širokém sedátku seděla Mia. A vedle ní - já.
 Z nějakého důvodu jsem na sobě měla kouřově modré plesové šaty, které jsem měla na podzimním plese, a musela jsem uznat, že mi fakt slušely. Vůbec to byl moc pěkný pohled, Mia a já, jak vedle sebe sedíme na houpačce a smějeme se. Dosedla jsem na list poblíž a dojatě jsem nás pozorovala.
 „A kdybys měla sestavit seznam deseti nejtrapnějších zážitků mého života, co by bylo na prvním místě?“ zeptala se snová Liv.
 „Jé, to je těžký,“ přemýšlela Mia. „Je toho tolik.“
 Obě jsme se zahihňaly a já jsem elegantně odhodila vlasy na ramena. Trochu rozpačitě jsem si všimla (totiž mé vážkové já), jak afektovaně působím.
 „Takže, řekla bych, že místo jedna by získala ta záležitost v Hajdarábádu, kdy si v autobuse najednou dostala průjem a myslela sis, že umřeš na úplavici.“ Mia klátila nohama. „Omotala sis kolem sebe ručník, aby nikdo neviděl... “
 „Jó, to bylo trapný,“ řekla Liv na houpačce a přes obličej se jí mihnul ďábelský úsměv.
 Odněkud přiletěl vrabec a pozoroval mě s nakloněnou hlavičkou, jako by přemýšlel, jestli bych se mu přece jen nevešla do zobáku, ale já si ho vůbec nevšímala. Pro mě za mě to klidně mohl být nebezpečný dravý pták, bylo by to stejné. Protože mi právě něco došlo, něco, co všechno naráz změnilo.
 Tenhle úsměv - to vůbec nebyl můj úsměv. Stejně to nebyl můj pohled, který teď přeletěl zahradu a znovu se obrátil k Mie.
 Ta osoba, co vedle ní seděla na houpačce, se Mie nezdála.
 Byl to jen někdo, kdo se za mě vydával.
 Najednou jsem měla potíž udržet rovnováhu. Čím déle se moje hmyzí oči dívaly na Liv na houpačce, tím míň mi byla podobná. To, čeho jsem se nejvíc obávala, se skutečně naplnilo. Kdo to kčertu byl? Kdo tam seděl vedle mojí mladší sestřičky a vyptával se jí?
 Falešná Liv se naklonila k Mie a zahihňala se. „A místo dvě?“
 To pitomé hihňání mi dodalo. Jedním rozzlobeným mávnutím křídel jsem vystřelila kolem hladového vrabce k další jabloni. Tam, schovaná za širokým kmenem, jsem se znovu proměnila.
 Když jsem vystoupila ze stínu, Mia a falešná Liv na mě překvapeně zíraly.
 „Sherlock Holmes!“ vykřikla Mia a Liv řekla: „Benedict Cumberbatch.“
 Obě měly pravdu. Byla jsem Benedict Cumberbatch coby Sherlock Holmes. „Zdar Watsone,“ řekla jsem.
 „Zdar,“ zašeptala Mia unešeně. Falešná Liv si určitě myslela, že si Mia Sherlocka vysnila, protože se zrovna začala docela nudit. Vyloženě pobaveně se usmála.
 Změřila jsem si ji od hlavy k patě. „A kdo má být tohle?“ zeptala jsem se. Normálně by to byla zábava, tím spíš, že se mi jedinečný hluboký hlas Benedicta Cumberbatche fakt podařil, ale teď jsem byla příliš rozčílená. Kdo to tu zatraceně přede mnou stojí?
 „To je moje sestra, Liv.“ Mia zářila.
 Obdařila jsem ji typickým sherlockovským pohledem. „Vypadá jako tvoje sestra - člověk by na to skoro skočil.“ Páni, ten hlas byl fakt sexy.
 „Co to má znamenat?“ zeptala se snová Liv konsternovaně.
 „Ale prosím tebe!“ Byla jsem si čím dál tím jistější. „Pozoroval jsem to už zdálky. To nucené držení ruky, přihlouplé hihňání, afektovaný způsob odhazování vlasů -pravá Liv je o několik světelných let víc cool než ty.“
 „A ty nejsi nic než naprosto přeceňovaný herecký hošíček s pozdním nástupem a bez výraznějšího talentu,“ rozčílila se snová Liv. „Nikdy nepochopím, co na tobě ženy vidí, vypadáš jako ryba. A nebýt toho hlasu, pořád by tě nikdo neznal.“
 „Ale Liv!“ Mia na falešnou Liv vyděšeně zírala. „Jsi jeho největší fanoušek.“
 „Právě,“ řekla jsem a vzala jsem na sebe svou vlastní podobu.
 Snová Liv a Mia naráz zalapaly po dechu.
 „V klidu se na nás podívej a pak mi řekni, kdo z nás je pravá Liv,“ řekla jsem. Bohužel znovu svým hlasem.
 „No, já tu sedím celou dobu,“ opáčila snová Liv se zmateným úsměvem. „Ty jsi ještě před chvílí byla Benedict Cumberbatch.“
 „To je pravda,“ zaumlala Mia.
 „No dobře,“ řekla jsem. „Pak to pro všechny uděláme docela snadné: Prostě ukaž na svůj Chuenisbärgli, Liv!“
 Falešná Liv se rozesmála. Nebyl to můj smích, a když se smála, změnila podobu. Vlasy se jí prodloužily a zvlnily a najednou měly tmavší zlatavý blonďatý odstín, pleť vypadala jako alabastr a barva očí se z obyčejné modré proměnila na výjimečnou tyrkysovou.
 Nedovedla jsem pobrat, kdo tu teď přede mnou stojí. Copak se nikdy nenaučíme prokouknout tu její zdánlivou nevinnost? Přinejmenším na tom byl Henry stejně jako já. Věřil jí.
 „Anabel,“ řekla jsem a doufala, že to zní tak strašně, jak jsem se cítila. „Jak že jsi to říkala? Já
s tím každopádně nemám nic společného?
 Anabel sklouzla z houpačky a postavila se proti mně. Pořád na sobě měla moje plesové šaty. Bohužel jí slušely víc než mně.
 „Samozřejmě s tím mám něco společného,“ řekla a jako vždycky v jejím laskavém hlase mrazilo. „Kdo jiný?“
 Jo, kdo jiný? Mia vypadala, že ji události v jejím snu překvapují jen přiměřeně. Spíš než šokovaně vypadala zaujatě.
 „Ale... “ Zírala jsem na Anabel. Jak to udělala. Jak se dostala do Miina snu? „Jsi zavřená na té klinice. Daleko od Londýna. Jak ses dostala k nějakému Miině osobnímu předmětu?“
 Anabel cuklo v pravém víčku. „Mám k dispozici prostředky a možnosti, o kterým se ti ani nezdá,“ řekla. Byla vždycky tak veliká?
 „A vůbec, mám obavy z toho, jak vůbec nic netušíš, na někoho, kdo tak perfektně ovládá proměňování, je to hrozivé.“ Vykouzlila slaďoučký úsměv. „Tvůj Benedict Cumberbatch byl opravdu povedený. Sama bych ho lépe nesvedla.“
 Ne, ne, ne.
 To je přece špatně.
 Byla veliká. A ještě něco, maličkost, před chvilkou jsem to zahlédla, bylo to...
 „Ty nejsi Anabel!“ řekla jsem pomalu. Mrazivá jistota ve mně stoupala vzhůru a skoro mi svázala hrdlo. „Tvoje oční víčko. Včera, když jsme stáli před mojí skříňkou, tak ti taky tak cukalo... “
 Na okamžik se zdálo, že umlkl i cvrkot ptáků.
 „Arthure!“ zašeptala jsem a v tom tichu se jeho jméno rozlehlo skoro jako výkřik.
 „Zatraceně,“ řekla Anabel Arthurovým hlasem. „Ty jsi fakt dobrá.“
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 A teď to byl Arthur, kdo přede mnou stál, krásný jako anděl, a najednou mi to všechno přišlo tak logické, až jsem se divila, že jsem to neprokoukla dřív.
 „Ale prosím tě, Liv, opravdu jsi věřila, že jsme zase kamarádi, viď?“ zeptal se.
 Ale ano. Ne. Ne úplně. Ale věřila jsem přinejmenším v klid zbraní.
 „Takže celou dobu jsi to byl ty.“ Sama jsem si všimla, jak dotčeně to zní, a to mě naštvalo. Rychle jsem proto dodala: „Mimochodem, zapomněl sis převléct ty plesové šaty.“ Skutečnost, že se na sebe Arthur v půl vteřině vyděšeně podíval, mi udělala docela dobře. Samozřejmě už na sobě moje šaty neměl, měl černé džíny a tričko s dlouhými rukávy a vypadal prostě perfektně. Neudivilo by mě, kdyby se mu a zádech rozvinula černá andělská křídla.
 „Haha, moc vtipné,“ řekl. „A ano - byl jsem to celou dobu já. Nebylo to nijak zvlášť těžké obalamutit tvou malou sestřičku. Nemá zrovna komplikovaný charakter, spíš naopak.“
 „Hej!“ křikla Mia uraženě.
 „To byl kompliment,“ ujistil ji Arthur. „Na holku jsi zatraceně přímočará. To se určitě ještě poddá.“
 Mia trochu polichoceně nakrčila čelo.
 „Takže jsi ji šmíroval, abys Secrecy zásoboval informacemi?“ Opravdu jsem se snažila do svého hlasu vložit převahu, ale prostě se mi to nedařilo. Obzvlášť proto, že mi bylo jasné, že to určitě nebyl jediný důvod.
 Arthur se zasmál, protože slyšel, jak se mi třásl hlas. „Samozřejmě jsem věděl, že tě zasáhne, když bude celá škola vědět o tvých tajemstvích, ale to byl jen zábavný vedlejší účinek.“
 „Ta náměsíčnost... “
 „Ta náměsíčnost,“ papouškoval po mně Arthur. „Ano, ta náměsíčnost. Geniální, viď? Trvalo to celé týdny, než jsem přišel na to, jak k ní někoho přimět. A musím říct, že se to taky nepodaří s každým. Očividně musíš mít nějaké předpoklady. Ty se u tvé sestry naštěstí vyskytly.“ Udělal malou pauzu. Ptáci byli pořád zticha a slunce zakryl mlhavý závoj mraků. „Ta představa, že v noci prostě vstane a může se třeba oběsit ve vaší kůlně na zahradě, je strašidelná, viď?“ řekl Arthur.
 Zatnula jsem pěsti. „Arthure, Mia ti přece vůbec nic neudělala... “
 „Jo, to je pravda. Chudinka. Musí tak trpět, protože má smůlu, že jsi její sestra.“ Soustředěně mě pozoroval a jeho tón teď byl vyloženě nevraživý. „Ta vykutálená malá odvážná Liv, co si Graysona i Henryho omotala kolem prstu. A tolik je ohromila, že umí kungfu... “
 „Pořád jsi na mě ještě naštvaný.“
 „Naštvaný?“ skočil mi do řeči. Už nevypadal pobaveně, naopak, z očí mu čišela čirá zlost. Automaticky jsem udělala krok vzad.
 „Naštvaný?“ zopakoval. „To bych možná byl, kdybys mi poškrábala auto. Nebo kdybych ti půjčil iPad a tys ho někam zašantročila. Ale ne, já na tebe nejsem naštvaný a ani jsem nikdy nebyl. Já tě nenávidím!“
 Fajn. Tomu říkám prohlášení.
 „Zničila jsi mi život, Liv Silberová. Zmařila jsi všechny mé plány. Kvůli tobě už nejsme s Anabel spolu, kvůli tobě jsem přišel o všechny své přátele. A kvůli tobě mám pořád ještě bolesti při žvýkání.“
 Poslední větu Arthur skoro zařval, zdálo se, že už se vůbec neovládá, a Mia samým překvapením spadla z houpačky a postavila se vedle mě.
 „Tys. Mi. Zatraceně. Zlomila. Čelist,“ pokračoval Arthur trochu tišeji, jako by to pořád nemohl pochopit.
 „Fakt? Tos byla ty?“ zeptala se Mia. „Secrecy psala, že to byla nehoda.“
 „Jo, nehoda jménem Liv Silberová,“ prsknul Arthur.
 Nebylo by k ničemu mu připomínat, jaké okolnosti k tomu vedly. Přes slunce přešel temný mrak. Za ním a nad loukou s ovcemi se kupily další. Blížila se letní bouřka. Neklidně jsem se ohlédla k chaloupce. Teď byla možná ta chvíle, kdy bych se měla vrátit na chodbu a dát vědět Graysonovi a Henrymu.
 Ale předtím jsem chtěla vědět ještě jednu věc.
 „Proč...?“ začala jsem opatrně, ale Arthur mě nenechal domluvit.
 „Nebudeš se mě teď doufám ptát, proč jsem to provedl, Liv? Je to docela snadné: Přestanu s tím teprve poté, až na tom budeš hůř než já. Proč bys měla mít přátele, když já ty své ztratil? Proč bys měla žít ve spokojeném vztahu, když já nemůžu?“
 Z bouřkového mraku na horizontu vystřelil blesk a krátce nato vzduchem zaduněl hrom. Listí vířilo ve vzduchu. Ovce už nebyly vidět a i ptáci se nejspíš někam schovali. Už jsem slyšela dost a obrátila jsem se k odchodu.
 Nicméně jsem nedošla daleko, protože přede mnou se roztrhla země a ve zlomku vteřiny se tu vytvořil široký a hluboký příkop.
 „Zemětřesení!“ vykřikla Mia a chytila mě za ruku. Z příkopu stoupala horká pára. Nebe se mezitím úplně zatáhlo.
 „To není zemětřesení,“ řekla jsem a rozzlobeně jsem se podívala na Arthura. „Opravdu, Arthure? Apokalypsa? Nic víc tě nenapadá?“
 „Mně se to líbí,“ zasmál se Arthur. „Především proto, že mi činí velké potěšení sledovat, jak selžeš. A tohle je jenom sen. Co myslíš, jak bezradně se budeš cítit poté, až svoji sestru ztratíš ve skutečnosti. Až jedné noci vstane a vrhne se pod jedoucí auto. Nebo... “
 Příkop se pořád rozšiřoval, jabloň do něj zahučela s hlasitým praskáním a vzala s sebou i prádelní šňůru se vším tím malebně bílým oblečením.
 „Jo, počkej. Tys vlastně chtěla apokalypsu.“ Arthur lusknul prsty a z příkopu se vyplazil obrovský žlutý had. Mia vyjekla.
 „Nech toho,“ řekla jsem Arthurovi a s nasazením vlastní koncentrace jsem proměnila hada ve žluťáska. Trochu vrávoravě odtřepotal pryč.
 Arthur se krátce zasmál a nechal z příkopu vylézt další dva hady a tentokrát se mi je nepodařilo proměnit v něco jiného. Mia se ke mně ustrašeně tiskla. Mezitím se v zemi udělaly další trhliny, příliš široké, než aby se daly přeskočit.
 „Ale potřeboval jsi nějaký osobní předmět, Arthure...“ Když už se mi nepodaří kontrolovat Arthurovu představivost, mohla bych ho aspoň rozptýlit. Pokusila jsem se dýchat klidně, což nebylo zrovna snadné, protože hadi jsou na mojí osobní škále hrůzy hned za pavouky a plazili se přímo k nám, i když velmi pozvolna.
 Arturovy oči zazářily. „To bylo opravdu snadné!“ Zvedl ruku a ukázal nám šedivou puntíkatou rukavici.
 „Jé,“ vypadlo z Mii a na chvilku ji to rozptýlilo. „Moje oblíbená rukavice! Ztratila jsem ji.“ A bylo po rozptýlení. Horečně ukazovala na hady. „Jestli se nemýlím, jsou to žluté krajty tygrovité. Neměly bychom vylézt na strom? Nebo tam za námi můžou?“
 „Ztracená ani náhodou! Sebral jsem ti ji z kapsy kabátu.“ Arthur se na nás usmál. „A od té doby s ní skoro každou noc chodím spát.“
 „Blé,“ na to Mia. „To je trochu... perverzní, ne?“
 Další ovocný strom se zlomil a s vrzáním a skřípotem zajel do hluboké propasti a na louku, kde jsme stály, vystříkla sprška jisker.
 „Mohla by ses teď probudit,“ řekla jsem Mie a horečně jsem přemýšlela, co mám udělat. Možná nechat vyrůst most, po kterém bychom mohly přeběhnout k chaloupce? Nebo ještě líp proměnit se v obrovského dravého ptáka, pak bych mohla Miu popadnout a...
 „Pod tlakem ti to moc nejde, Liv,“ řekl Arthur a nechal vzniknout další trhlinu, tentokrát probíhala přímo pod mýma nohama. „Jsem skoro trochu zklamaný.“
 Uskočila jsem stranou, ale nepomohlo to, se zahřměním se ta trhlina centimetr po centimetru rozšiřovala, hrouda hlíny, na které jsme stály, byla čím dál menší a za chvilku se nevyhnutelně zřítím do propasti. A Mia se mnou.
 V tenhle okamžik vysvitlo slunce. Bouřkové mraky se roztrhaly tak rychle, jako přišly, a slunce znovu zazářilo na obloze.
 Trhliny v zemi se pomalu, jedna po druhé, začaly zavírat.
 V Arthurově obličeji to cuklo, viděla jsem, jak moc se soustředí, a na okamžik se všechno zastavilo, nic se už se nehýbalo, dokonce i hadi ztuhli uprostřed pohybu.
 Pak už to nebyli hadi, ale jako plyš heboučká žlutá kuřátka, která pípala a ťapala po louce, zatímco se okraje propastí znovu přibližovaly k sobě a rostla na nich tráva, až to vypadalo, že se vůbec nic nestalo.
 „Jé, ty jsou sladký,“ vyjekla Mia a já se udýchaně rozhlížela.
 „Henry!“ zavrčel Arthur.
 „Henry,“ zopakovala jsem, nemohla jsem jinak, prostě jsem musela vyslovit jeho jméno, a už jen díky tomu jsem se cítila mnohem líp. Nejradši bych ho objala, jak tam tak stál na květinami lemované cestě, ruce v kapsách, jako by s tím vším neměl nic společného. Usmál se na mě. Za tahle kuřátka bych ho fakt zulíbala. Což samozřejmě nešlo.
 „Byl to Arthur. Celou dobu to byl Arthur,“ řekla jsem místo toho a Arthur hned napodobil můj stěžovací tón: „Ano, byl to Arthur, celou dobu. A taky to bude Arthur, kdo se postará o to, aby konečně definitivně setřel Liv úsměv z tváře.“
 Henry udělal krok k nám. Jeho uvolněný výraz vystřídalo skutečné napětí. „Je mi líto každé minuty, kterou jsem ti poskytl,“ řekl pomalu. „Ale nemysli si, že bych ti byť jen na vteřinu uvěřil. Co chceš vším tímhle dokázat?“
 „Člověk si nepotřebuje vždycky něco dokazovat.“ Arthur si ho přeměřil nenávistným pohledem. „Stačí mi, když budu mít pocit zadostiučinění. Když bude Liv trpět stejně, jako jsem trpěl já. Když přijde o vše, co má ráda.“ Vyrazil ze sebe zadýchaný smích. „Ačkoli - to zafungovalo i bez mého přičinění. To je od tebe moc milé, Henry, že ses na ni vybodl. Myslím, že ji to fakt zasáhlo, no nemám pravdu, Liv?“
 Ano. To měl bohužel pravdu.
 Henry se na mě krátce podíval a pak se obrátil zpátky k Arthurovi. „Přírodní katastrofy... hadi... tvůj repertoár se každopádně nijak výrazně neproměnil,“ řekl. „A pořád tě dovedu hravě přesnít.“
 I v tom měl pravdu. Bílý kůň se k němu zrovna v téhle chvíli docela dost hodil (a pěkně by ladil i k mé noční košili).
 Arthur lehce přikývl. „Možná,“ opáčil. „Ale Henry, věř mi, tohle dotáhnu do konce. Tak jako tak. Nikomu se nepodaří překazit mou pomstu.“ Ukázal na Miu, která zrovna brala do rukou jedno z kuřátek a nadšeně ho hladila. Nechtěla jsem, aby mluvil dál, ale nevěděla jsem, jak tomu zabránit. Teď se zase usmál a byl to ten zlomyslný úsměv, co jsem nikdy neviděla ráda.
 „Podívejte se na mou malou loutku,“ řekl. „Je vám snad jasné, že ji nemůžete hlídat nepřetržitě každou noc, ne?
 Můžu si s ní dělat, co budu chtít. Všechno! Kdykoli.“ Podíval se po Miiných dveřích. „A můžu to rychle ukončit, ale taky s tím stejně dobře můžu ještě počkat.“ Lhostejně po mně přejel pohledem. „Čekání dovede být pěkně skličující, Liv. Ano, myslím, že si to vychutnám.“ Ještě jednou se zasmál. „A abych byl upřímný, už teď se mi to vyplatí. Přál bych vám vidět vaše obličeje. Jak vám pomalu, ale jistě svítá, že s tím nic, ale vůbec nic nemůžete dělat.“
 Kousla jsem se do rtu. Měl pravdu - cítila jsem se naprosto bezradná a bez plánu. S takovou dávkou zla se přece nedá vyrovnat.
 „Bude mi potěšením pozorovat, jak trpíš, Liv,“ pronesl Arthur slavnostně.
 „A mně bude potěšením zabránit ti v čemkoli, co máš v úmyslu,“ opáčil Henry.
 „Jen jestli se nepřeceňuješ, můj starý příteli.“ Jedním velkým krokem přeskočil Arthur louku a zastavil se přímo před Miinými dveřmi. „A teď mě omluvte. Musím ještě dát Secrecy vědět, že se Liv pokadila v autobuse v Hajda-rábádu.“
 Počkali jsme, až se za ním zavřou dveře, a pak jsme se dívali jeden na druhého.
 „To je šílené,“ řekla jsem. „Úplně jako s Anabel.“
 „On není takový,“ odporoval mi Henry a přistoupil blíž. A okamžik jsem si pomyslela, že mě chce obejmout, ale naštěstí jsem si v poslední vteřině všimla, že mi jen chtěl vyndat list z vlasů. „Je to jen pomstychtivý, egoistický týpek, který se nic nenaučí z vlastních chyb a jehož marnivosti se nic nevyrovná a kterého knokautovala holka.“
 „Jen jsem mu zlomila čelist,“ opravila jsem ho.
 Henry se tiše zasmál. „Pro mě za mě.“ Pořád mi vytahoval listy z vlasů, i když jsem tam dávno žádné neměla.
 „Mám strach,“ zašeptala jsem. „Chce, aby si Mia ublížila. A já jsem teda viděla, že to funguje. Moc nescházelo a vyskočila z okna.“
 „To se nestane, Liv, slibuju ti to. Já... my... “ Chytil mě za ruku a stiskl ji. „Něco vymyslíme.“
 Netuším, co by se stalo, kdyby nás v ten okamžik louka prostě nevykopla a všude kolem se neudělala tma. Na zlomek vteřiny jsem ještě cítila Henryho ruku v té své, ale pak už jsem sama padala do nekonečné propasti.
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 Byly to přinejmenším desáté dveře, co jsem otevřela, a desátá místnost, kterou jsem procházela. Stejně jako v předchozích pokojích, i tady byly dveře na všech čtyřech stěnách a já neměla tušení, kam vlastně utíkám.
 Zadýchaná jsem se zastavila. Srdce mi bušilo až v krku, dlaně se mi potily a bolely mě nohy. A to přesto, že jsem moc dobře věděla, že tohle je jen sen. Ovšem ne můj, ale Miin.
 „Mio?“ křikla jsem a můj hlas se ozvěnou odrazil od zdí. „Kde jsi?“
 Žádná odpověď. Místo toho jsem odněkud zaslechla tichý smích. Arthurův smích.
 Trhla jsem sebou a zase jsem se rozběhla. Bylo jedno, které dveře jsem si vybrala. Vedly do další prázdné místnosti s dveřmi. A ty zase do místností s dveřmi, nemělo to konce, věděla jsem to. Měla jsem pocit, že už v tomhle labyrintu bloudím celé věky, uplynula už spousta drahocenných minut a nic jsem si nepřála víc, než se konečně probudit. Ale to se mi prostě nedařilo a bylo jedno, jak zoufale jsem se o to pokoušela.
 Proč jsem vůbec usnula? Neměla jsem to v plánu. Měla jsem zůstat vzhůru a dávat celou noc pozor na Miu.
 Včera, poté co se zhroutil ten sen a já jsem se se supěním a vyděšená probudila, Mia se na mě rozhněvaně podívala, špičku nosu jen pár centimetrů od té mojí.
 „Vzbudila jsi mě,“ stěžovala si. „Odkdy sebou ve spánku tak házíš?“
 Posadila jsem se. Světlo pouliční lampy skromně osvětlovalo pokoj a všechno vypadalo, jak má.
 „Štípni mě!“ požádala jsem ji přesto.
 „Co?“
 „Abys mě štípla!“ Podala jsem Mie svou paži. „S potěšením.“
 „Jauvajs! Ne tak moc!“ Z toho budu mít pořádnou modřinu. Díky bohu. Byla jsem opravdu vzhůru. A tohle byl skutečný život ve skutečném Miině pokoji. Venku nesvítilo tropické slunce a neřvaly opice.
 „Au! To stačí!“ Mia mě štípla ještě jednou.
 „To bylo za to, žes mě vzbudila.“ Podívala se na budík. „Ale ne, za půl hodiny musíme vstávat.“
 „Pamatuješ si, co se ti zdálo?“
 „Myslíš, než jsi mě probudila svým převalováním?“ Mia si naklepala polštář a uvelebila se. „Ne, moc ne. Divné věci o hadech... a tys tam taky byla, myslím...“
 „A Arthur, mám pravdu?“
 „Arthur Hamilton?“ zopakovala Mia pohoršeně. „To je ten týpek, díky kterému všechny holky z mojí třídy synchronizovaně áchají, jen ho uvidí? Proč by se mi o něm mělo zdát? Vypadá jako někdo, koho jako dítě dali na balení sucharů. Mohly bychom teď prosím ještě pár minut spát?“
 „Opravdu si z toho snu nic nepamatuješ? Zemětřesení? Benedict Cumberbatch?“
 Mia už zase zavřela oči. „To mě mrzí, že se ti zdálo o zemětřesení. Jestli se to ještě stane, zkus mít svoje lokty pod kontrolou, jo? A to zmítání sebou... “ Její slova zanikla v nezřetelném mumlání.
 „Mio... “
 „Já chci spát. Čůzo.“
 Vzdychla jsem. „Promiň. Ale kdyby se ti náhodou zase zdálo o Arthurovi... pak se musíš okamžitě probudit, slyšíš?“
 Mia jen zabručela. O vteřinu později začala tiše chrápat.
 Henry říkal, že se z toho nemáme zbláznit. Ale to se snáz řekne, než udělá. I když mi Arthurovy výhrůžky za denního světla nahánějí o něco míň strachu, bylo mi stejně jasné, že to myslel naprosto vážně. A my s tím skoro nic nezmůžeme.
 I když byl Henry jiného názoru: Arthur v mých očích rozhodně patřil za Anabel na psychiatrii. Jen jak se máme postarat o to, aby ho tam zavřeli? Když povíme, že ukradl Mie rukavici a teď má schopnost si s ní pohrávat jako s loutkou v jejích snech, skončíme pod psychiatrickým dohledem spíš my. Jediný, kdo by nám věřil, je senátor Smrti alias doktor Tom Tarrissen, a to byl taky psychopat.
 A o jedné věci jsem doteď vůbec neuvažovala: I kdyby se Mie něco stalo, nemohli bychom z toho Arthura obvinit. Koneckonců by v té chvíli byl o půl kilometru dál ve své posteli a spal by. Nikdo by nepřišel na to, že s tím má něco společného.
 Na druhou stranu, kdyby se Mie něco stalo, bylo by to beztak druhořadé.
 Grayson byl bledý vzteky, když jsme mu s Henrym druhý den ve škole vykládali, co se stalo v Miině snu, a jeho první reakce byla, že Arthura na místě zmlátí. Docela dlouho trvalo, než uznal, že by to nebylo k ničemu - spát a snít by Arthur beztak mohl dál. A byl by ještě pomstychtivější.
 Nehledě na to se po Arthurovi po včerejší noci slehla zem. Neukázala se na vyučování, ani ho nikdo z nás neviděl někde jinde a volání na mobil mu padalo rovnou do hlasové schránky. To mi nahánělo ještě větší strach.
 „Mie se nic nestane,“ zopakoval Henry asi tak stokrát, aby mě uklidnil, ale nepodařilo se mu to. Hlavou mi dunělo všechno, co Arthur uplynulé noci říkal, zas a znova, jako vlezlá melodie, které se nemůžete zbavit. Můžu si s ní dělat cokoli. Kdykoli. Až jedné noci vstane a vrhne se pod auto... Ta představa, že v noci prostě vstane a může se třeba oběsit ve vaší kůlně na zahradě, je strašidelná, viď?
 A nemohla jsem přijít na žádné řešení. Mia a já jsme spolu nemohly navždycky spát přivázané jedna k druhé jako ti politováníhodní pracovní sloni v Indii. A jak si můžu být jistá, že Mia ten provaz nerozváže, když budu spát?
 Nejlepší by bylo, kdybych navždycky zůstala vzhůru a dávala na Miu pozor. Ale to bylo prakticky nemožné, stejně jako zmást Arthura. Nikdo by nepřežil dlouhodobě bez spánku.
 Já jsem to každopádně nevydržela jedinou noc, a to i přes tři dvojitá espresa, která jsem vypila ještě krátce před desátou, a přesto, že jsem si nelehla, ale opřela se zády o Miinu postel. Půjčila jsem si od Ernesta nějaký thriller, ale to nebyl dobrý nápad. Ta kniha mi jen potvrdila, jak propastně zlý byl svět. Když byla třetí oběť sériového vraha pohřbená zaživa a já se cítila stejně bezradná a nic netušící jako komisařka, začala si Mia stěžovat na světlo. Sice jsem se vzpírala, ale vlastně se mi ulevilo, že můžu knížku zaklapnout, a zhasla jsem lampičku. Beztak jsem si mohla domyslet, jak to celé dopadne. Na konci totiž pohřbí zaživa samotnou komisařku, hezkou jako obrázek, ale taky ji samozřejmě včas zachrání. Aby pak měla do konce života strach ze tmy.
 Střídavě jsem se dívala na spící Miu a ručičky budíku. Někdy mezi dvěma dvaceti a jednadvaceti jsem pak musela usnout. Protože kdyby ne, nepobíhala bych teď bezradně v tomhle labyrintu místností a nebyla bych naprosto zoufalá. Všechny pokoje vypadaly stejně, přinejmenším mi to tak přišlo. Jednou jsem si podle uspořádání dveří myslela, že v tomhle pokoji už jsem byla, ale protože to byl snový labyrint, bylo nejspíš marné se v něm pokoušet najít logiku.
 Proč se prostě, prosím pěkně, neprobudím? Kdyby tak přišel Puntík a vyskočil na postel. A proč nezvoní Miin budík? Nařídila jsem ho po hodinách, jen pro případ, že bych usnula.
 Už jsem ani přesně nevěděla, co se mi na začátku zdálo, ale byl to v porovnání s tímto poklidný sen se slony a opicemi, ale když jsem objevila své zelené dveře, bylo mi hned jasné, že kofein selhal, a v panice jsem vyrazila na chodbu.
 Grayson stál ozbrojený brokovnicí před Miinými dveřmi a překvapeně sebou trhnul, když se za mnou zabouchly moje dveře.
 „Nechtěla jsi zůstat vzhůru?“
 „Jo,“ přikývla jsem zoufale, „ale nepodařilo se to a teď se prostě nemůžu probudit. Nejlepší bude, když mi dáš facku. A pořádnou.“
 „Obávám se, že to bude k ničemu. Kromě toho holky nebiju.“ Grayson si mě s nakrčeným čelem přeměřil. „Uklidni se, Liv. Tady je všechno v pořádku. Šel jsem do postele mnohem dřív než Mia - a věr mi, Arthur se tu ani neukázal. Zato Henry tu bude každou chvílí. Domluvili jsme se, že se potkáme před Miinými dveřmi. Říkal, že existuje možnost, jak Arthura zastavit, a to jednou provždy.“
 Zhluboka jsem se nadechla a vydechla.
 „Kdybych to uměl, vysnil bych ti teď čaj na uklidnění,“ řekl Grayson.
 „Proč ten pitomej budík nezazvoní?“ Pokoušela jsem se rozpomenout, na kolik hodin jsem ho naposledy nařizovala. Byly to tři? Nebo půl čtvrté? „Musím Mie všechno povědět, aby se mohla sama chránit.“
 „V žádném případě. Tím bys jí nepomohla, spíš bys ji uvedla ještě do většího nebezpečí. Copak už nevíš, jak to bylo s tebou? Jak dlouho trvalo, než ses vůbec smířila s myšlenkou, že existuje tohle místo? A za jak dlouho jsi pak byla schopná řídit svoje sny podle svých představ?“ Grayson vzdychl. „Mně se to dodnes pořádně nepodařilo.“ Ukázal na brokovnici. „To původně měl být docela hustej kulomet. Místo toho je z toho věc, se kterou jsem s dědečkem chodil lovit kachny, když mi bylo devět.“
 Musela jsem se zasmát, ale jen krátce. „A Henry má opravdu plán?“
 „Ano a zněl děsně odhodlaně. Kde jen vězí?“
 „Jo, kde jen vězí?“ S povzdychem jsem se rozhlédla po chodbě.
 Arthur měl pravdu, čekání je na tom to nejhorší. Čekání a nejistota. Bylo to skličující.
 „Kdybych byla Arthur, tak dnes v noci neútočím,“ řekla jsem spíš sama sobě než Graysonovi. „A ani zítra nebo příští týden. Kam spěchat? Může počkat, dokud nebudeme všichni strachem šílení.“
 „Neznáš Arthura dost dobře. Trpělivost není zrovna jedna z jeho předností. A docela jistě nebude riskovat a čekat, než Henry přijde na způsob, jak ho odstavit.
 „To je pravda,“ promluvil Arthurův hlas a on se zhmotnil z ničeho přímo před námi. Neměla jsem ani čas překvapeně zalapat po dechu. „Kromě toho - kdo říká, že odteď nebudu útočit každou noc?“
 „Jen přes moji mrtvolu,“ řekl Grayson a namířil na něj brokovnici.
 Arthur se zasmál. „To byly časy, když jsme ve třech s tvým dědou chodívali lovit kachny, viď, Graysone? Vzpomínám na ty kostkované čepice, co jsme všichni museli mít. A taky si pamatuju, žes s tím měl tehdy docela potíže, protože ti těch kachen bylo strašlivě líto. A já nejsem kachna.“
 „Právě,“ opáčil Grayson a stiskl spoušť. Ale broky nedoletěly daleko, jako ve zpomaleném filmu vyrazily z hlavně, zastavily se před Arthurem ve vzduchu a pak spadly na zem. Grayson a já jsme si vyměnili vyděšený pohled.
 V duchu jsem si honem probírala naše možnosti. Mohla bych si vysnít pana Wu. Nebo bych se mohla pokusit napadnout Arthura sama. Ale k čemu by bylo, kdybych mu ve snu znova zlomila čelist? Mohla bych získat čas, než...
 „Kde ten Henry je, když ho člověk potřebuje?“ optal se Arthur, očividně báječně naladěn. Stejně jako předešlou noc i teď byl oblečený celý v černé a skoro to vypadalo, jako by uvnitř svítil. Jestli existuje něco takového jako temná záře.
 Mohla jsem... to vzdát.
 „Arthure, prosím,“ začala jsem a vložila jsem do svého hlasu tolik upřímnosti, co jen to šlo. „Je mi líto, že jsem tě... že jsem tě zranila. Je mi líto, žes měl kvůli mně bolesti a... trápení. Všechno je mi to hrozně moc líto.“
 „Ne, to není,“ řekl Arthur a natáhl ruku. Na chodbě se najednou strašně ochladilo. Ve zlomcích vteřiny pokryla zdi, podlahu a dveře jinovatka a i na mém tričku naskočily ledové krystalky a Graysonovy vlasy zbělaly. „Ale i tak je zábavné slyšet, jak to říkáš. Mám rád, když takhle kňučíš. Možná bys mohla padnout na kolena?“
 Jak to jen Arthur dělal? Ani nehýbal rukama. Byl neuvěřitelně dobrý.
 Podlaha teď byla prakticky jako bruslařská dráha. Začaly mi jekotat zuby. Od pusy mi šly bílé obláčky vzduchu.
 Musím... horko... oheň... bože, to je zima!
 „Ty jsi tak... “ začal Grayson, ale nepodařilo se mu tu větu dokončit. Led se rychlostí blesku vyplazil po jeho nohách, potáhl ho tlustou, skelnou vrstvou, až ztuhl jako socha, naprosto neschopný pohybu, čiré zděšení ve zmrzlém obličeji.
 Arthur se spokojeně zasmál. „A teď ty,“ řekl a obrátil na mě svůj andělský obličej. Opravdu jsem věřila, že démoni neexistují? Arthur sice neměl starobabylonský původ, ale démonický byl bez pochyb.
 Jak jsem mohla jen připustit myšlenku na to, že bych to vzdala? Musím bojovat, to byla jediná možná odpověď na Arthurovu zlobu. Ale na to teď bylo pozdě, nohy jsem až po kotníky měla zamrzlé. A chlad se plazil tak hluboko do mých kostí, že už jsem na oheň nedovedla ani pomyslet.
 Jediné, co jsem ještě mohla, bylo na Arthura zírat.
 „Arthure, prosím,“ zašeptala jsem ztuhlými, modrými, zmrzlými rty. „Neubližuj mojí sestřičce. Neubližuj jí.“
 Arthur se jen smál. „Mysli na něco teplého, zatímco budu pryč,“ řekl, otevřel Miiny dveře a zmizel v jejím snu, aniž by se na mě znovu podíval.
 Vedle mě se Graysonova socha s nepříjemně řinčivým zvukem roztříštila na tisíc droboučkých ledových úlomků, které se rozletěly po podlaze a leskly se v mléčném světle. Po Graysonovi ani stopy.
 Ach bože! Musím teď něco udělat! Každá vteřina se počítá. Pokusila jsem se sebrat a soustředit se, namlouvala jsem si, že Arthurova představivost nade mnou už nemá žádnou moc, teď, když je pryč, ale uplynulo aspoň půl minuty, než se mi konečně podařilo rozpustit led a vrátit se ke své normální tělesné teplotě. Vzácné vteřiny, kdy byla Mia v nebezpečí, a já nepřišla na sebemenší nápad, co mám dělat dál. Nakonec jsem ucítila, že můžu hýbat prsty, pak rukou a nakonec celým tělem. Henry se pořád ani neukázal, tak jsem vklouzla za Arthurem do Miina snu.
 A teď jsem tady. Pobíhám z místnosti do místnosti, skrz nespočet dveří a čas mi proklouzává skrz prst.
 Proč se prostě nemůžu probudit?
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 Celá sklíčená jsem otevřela další dveře. Přestala jsem utíkat, nehrálo žádnou roli, jak rychle probíhám Miiným snem, tohle nemá žádný konec, bylo úplně jedno, kterým směrem se vydám.
 Ale tentokrát jsem nevstoupila do další prázdné místnosti, ale do Miina pokoje.
 Na báječnou vyčerpanou vteřinu jsem si pomyslela, že jsem se konečně vzbudila, ale pak mi došlo, že bych pak asi sotva viděla druhou Liv v Miině posteli, napůl sedící, napůl ležící.
 Mia seděla na posteli a mluvila s někým, kdo stál u okna. Grayson. Měl ruce v kapsách a vřele se na Miu usmíval.
 Ještě než otočil hlavu ke mně, věděla jsem, že to není Grayson. Samozřejmě že ne.
 „Jdeš právě včas, Liv,“ řekl Arthur Graysonovým hlasem. Očividně čekal jen na mě. „Jaká škoda, že jsi jen obraz na zdi nemůžeš vůbec nic, pouze přihlížet.“
 „To není pravda!“ chtěla jsem říct, ale ta věta mi uvízla v hrdle. Nechápavě jsem shlédla dolů. Moje ruce sestávaly ze spousty droboučkých tahů štětcem v pleťových tónech, všechno na mně bylo namalované, a když jsem zvedla hlavu, ztuhla má postava přesně v té póze, stejně jako předtím v ledu, jen tentokrát v olejových barvách.
 „Ts, ts ts!“ Arthur/Grayson káravě zavrtěl hlavou. „Obrazy přece neumí mluvit. Ale jako vždy je pěkné pracovat s někým, jehož fantazie překračuje mou vlastní.“
 Uštědřil mi široký zlatý rám a pověsil mě vedle dveří na zeď. To všechno aniž opustil svoje místo u okna. Celé to proběhlo neuvěřitelnou rychlostí, Mia se na mě ani nepodívala, zdálo se, že si vůbec nevšimla, že jsem vešla.
 „Hm.“ Arthur se na mě podíval Graysonovýma karamelovýma očima. „Moc pěkné. Jak to jen nazveme? Ustrašená dívka? Nebo ne, ještě líp: Přemožená dívka. Olej na plátně. Velkolepé.“

Já nejsem obraz. Mými žilami proudí krev. Tohle je jen sen a já můžu být, čímkoli se mi zachce. Já nejsem obraz.
 Ale byla jsem obraz, přemožená a neschopná pohybu, a k tomu jsem musela poslouchat, jak se teď Arthur obrátil na Miu.
 „Víš, že o patro výš je tajný pokoj?“ řekl jí lichotivě. „Předchozí majitelé tam nechali pár opravdu záhadných věcí, z kterých nejsem vůbec moudrý.“
 To Miu okamžitě zaujalo. „Můžu se na to podívat?“ zeptala se a chystala se vylézt z postele.
 „Dej pozor,“ řekl jí Grayson a ukázal na její nohu. „Musíš se napřed odvázat, jinak vzbudíš Liv... “
 „No jo, pravda.“ Mia se váhavě podívala na spící Liv. „Ale ji by ten pokoj taky určitě hrozně moc zajímal. Nevzbudíme ji taky?“
 „To bychom mohli,“ přikývl Grayson/Arthur a vrhl ke mně krátký posměšný pohled. „Ale vypadá vyčerpaně. Možná ji raději nechme spát a ukážeme jí to později. Pak taky budeš první, kdo pořídí důkazy... “
 Ach bože. Poznal Miu v jejích snech opravdu dobře.
 „To je pravda.“ Mia začala rozmotávat uzel na svém kotníku a já nepochybovala ani vteřinu, že to samé dělá i ve skutečnosti, jen s prázdným náměsíčným pohledem, takže prakticky slepá. Uvázala jsem tam dva přes sebe ležící ambulanční uzly, ale Mie stačilo pár vteřin, aby se osvobodila.
 Což znamenalo, že jsme k sobě teď už nebyly přivázané a já se nevzbudím, až mě zatahá provaz na noze. Arthur může Miu bez problémů vylákat nahoru.
 Proč jenom nezvoní ten zatracený budík? Podle mého vnímání času už uplynula víc než hodina. Ale možná se pletu?
 Pokusila jsem se zhypnotizovat budík svýma namalovanýma očima. Což ale byla obrovská chyba, protože Arthur si mého pohledu všiml. „Počkej, Mio,“ řekl. „Radši vypni budík, jinak ještě vzbudíme celý dům.“
 „Aha. Dobře.“ Mia doťapkala zpátky k posteli a sáhla po budíku. Arthur mě oblažil výsměšným úsměvem. Opravdu myslel na všechno.
 „Tak už pojď,“ řekla Mia netrpělivě Arthurovi/Graysonovi. Ten se chvíli popásl na výrazu v mém obličeji, mrkl na mě a pokračoval za Miou na chodbu.
 Zatímco jsem se pokoušela vymanit z téhle klatby -mám kontrolu sama nad sebou, já sama určuju, co jsem, a nejsem žádnej zatracenej obraz - snažila jsem se horečně si namluvit, že nemůžou dojít daleko. V domě byli koneckonců další lidé a určitě někdo z nich uslyší, jak náměsíčná Mia šlápne na tu parketu, co vydává zvuk jako teta Gertruda, když si dala hrachovou polévku. Nebo se jí do cesty postaví Puntík. Nebo Florence bude na cestě na záchod...
 Ještě jednou jsem se vší silou pokusila probudit a přelila se přese mě vlna sebenenávisti. Co jsem to vlastně za sestru? Nebrala jsem tuhle záležitost dost vážně. Grayson mě varoval, ale já ho nechtěla slyšet. Místo toho jsem se poflakovala na chodbě, luštila pitomé anagramy senátora Smrti a cvičila se v proměně v závan větru. Měla jsem ten čas využít smysluplněji, měla jsem zatraceně cvičit, jak se kdykoli vzbudit ze snu a jak se bránit, když mě někdo promění v rampouch nebo olejovou malbu.
 Měla jsem se na Arthura připravit. Přemožená dívka. Olej na plátně slyšela jsem ho znovu říkat.
 A pak jsem najednou pochopila, že mi to udělal naprosto záměrně. Nechtěl mi jen ublížit, ne, jeho slova měla i jiný účel. A podařilo se mu to. Promarnila jsem svou energii utápěním v sebelítosti a v bezvědomí jsem visela na zdi. Přitom je to opravdu jen na mně.
 Musím se soustředit na tu zlost, na tu neuvěřitelnou zlost, co mám v sobě, na Arthura a na to, že ublíží mojí malé sestřičce. Bylo to jako žhnoucí rudý míč v mém nitru, který se stále zvětšoval, čím víc jsem se soustředila na Arthura a na svůj hněv. A skoro v tom samém okamžiku praskl zlatý rám a rozlomil se na dvě části. Byla jsem teď naprosto volná.
 Vrhla jsem se na chodbu a vrazila do Arthura, který stál coby Grayson u paty schodiště. Vypadal, jako by na mě čekal.
 Mia nebyla nikde vidět.
 Zařvala jsem její jméno, ale bez odpovědi.
 „Kde je, Arthure?“
 „Pšššššt.“ Arthur si přidržel Graysonův prst před ústy. Druhou rukou ukázal na strop. „Ne tak hlasitě, už je nahoře u Lottie. Můžu jen doufat, že vaše chůva opravdu každou noc spí s maskou na spaní a špunty v uších.“
 „Co jsi... “ zarazila jsem se. Bylo zbytečné s ním mluvit, zbytečné mu klást otázky. Věděla jsem to sama přece nejlíp.
 Z krku se mi vydralo hluboké rozhněvané zavrčení. Byla jsem jaguár a chystala jsem se skočit a roztrhat Arthura svými jako nůž ostrými drápy a ohromnými zuby. Ještě během skoku jsem zahlédla překvapení v Arthurových očích. S tím nepočítal, ale zareagoval bleskově. Narazila jsem do neviditelné zdi, kterou nechal mrknutím oka vyrůst před schodištěm, stejně jako energetické pole, které kolem mě a Henryho nedávno vytvořil senátor Smrti.
 Když jsem se proti němu znovu rozeběhla, odhodil mě jakýsi elektrický šok o pár metrů zpátky.
 Arthur se zasmál a na okamžik nebyl Graysonem, ale sám sebou. „Vzdej to, Liv,“ řekl a utíkal po schodech nahoru. „Prostě jsi ještě nedorostla mé velikosti.“
 Zasyčela jsem.
 Ne, ne a ještě jednou ne. Už znovu nepřipustím tu myšlenku, že bych to měla vzdát. Nesmím se nechat ovlivnit jeho představivostí. Má nade mnou jen takovou moc, jakou mu dovolím. Dokud budu věřit, že jeho energetické pole je neprostupné, tak taky bude. Nehledě na to už zmizel nad schody. Kdo říká, že si dovedl to pole udržet až tam nahoru?
 Nezdržovala jsem se tím, že bych osahávala tu neviditelnou zeď před sebou, napjala jsem všechny svaly a vyskočila. Tentokrát to bylo, jako bych narazila do gumy a na mizivý okamžik jsem si myslela, že mě to odhodí zpátky, ale pak jako bych se ponořila do husté hmoty, která mi vyrazila dech. Napůl jaguár, napůl člověk jsem máchala rukama, plíce mě pálily, ale nepolevovala jsem, musela jsem zachránit Miu! Zeď s tichým lupnutím povolila a já jsem přistála na prvním schodu. Těžce jsem oddychovala a nasávala vzduch, pak jsem se posbírala ze země a tak rychle, jak jen to šlo, jsem utíkala nahoru.
 Dveře do Lottiiny ložnice byly otevřené a Lottie ležela v posteli. Měla květovanou masku na spaní a ruka jí visela dolů na zem, kde se Betynka na dece stočila do klubíčka. Tak podobně to vypadá i ve skutečnosti, ale doufala jsem, že se Betynka probudí a vzbudí i ostatní.
 V Miině snu Lottie i pes spokojeně chrápali jako o závod, Mia kolem nich prošla tiše po špičkách a Arthur -znovu coby Grayson - skoro stoupnul Betynce na ocas.
 Když jsem chtěla jít za nimi, znovu jsem narazila do neviditelné zdi.
 „Je mi líto, kočky musí zůstat venku,“ řekl Arthur, ačkoli už jsem dávno nebyla jaguár, ale sama sebou. Očividně čekal jen na to, až se tu objevím. „Ale můžeš se klidně dívat, co se stane tvojí sestře. Už to skoro máme.“
 „Mio,“ zařvala jsem, ne vlastně jsem vřeštěla, protože Mia si to namířila k oknu. „Neposlouchej ho. Lže. Nesmíš dělat, co ti říká. Musíš se vzbudit. Je to past!“
 Arthur si přidržel ruku u ucha. „Promiň, Liv, ale bohužel tě neslyším. A odečítání ze rtů neovládám. Ale předpokládám, že křičíš něco ve smyslu: Mio, nedělej to!“ Znovu se zasmál a já se proti všemu dobrému rozumu opět vrhla na zeď, jen abych do ní znovu narazila. Možná se vzbudím, když bude bolest dost silná.
 „Vidíš, tady je. Ten tajný pokoj.“ Arthur se postavil vedle Mii. Hlas mu znovu změkl. „Jen musíš prolézt tím oknem a budeš tam.“
 A skutečně, když jste se podívali skrz okno, nebyla tam vidět noční obloha nad střechou sousedního domu, ale slabě osvětlená místnost s neomítnutými cihlovými stěnami a starými skříněmi se zásuvkami, které vypadaly, že v nich je spousta tajných přihrádek.
 „To je hustý,“ řekla Mia a jen stěží skrývala nadšení v hlase, „že jsem si toho nikdy předtím nevšimla.“
 Arthur/Grayson pokrčil rameny a přes rameno po mně vrhnul prohnaný pohled. „Ty žaluzie byly asi pořád zatažené.“
 „Hm, no jo,“ na to Mia, které to ve snu s logikou očividně moc nešlo. Ačkoli jsem věděla, že je to k ničemu, ještě jednou jsem zařvala její jméno.
 Arthur zavrtěl hlavou. „Liv - je spousta lidí, kteří přežili skok z druhého patra,“ řekl laskavě. „No, možná ne spousta, ale určitě jich pár je... “
 Mia mezitím otevřela okno.
 Což bezpochyby udělala i ve skutečnosti. Ale třeba bylo zaseknuté. Třeba tam má Lottie květináč, který Mia přehlédla, a shodí ho. Třeba byla skutečná Betynka dávno vzhůru a poskakovala jí u nohou a štěkala. Ten hluk Miu probudí, nebo aspoň Lottie a pak...
 Mia se posadila na parapet a přehodila nohy přes římsu. Vypadalo to, že prostě přeleze do vedlejšího pokoje, ale já věděla, že její nohy ve skutečnosti visí nad propastí, spoustu metrů nad dlážděnou zahradní cestičkou, která vede kolem domu.
 Mysli, Liv! Udeř na Arthura jeho vlastními zbraněmi. Něco vrazilo do energetického pole.
 „Zatraceně,“ řekl někdo za mnou. Byl to Henry. „Co se to tu děje?“
 Neměla jsem čas mu to vysvětlovat. Na to bylo už pozdě.
 Arthur se ještě jednou otočil, asi aby si ten okamžik pořádně vychutnal. Když uviděl Henryho, krátce stiskl ruce v pěst.
 Přesně tenhle moment rozptýlení jsem využila.
 „Na co čekáš,“ zavrčel Arthur směrem k mé sestře. Najednou to vypadalo, že spěchá. „Tak jdi už.“
 Ale Mia najednou zaváhala. Místnost s cihlovými zdmi za oknem zmizela. Místo toho teď bylo vidět nebe. Rychle jsem si přimyslela ještě obrovský žlutý úplněk a spoustu hvězd, aby Mia viděla co nejvíc.
 Arthurův pohled se stočil ke mně, naplněný nenávistí a vztekem, ale já byla světelné roky daleko od toho ucítit byť jen závan triumfu.
 „Mio! Ne!“ zařvala jsem znova a tentokrát se zdálo, že to k ní dolehlo. Přinejmenším se překvapeně rozhlédla, jako by slyšela něco, co nedovedla zařadit.
 V mezičase se Henry očividně postaral o energetické pole. Udělal krok směrem do místnosti. „Pojď pryč,“ řekl tiše Mie.
 Koukala na něj vyvalenýma očima. „Pryč?“ ptala se.
 Skočila jsem vpřed, ale skoro v ten samý okamžik Arthur rozčíleně máchl rukou. Tentokrát jsem vrazila do neviditelné zdi ve výši Lottiiny postele a Henry za mnou zasténal.
 Arthur měl znovu navrch. „Nenech se oklamat,“ řekl Mie lichotivým hlasem a ona se k němu znovu otočila. Moje nebe a měsíc zmizely, zas tam byl ten pokoj s neomítnutými zdmi, přímo před Miou, ještě lákavější než dřív. „Je to jen tvoje tajemství a ty ho smíš...“
 ... odhalit, tak chtěl tu větu asi dokončit. Ale k tomu už nedošlo. Protože pak nám Arthur zmizel přímo před očima.
 Prostě jen tak, bez varování, bez žádného třesku. Najednou byl ten tam.
 „Co se to ksakru...?“ zašeptal Henry a postavil se vedle mě.
 Nechápavě jsem zvedla hlavu a prohledávala pohledem pokoj. Ale bylo to tak, po Arthurovi nikde ani stopy. Byla to nějaká nová čertovina? Nebo byl opravdu fuč?
 „Musel se vzbudit,“ řekl Henry a pomohl mi na nohy. Vůbec jsem si nevšimla, že pořád dřepím na podlaze tam, kam jsem dopadla po nárazu do zdi. Stejně tak jsem necítila slzy, které mi stékaly po tvářích.
 Arthurovo energické pole zmizelo s ním, falešná místnost za oknem taky.
 Mia pořád ještě seděla na okenní římse. Připravená skočit. Zmatená. A pak jsem pochopila, že ještě není po všem.
 „Musíš se vzbudit a dostat ji dolů,“ řekl mi Henry naléhavě. „Hned teď.“
 „Já nemůžu!“ Můj hlas zněl tak hystericky, že jsem ho sotva poznávala. „Pokoušela jsem se o to celou dobu.“ Hlasitě jsem vzlykla. „Musím se vzbudit, musím...“
 „Tak to udělej,“ řekl Henry. „Liv, vzbuď se!“ Popadl mě oběma rukama, přitáhl si mě k sobě a prudce mě políbil na rty.
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 Když jsem se vzbudila na Miině posteli, pořád napůl vsedě a s uslzeným obličejem, zalapala jsem po dechu. Nemohla jsem mrhat časem, abych zkoumala, jestli jsem opravdu vzhůru, vyskočila jsem na nohy a rozeběhla jsem se. O pět kroků dál jsem zakopla a upadla, protože jsem zapomněla na švihadlo, co jsem měla ovázané kolem kotníku. Aspoň jsem si teď byla jistá, že už nesním, protože mě pořádně pálilo koleno.
 Bez ohledu na ostatní v domě jsem vyrazila z pokoje, chodbou přes skřípavou parketu po schodech nahoru do Lottiiny ložnice. Nesoustředěnýma rukama jsem hmatala po vypínači a rozsvítila lustr na stropě. Mia stála v rohu vedle otevřeného okna a zírala do prázdna. Betynka seděla s vyplazeným jazykem vedle ní, ale když mě uviděla, rozeběhla se ke mně a vrtěla ocasem.
 Okno bylo otevřené dokořán, ledový vzduch proudil dovnitř. Lottie ležela přesně jako v Miině snu se spací maskou v posteli a tiše chrápala.
 Ze samé úlevy, že Mia už nedřepí na okenní římse, se mi podlomila kolena.
 Chtěla jsem vykřiknout „Mio!“, ale vyšlo ze mě jen chraptivé zakrákorání.
 Beztak mě neslyšela. Pořád civěla do prázdna. Doufala jsem, že tam s ní mluví Henry. Myšlenku, že se mohl vrátit Arthur, ať už odkudkoli, jsem si nepřipouštěla. Moje nohy mě donesly aspoň k oknu. S pořádným třísknutím jsem ho zavřela. Betynka sebou trhla a našpicovala uši, ale Mia pořád zírala do prázdna.
 Lottie tiše zachrápala.
 Bez přemýšlení jsem popadla sklenici na jejím nočním stolku a chrstla její obsah Mie do obličeje. A konečně už nezírala do prázdna a hlasitě vyjekla.
 Její výkřik vzbudil Lottie (a nejspíš se uvolnilo i pár střešních tašek), strhla si masku z očí a k smrti vyděšená mžourala do světla.
 Betynka se rozštěkala. (Teď štěká? Teď?! Co pěkně prosím dělala doteď? Vrtěla ocasem a doprovodila Miu k oknu a ustaraně plazila jazyk? Tolik k tomu, že jí v žilách údajně koluje krev psa záchranáře.)
 A já jsem se vrhla na promočenou, překvapeně koukající Miu, objala jsem ji tak pevně, jak jen jsem dovedla, a vzlykala jí nesrozumitelné věci do vlasů.
 Netuším, jak dlouho jsem tam takhle stála, plakala a svírala Miu v objetí, ale pak se Mia vymanila.
 „Rozmačkáš mě, Livvy,“ řekla mi a jekotaly jí zuby. „A něco tu smrdí.“
 Lottie začichala. „To je můj čaj z kozlíku lékařského,“ řekla a podívala se na noční stolek. „Byl tady... jé!“
 „Nějak jsem přece musela Miu probudit.“ Hlasitě jsem popotáhla.
 Lottie mě objala a přeměřila si mě i Miu přísným pohledem. „Dobře,“ začala. „Ať už se tu stalo cokoli - potřebujete teď jen jedno - Lottiinu horkou čokoládu.“
 „A jéje, když o sobě mluvíš ve třetí osobě, tak to muselo být fakt dramatický,“ řekla Mia zaraženě. „Přitom jsem byla jen trochu... náměsíčná? Ne?“ Šťouchla mě do ruky. „Musíš ty uzly zavázat pevněji!“
 „Já je zavázala pevně! Ty ses...“
 „Pšt!“ okřikla nás Lottie. „Teď se nehádejte. Teď se bude pít čokoláda a pak se uvidí.“ Otočila se ke skříni a podala Mie květovanou noční košili. „Obleč si to, v tomhle promočeném oblečení si ještě uženeš smrt. A tohle taky potřebujete.“ Hodila po nás pár tlustých pletených ponožek a vlněnou deku.
 O pět minut později jsme Mia a já seděly teple zachumlané v kuchyni na polstrované lavici pod oknem. Kuchyňské hodiny mi prozradily, že je do rána ještě daleko, a byla jsem moc unavená, než abych počítala, jak dlouho celá ta noční můra trvala. V každém případě byla mnohem kratší, než se mi zdálo.
 Lottie zapnula kávovar, aby napěnila mléko na horké kakao. Ačkoli Mia předtím zařvala opravdu hlasitě, neukázal se žádný další člen rodiny. A to bylo jen dobře, protože jsem netušila, jak bych jim mohla čelit. Pořád jsem se cítila naprosto vyřízená (a taky jsem tak vypadala, jak mi pohled do zrcadla na chodbě potvrdil). Netušila jsem, jestli někdy budu schopná tyhle události smysluplně vysvětlit.
 Nezvládla jsem to ani s Miou. Když slyšela, že se znovu chystala vyskočit z okna, tak na svoje poměry dost zmlkla.
 „Jak blbá jen můžu být?“ mumlala si pod fousy, očividně rozčílená sama sebou. „A tentokrát dokonce z druhého patra!“
 Lottie před ni rychle postavila kakao, nehledě na hodinu vytáhla z ledničky máslo a pak si ještě nachystala mouku a cukr. Výraz v tváři měla nanejvýš ustaraný a ruce se jí trochu třásly.
 „Upeču vanilkové rohlíčky,“ zamručela. „Pak bude zase dobře, mé malé elfky. Pak bude zase dobře.“
 „Z druhého patra!“ Mia pořád ještě vrtěla hlavou.
 „Nemohla jsi za to,“ ujistila jsem ji, ale byla jsem ráda, že se dál nevyptávala.
 Tvrdila, že si ze svého snu nic nepamatuje, jen to, že to bylo moc podivné, a to v tuhle chvíli to bylo jenom dobře. Stačilo, že strachem šílela jedna z nás.
 Lottie začala odměřovat těsto na rohlíčky a přitom si broukala německé vánoční koledy, aby se sama uklidnila, aspoň mi to tak přišlo. Zdálo se, že to funguje. Když rozřízla vanilkový lusk a prozpěvovala si Nesem vám noviny, ruce už se jí netřásly. A i na nás to zapůsobilo. Mia se ke mně na lavici trochu víc přitulila a opřela se mi o rameno.
 „Pohoda, viď?“
 Musela jsem se moc ovládat, abych ji znovu neobjala. A to přesto, že jí vlasy pronikavě páchly po kozlíku lékařském. Teprve teď, když jsem skoro dopila svůj šálek kakaa, jsem byla schopná v celém rozsahu pochopit, co se předtím odehrálo. A došlo mi, že kdyby se Arthur v rozhodujícím okamžiku neprobudil, Mia by teď nejspíš ležela s polámanými kostmi na zahradní cestičce. A kdo říká, že to nezkusí znovu hned zítra v noci? Tentokrát s ještě proradnějším plánem?
 Tiše jsem vzdychla. Další takovou noc v žádném případě nepřežiju.
 „To těsto vlastně musí hodinu odpočívat.“ Lottie se nerozhodně podívala z mísy na nás. Blonďaté lokny jí rozcuchaně trčely kolem hlavy. Vypadala jako hobití žena z Hobitína a já jsem ji v tuhle chvíli měla tak moc ráda, že to skoro bolelo. „Ale vzhledem k situaci tenhle krok dnes výjimečně přeskočíme.“
 Ano, taky jsem byla pro. Situace si opravdu žádala výjimečná opatření.
 Vtom někdo zaklepal na dveře, které z kuchyně vedly na terasu, a já sebou trhla tak moc, že jsem málem shodila Miu z lavice.
 „Neměj strach. Je to přece jen He... Henry?“ Lottie udiveně pozdvihla obočí a nevěřícně zírala na Henryho, který stál za oknem na naší snídaňové terase a mával. „V noci... kolik je vůbec hodin?“ Odfrkla si. „Muži! Tomu nemusím rozumět, že? Mám ho pustit dál, Liv? Očividně má něco na srdci a jsem si skoro jistá, že to má něco společného s tebou.“
 Nedostala jsem ze sebe ani slovo. Jak taky? Jakákoli odpověď by způsobila, že by Mia a Lottie začaly pochybovat o mém zdravém rozumu.
 „Země volá Liv!“ Mia se vymotala z deky a došla ke dveřím na terasu, aby je otevřela. „Copak nevidíš, že venku skoro mrzne? Nemá na sobě ani bundu. Pojď dovnitř, Henry. Máme tu horké kakao a za deset minut Lottiiny vanilkové rohlíčky k utěšení.“
 „Celoročně použitelné,“ dodala Lottie.
 Mia přikývla. „Vypadáš, že je nutně potřebuješ. Nejlepší bude, když si sedneš na lavici vedle své bývalé přítelkyně.“ Otočila se na mě a výmluvně se zakřenila. Pak se protáhla kolem Henryho za Lottie, aby mlsala těsto z mísy.
 Lottie ji plácla přes prsty. „Ruce pryč. Můžeš mi pomoct tvarovat rohlíčky.“
 S hlubokým povzdechem si Henry sedl vedle mě na lavici. „Díky bohu,“ zašeptal. „Je v pořádku. Přišel jsem tak rychle, jak jen to šlo, poté, co se zhroutil její sen.“
 Ano - to tedy očividně přišel. Ani neměl čas si obléct bundu. Měl na sobě jen tričko a džíny. Němě jsem mu přistrčila deku.
 Mia nás pozorovala s nakloněnou hlavou. „Teď už si vzpomínám, v mém snu jste se políbili.“
 „Skutečně?“ Henry se na mě vážně podíval.
 Polkla jsem. „To byl jen sen,“ řekla jsem. „To se nepočítá, Mio.“
 „Škoda.“ Mia se obrátila zpátky k těstu, které mezitím Lottie na pracovní ploše rozválela do dlouhého válečku.
 „Aha, takže to se nepočítá?“ zeptal se Henry tiše. „Já měl dojem, že... “
 „Nechci teď o té puse mluvit,“ zašeptala jsem. „Bůh ví, že máme dost jiných problémů! Nevydržím to, Henry. Bude to zkoušet znova... Kde jsi vůbec byl tak dlouho?“
 „Já... něco mě zdrželo.“ Henry nešťastně zavrtěl hlavou. „Je mi to tak líto. Ale slibuju ti... “
 „Ne!“ zapomněla jsem šeptat. „Neslibuj mi nic, co nemůžeš dodržet. Příští noc tě možná zase něco zdrží, nebo noc poté a pak...“ Neměla jsem daleko k pláči. Lottie a Mia na mě zíraly vytřeštěnýma očima. Nejspíš zrovna přemýšlely, co za drogy jsem si vzala před spaním.
 „Pak se Arthurovy výhružky naplní,“ řekla jsem přesto s dramatickým vzlykem na konci, který zanikl ve vrznutí kuchyňských dveří.
 „Ne, to se nenaplní!“ Byl to Grayson, stál zadýchaný ve dveřích.
 Přepadlo mě špatné svědomí, protože jsem na něj naprosto zapomněla, jakmile se ve snu roztříštil na tisíc kousků. Ale byla jsem ráda, že ho vidím. Teď jsme byli všichni pohromadě.
 Přišel blíž a hodil před nás něco na stůl.
 „Je to to, co si myslím?“ zeptal se Henry pomalu.
 „Jop,“ přikývl Grayson vztekle. „To je.“
 Před námi ležela Miina šedivá puntíkatá rukavice.
 „Tys byl venku, Graysone?“ Lottie si založila ruce v bok. „Tohle je nějaká soutěž? Kdo vydrží nejdéle venku uprostřed noci bez bundy? Víte vůbec, jak lehkomyslné to je? Nehledě na to... zítra máte přece školu!“ Zavrtěla hlavou a vrátila se ke svým rohlíčkům.
 „A na co máš moji rukavici?“ zeptala se Mia zaraženě. „Přece je ti malá. A navíc to ani není pár. Tu druhou jsem ztratila.“

„Tohle je ta, cos ztratila,“ řekl Grayson a dopadl na židli. „Co? Fakt? Kdes ji našel?“
 Grayson už už otevíral pusu, aby odpověděl, ale rychle jsem mu skočila do řeči. „Mio, mohla bys Graysonovi a Henrymu udělat kakao?“
 „Jasně. Dám si taky ještě jedno. A ty, Lottie?“
 „Ne,“ opáčila Lottie a otočila se k nám. „Ale buď tak hodná, Miuško, a zapni troubu, ano? Na 190 stupňů.“
 Počkala jsem, než budou Lottie a Mia zaměstnané a kávovar nezačne hlasitě syčet a klokotat, pak jsem se předklonila a rychle jsem se zeptala: „Tys byl u Arthura, Graysone?“
 Grayson přikývl. „Mám toho dost, víte? Mám toho fakt dost.“
 „Tys mu vzal tu rukavici!“ Poprvé za celou noc jsem uviděla Henryho se usmívat. „Ty jsi neuvěřitelnej, Graysone.“ Zdvihl ruku a Grayson si s ním plácnul.
 „Ale jak jsi to udělal?“ zeptala jsem se se zatajeným dechem. „Co se stalo?“
 Grayson se opřel. „No, šel jsem tam a dal jsem mu do nosu. Konec představení.“
 „Prostě jen tak?“
 „Prostě jen tak.“
 Rozesmála jsem se a po všem tom pláči to byl divný pocit, skoro to trochu bolelo. A nejspíš to bylo hysterické. Nemohla jsem přestat.
 To bylo tak... geniální. Zatímco jsme s Henrym ve snu bojovali proti pitomým energetickým polím, udělal Grayson tu jedinou správnou věc. Ve snu by bylo asi k ničemu Arthura zmlátit, ale ve skutečnosti to vypadalo docela jinak.
 „Byl jsem tak naštvanej.“ Grayson vztekle nakrčil obočí. Stejně jako Henry vypadal zmateně, rozcuchaně a promrzle naráz. Tryska na mléko pořád ještě dost hlasitě syčela, takže jsme se mohli nerušeně bavit. „Když jsem se vzbudil, protože ze mě ten šmejd udělal ledovou sochu, musel jsem prostě něco udělat. Takže jsem sedl na kolo, jel k Arthurovi a přelezl zeď. Vzal jsem si klíč k zadním dveřím z úkrytu v domku u bazénu a bylo mi úplně fuk, že mě může někdo chytit. Prostě bych tvrdil, že jsem opilý. Arthur ležel v posteli a spal. Ten zmetek!“ Grayson vzal rukavici ze stolu a zatřásl jí. „Tohle měl na sobě. A usmíval se ze spánku - to vám přísahám. Ještě nikdy v životě jsem nebyl rozzuřenější.“
 Ano, to dovedu pochopit. Moc dobře to dovedu pochopit.
 „A pak?“ zeptal se Henry napjatě.
 „A pak?“ zopakoval Grayson. „Jak už jsem říkal. Pak jsem ho popadl a ubalil jsem mu jednu do nosu.“ Promnul si levou dlaní klouby na prstech druhé ruky. „No, abych byl upřímný, nebyla to jen jedna. Je možné, že jsem mu ho zlomil.“ Zakřenil se. „Potom jsem mu sebral rukavici a vydal se pryč stejnou cestou, kudy jsem přišel.“ Vrhnul zkoumavý pohled ke dveřím do kuchyně. „Proto se nedivte, jestli se tu za chvíli objeví policie, aby mě zatkla kvůli vloupání. A ublížení na těle,“ dodal.
 Henry vypadal, že by Graysonovi nejradši vlepil pusu. Ale to jsem moc ráda udělala za něj. Vstala jsem, přitáhla jsem si Graysona k sobě a dala mu pusu do vlasů. A ještě jednu. A pak ještě jednu. „Jsi můj hrdina, víš to?“
 „Můj taky,“ ujistil ho Henry.
 Pustila jsem Graysona, který vypadal trochu rozpačitě, a znovu jsem si sedla. „Ale co to teď znamená?“
 „To znamená, že Arthur dá Mie prozatím pokoj.“ Henry zkřížil ruce za hlavou. „Už nemá žádný její osobní předmět. Což neznamená, že nepřijde na jiný způsob a cestu, jak si obstarat další.“
 „Nebo někoho jiného...“ řekl Grayson. „Ale taky myslím, že pro začátek jsme na tahu my. I když si musíme dávat na Arthura pekelný pozor. A na svoje věci.“ Zvedl hlavu a podíval se k troubě. „Ach bože, to voní tak hrozně dobře. Co je to?“
 „Lottiiny celoročně použitelné vanilkové rohlíčky k utěšení.“ Mia postavila na stůl hrnky, z kterých se kouřilo. „Aby bylo jasno: Já jsem ta, pro koho se pečou, a pár jich dostane Liv, protože si o mě dělala takové starosti, že plakala. Byla jsem totiž zase náměsíčná a skoro jsem vyskočila z okna. A probudila jsem se teprve, když mi Liv na hlavu vylila smrdutý čaj z kozlíku lékařského.“ Posadila se a potěšeně se na všechny zakřenila. „Takže jestli tohle netrumfnete, pak budete bohužel moct jen sledovat, jak ty rohlíčky baštíme.“
 Henry se taky zakřenil. „Tak to rozhodně netrumfneme,“ řekl. „Viď, Graysone?“
 Grayson zavrtěl hlavou. Vypadal nanejvýš spokojeně. „Ne, to se opravdu trumfnout nedá. Ale jestli nedostanu ani rohlíček, pak budu bohužel taky muset plakat.“
 „Je jich tam dost pro všechny,“ řekla Lottie a strčila do trouby další plech.
 „Neskutečný,“ řekla Mia a zírala na černou vyleštěnou kamennou desku v předzahrádce vily na Elms Walk.
 „To teda,“ souhlasila jsem. Takže tohle pořídila Okrb za naše úspory - náhrobek pro pana Tulínka.
 I když tomu neříkala náhrobek, ale pamětní tabule. Nechtěla nic víc, tvrdila, než připomenout dočasnou prchavost rostlinné krásy a ničivou sílu jistých lidí a povinnost se právě téhle ničivé síle postavit.
 „V upomínku na pana Tulínka, buxus sempervirenis myrtifolia, který byl zavražděn během jediné noci po 25 letech neúnavného pučení,“ předčítala Mia. „To můžeme být fakt rády, že tam nenechala vyrýt naše jména.“
 „Ne, Betynko! Zlobivý pejsek!“ Honem jsem Betynku odtáhla od záhonu, ačkoli se chystala udělat to jediné správné, co té tabuli patřilo. „Musíme si najít jinou cestu do parku, kudy s ní budeme moct chodit. Nebudu se na tu tabuli moct podívat, aniž bych nemyslela na náš smart-phone.“
 „Doufala jsem, že Grayson dostane nový iPhone. Pak bysme mohly mít ten jeho starý,“ řekla Mia.
 Dvojčata měla dnes narozeniny a Miino povzdychnutí mi připomnělo, že ještě nevím, co si mám večer obléct na párty. Florence měla „zábavný“ nápad udělit s pozvánkou taky pokyny k oblečení. Všichni hosté, kteří jsou příbuzní Graysona a Florence, mají přijít v modré, spolužáci v červené, lidé, které Florence znala ze své bohulibé činnosti (kuchyně, kde se vaří polévka pro bezdomovce), v zelené. Bílá byla předepsaná pro všechny partnery a partnerky, které tihle lidi přivedou, a černá pro všechny, kdo se nehodili do žádné z kategorií.
 Persephona kvůli tomu byla úplně vyšinutá. Nejen že si nemohla obléct svoji novou modrou sukni od Missoni, navíc byla toho názoru, že jí červená vůbec nesluší. Teprve když ji napadlo uškemrat Gabriela, aby ji vzal coby svůj doprovod (proti čemuž mimochodem nic neměl), byla zase spokojená.
 Můj problém spočíval v něčem jiném. Nevěděla jsem, která barva je v mém případě správná. Kromě zelené a bílé vlastně sedělo všechno. Ale Mia si myslela, že Florence by asi trefilo, kdybychom si oblékly něco modrého. A kvůli nedostatku něčeho červeného (Persephona měla pravdu, červená slušela jen málokomu a já to nebyla), jsem si nakonec oblékla svoje černé tričkové šaty, co se hodí vždycky, a vylepšila jsem je černo-barevnými puntíkatými punčocháči. Naposledy jsem je měla v Jižní Africe na pohřbu sousedky, a tehdy mi byly ještě po kolena. Dnes z nich jsou docela těsné minišaty, které by na pohřeb byly asi moc sexy, ale pro dnešní večer se hodí perfektně.
 To nejlepší na šatech byla malá všitá kapsička po straně, v perfektní velikosti akorát na dózu na tabák z rokoka.
 Večírek měl začít kolem osmé, ale když jsem v půl osmé sešla ze schodů, byla tam už spousta hostů. Hlavně zeleně odění polívkoví pomocníci vypadali, že jsou víc než přesní, spousta z nich se tu objevila už odpoledne, aby vyklidili obývák a jídelnu. Velká část nábytku teď byla uskladněna v garáži a v kůlně na zahradě, aby tu tak bylo dost místa pro malé pódium pro revival skupinu, kterou zařídil Ernest coby překvapení pro Florence a Graysona. Jmenovali se The Chords a Persephona tvrdila, že jsou známí coby předskokani Avec, ale ve skutečnosti mi ani jedno z těch jmen nic neříkalo. To bylo fuk, hlavně jestli dobře hrají. Skupina už taky dorazila a zrovna prováděli ten tajuplný a komplikovaný rituál s laděním nástrojů, při němž muzikanti vždycky vypadají, jako by šlo o lidské životy.
 Grayson a Florence byli plně zaměstnaní vítáním stále nových a nových hostů, Florence zářila štěstím a vypadala ve svých nových zelených šatech nádherně. Nejspíš jimi chtěla vyjádřit solidaritu se svými polívkovými kolegy. Grayson na mě kývl a mně se ulevilo, že působil tak uvolněně. A že měl na sobě v rámci zachování míru modrou pruhovanou košili místo bílé. Odpoledne totiž Florence kvůli bílé košili hrozně vyváděla. „Bílá! Chceš mi pocuchat poslední zbytky nervů? Když si to necháš na sobě, budou si všichni myslet, že jsi jen doprovod nějakého hosta,“ osopila se na něj a pak dramaticky dodala: „Nemůžeš aspoň jednou udělat, co chci já?“
 No, očividně mohl. Ačkoli nebyla modrá možná dokonalá volba - na druhou stranu, byl samozřejmě příbuzný Florence.
 Loudala jsem se do kuchyně, kde byl nachystaný veliký bufet, který dovezli dnes odpoledne. Mia si nandala obrovský talíř a tajně si ho chtěla odnést nahoru. Ulevilo se mi, když jsem zjistila, že je to normální večírkové jídlo a ne nějaké rosolovité paštiky z mořských řas, které by se držely barev dnešního večera. U Florence (a Okrb, která jí catering zaplatila) bylo všechno možné.
 Nenápadně jsem se rozhlížela po Henrym. Dobře vyhlížející kluk v modrém tričku (bratranec Spencerů?) mi vrazil do ruky skleničku sektu, který jsem hned předala dál Persephoně a ta ho zas dala své starší sestře Pandoře.
 „Velmi rozumné, nepít alkohol,“ řekla Emily, která se vedle mě nepozorovaně objevila. „Zvládneš se ale určitě i za střízliva chovat špatně.“ Měla na sobě jednoduché červené přiléhavé šaty ke krku a musela jsem uznat, že patřila k té hrstce lidí, kterým tahle barva perfektně seděla.
 „Páni,“ řekla jsem. „Vypadáš skvěle, Emily.“
 „Mám se teď cítit polichocena?“ Pokračovala dál, obdařila mě pohrdavým pohledem a já svého spontánního komplimentu hned zalitovala. Na druhou stranu mi jí bylo i trochu líto - v posledních pár týdnech se tak očividně snažila udělat cokoli, aby získala Graysona zpět. Bez úspěchu, a to přesto, že Florence ve spojení s Okrb se ji snažily všemožně podpořit.
 No, možná to klapne dneska večer. V těchhle šatech...
 Doufám, že Grayson zůstane silný.
 Skupina už začala hrát. Z obýváku se ozývalo Here Comes The Weekend a zpěvačka zněla skoro jako Pink. Persephona nám opatřila dvě sklenice bowle, podala mi jednu z nich, a než jsme se prodraly do obýváku, už se tančilo. Opřely jsme se o knihovny (z kterých máma pro jistotu odstranila Oscara Wildea a Emily Dickinsovou) a Persephona si uhladila své bílé šaty a potěšeně vzdychla.
 „Vsadím se, že Jasper je teď moc smutný, že musí být ve Francii,“ překřičela jsem s úsměvem hudbu.

„Jaký Jasper?“ křikla Persephona, ale pak se sama rozesmála. „Dneska je mi fuk dokonce i Jasper. Dneska je život výjimečně jednou pěknej.“
 Každopádně už bylo mnohem hůř. A je toho tolik, za co bych měla být vděčná.
 Například za to, že Graysona nezatkli za vloupání a ublížení na těle, prostě proto, že Arthur o tom nikomu nepověděl. Ale byla jsem přesto vděčná, protože jinak by Grayson musel svoje 18. narozeniny oslavit v base. Nebo třeba ve cvokárně.
 Na blogu Plesky Třesky se objevila srdcervoucí historka, jak se Arthur při pokusu zachránit týraného psíka dostal do sporu se čtyřmi odpornými chlapy z pravicové scény. Navzdory přesile se statečnému Arthurovi nakonec podařilo psíka zachránit - a utržil nalomený nos, dva monokly a natržené obočí (Grayson musel být opravdu dost rozčilený).
 Bylo nepochopitelné, že té kýčovité historce očividně všichni na Frognalu bez výhrad uvěřili. Statečný Arthur, zachránce malých pejsků, byl novým hrdinou školy. A holky z Miiny střídy vzdychaly ještě hlasitěji, když teď procházel po chodbách.
 Aspoň trvalo docela dlouho, než se mu zahojily všechny rány, a pokaždé, když jsem se s Arthurem potkala, poskytlo mi jisté zadostiučinění, že jeho monokly bledly jen pomalu. I když jsem tušila, že se za každou modřinu krutě pomstí.
 Mluvil se mnou jen jedinkrát, když jsme se omylem srazili před učebnou chemie. V prvním okamžiku jsem nepoznala, do koho jsem narazila, a už jsem se začala omlouvat, když vtom mě popadl za paži a pevně stiskl. „Jen si nic nenamlouvej, Liv Silberová. Ještě jsem s tebou neskončil,“ vypadlo z něj a přitom se na mě tak nenávistně podíval, že by se jeho vzdychající dívčí fanklub jistě odvrátil od své víry, kdyby to viděl. Ale nebyl tam nikdo, kdo by spatřil Arthurovu pravou tvář.
 Jeho slova mě nepřekvapila. Mnohem víc mě překvapilo, jak moc chladnou mě nechala. „Já s tebou taky ne,“ opáčila jsem a myslela jsem to vážně. Nikdy v životě mu neodpustím, že se pokusil ublížit mojí sestře. „A teď mě pusť, jestli nechceš, aby si Secrecy musela zase vymyslet nějaké přepadení.“
 Ve snu by se Arthur určitě zakřenil a pokusil by se mě proměnit v kámen, ale tohle byl skutečný život a ve skutečném životě jsem byla ta, která umí kungfu. Takže mě pustil. Navíc zpoza rohu zrovna vyrazila skupina žáků.
 „Uvidíme se,“ syknul ještě.
 „Jo, Arthure?“ křikla jsem za ním. „Už celou věčnost se tě chci zeptat: Co se vlastně stalo s tím chudáčkem týraným pejsánkem?“
 Ale bylo toho víc, za co jsem byla vděčná. Za to, že Mia už ani jednou nebyla náměsíčná. A že bez velkého vyptávání slíbila, že si bude jako ostříž dávat pozor na své věci, hlavně ve škole. Taky jsem byla vděčná, že už se můžu zase bavit s Henrym, aniž bych propukala v pláč nebo na něj řvala - rozuměli jsme si vlastně docela dobře. Možná proto, že jsme se vědomě vyhýbali ožehavým tématům, když jsme se potkali.
 Jo a tak nějak jsem byla vděčná za to, že Charles a Lottie zrovna vstoupili na taneční plochu a přitom jeden druhému docela zamilovaně hleděli do očí. Byli pěkný pár. No jo, Lottie byla pěkná, Charles byl... prostě Charles. Ale hlavně že byli šťastní. Nebyla jsem si sice jistá, jestli tahle domácnost snese ještě víc zamilovanosti, protože Ernest a máma ·( se momentálně starali o spoustu důvěrné, kýčovité blaženosti, až Mia uvažovala, že se předčasně odstěhuje. Dneska oba prohlásili, že budou v Lottiině bytě v druhém patře dávat pozor na Betynku a Puntíka. Nejspíš tam seděli na kanapi a muchlovali se, zatímco si Puntík s Betynkou pacičkami zakrývali oči.
 Okrb se mimochodem pořád ještě přes zasnoubení svého nejstaršího syna nepřenesla a nejspíš ani nikdy nepřenese. Při každé příležitosti zdůrazňovala společenský úpadek, který bude doprovázet Ernestovo nové manželství, jeho první žena byla koneckonců 201. následnicí britského trůnu. Ale to samozřejmě nebyl důvod, proč se rozhodla dneska zůstat doma. „Je to večírek pro mladé, já tam nechci rušit,“ odmítla prostě, když ji Florence zvala, ale já jsem si byla jistá, že tu není proto, že jí modrá nesluší. Kdyby museli příbuzní přijít v béžové, byla by tu zaručeně jako první.
 „Támhle je Henry!“ Persephona mě loktem šťouchla do žeber. „Neuvěřitelný, ten kluk vypadá dobře i v dřevorubecký košili.“
 „To není dřevorubecká košile - je jen kostkovaná,“ opravil ji Henry. „Ale mně přijde taky dost děsná. Jen to byl jediný červený kus oblečení, co mám ve skříni, kromě norského svetru s vyšitým jelenem. Ale tvoje šaty bych stejně nemohl nikdy trumfnout, Persephono.“
 „Já vím! Vypadají skvěle, že jo? A podívej jak se ta sukně vzdouvá!“ Zatočila se kolem vlastní osy a poslala nám vzdušný polibek. „Jdu najít Gabriela!“
 Henry se opřel o knihovnu vedle mě a zahleděl se za ní. „Pozoruhodné, ta podoba se šlehačkovým dortíkem. S postiženým šlehačkovým dortíkem,“ řekl do hudební pauzy.
 „Tolik ke kvalitě tvých komplimentů.“ Vzdychla jsem.
 „To znamená, že když ti povím, jak báječně dnes večer vypadáš, nebudeš mi věřit?“ Usmál se na mě, a protože jsem měla dobrou náladu, úsměv jsem mu oplatila. V posledních dnech působil mnohem uvolněněji a vyspaleji než v předešlých týdnech.
 Lidé se mezitím cpali do obýváku, někdo otevřel dveře na terasu a dovnitř pronikl příjemný studený noční vzduch. Skupina hrála Narcotic od Liquida, vzala jsem Henryho za ruku, vytáhla jsem ho na chodbu, kde jsme si sedli na schody a pozorovali párty odtamtud.
 „Vypadáš tak nějak... šťastně,“ řekla jsem po chvíli. A nádherně (to jsem samozřejmě nedodala, jen jsem si to myslela).
 „Taky jsem.“ Pohledem se otřel o mé rty. „No, možná ne vyloženě šťastný. Ale v každém případě mám o starost míň.“
 Opatrně jsem nahmatala tabákovou dózu v kapse. „Opravdu?“
 Přikývl. „Doma je to teď... “ Zarazil se. „No, vyprávěl jsem ti přece, co mám za nepříjemnosti se svým otcem. Abych to formuloval mírně. Kvůli tomu poručnictví a těm penězům.“
 Ano. O tom se zmiňoval.
 „Tak to je teď fuč.“
 „Ty peníze?“ zeptala jsem se pokrytecky, ačkoli jsem samozřejmě dobře věděla, co myslí.
 „Ne, ta nepříjemnost. Můj otec si ty pochybné investice rozmyslel. Zničehonic.“
 „To zní velmi rozumně,“ řekla jsem a vyhnula jsem se zelenému loktu, který se kolem nás prodíral po schodech cestou na záchod. Pořád ještě přicházeli noví hosté a já jsem přemýšlela, kolik lidí Florence asi tak pozvala. A kolik lidí může bez nároku na mzdu pracovat v jediné kuchyni na polívku.
 „Upřímně řečeno, nikdy jsem nepočítal s tím, že si to táta ještě rozmyslí.“ Henry se opřel zpátky. „Už jsme se o to pohádali do krve.“
 „Možná jen potřeboval někoho, kdo mu pořádně promluví do svědomí,“ řekla jsem a podala jsem Henrymu dózu na tabák. „Tumáš. Myslím, že to patří vám.“
 Už Henryho chvilku znám, ale tak ohromeného jsem ho ještě nezažila. A pokud si vzpomínám, taky nikdy nekoktal.
 „Je... je... je... to snad...?“
 „Dóza na šňupací tabák, kterou si Milo půjčil od tvého otce,“ řekla jsem a měla jsem ohromnou radost z výrazu jeho obličeje. „Nechala bych si ji, ale nešňupám tabák.“
 Henry měl pořád mírně pootevřenou pusu. Střídavě se díval z dózy na mě a zase zpátky. „Ty jsi to... jak jsi to?“
 Dovolila jsem si tajuplný úsměv. „No jo, zkrátka jsem se od tebe asi něco naučila. A jak jsem řekla, tvému otci jen někdo musel vysvětlit pár základních věcí. Bylo to celkem snadné.“
 Ha, to sotva, snadné! Stálo mě to celé dny vůbec najít dveře jeho otce. Bohužel se nenacházely v blízkém okolí dveří B, jak jsem předpokládala (proč vlastně ne?), ale v průvanu ve vedlejší chodbě. A objevila jsem je jen proto, že měly do dřeva vyryté jeho iniciály: R. H. Jako Ronald Harper.
 Tím ale samotná výzva teprve začala. Harper nebyl muž, kterému bylo radno mluvit do jeho společenských styků, a vůbec neměl v úmyslu nechat si vymluvit svůj záměr investovat peníze svých dětí, nad nimiž měl poručnickou správu, do rizikových hedgingových fondů jistého pochybného východoevropského bankéře. Musela jsem zapojit ten nejtěžší kalibr, čtyři noci za sebou. Nalomilo ho, teprve když jsem ho vyhledala coby „duch příštích Vánoc“. Radši bych to zkusila s verzí zesnulého Henryho Harpera seniora, který by svému synovi pořádně promluvil do duše, ale to ztroskotalo na tom, že jsem vůbec netušila, jak vypadal a jakou povahu měl Henryho dědeček. Místo toho jsem se musela spokojit s postavou z Dickensovy Vánoční koledy, kterou mám docela v hlavě, protože jsem ji už hrála před třemi lety v Berkeley ve školním představení. Až na drobnou chybičku (zakopla jsem o svůj dlouhý, děsuplný plášť s kapucí) jsem se za svoji roli musela pochválit. A nic tak nezafunguje na vaši psychiku, jako stát nad vlastním náhrobkem a vnímat nesmyslnost svého života, který vám ubíhá před očima. Díky Charlesi Dickensi.
 Naplnilo mě pýchou, že se moje snaha skutečně vyplatila. Ať ještě někdo tvrdí, že sny nemůžou změnit skutečnost.
 Henry nechal tabákovou dózu sklouznout do kapsy u džínů a věnoval mi jeden ze svých speciálních úsměvů, který byl určen jen pro mě - a k tomu, aby mi změkla kolena. „Přísahám, jednou tě přiměju, abys mi tuhle historku odvykládala celou,“ řekl, vstal a natáhl ke mně ruku. „Ale pro teď mi stačí, když si se mnou zatancuješ.“
 Chytila jsem se jeho ruky a usmála jsem se. Skupina zrovna hrála Dream On od Aerosmith. To přece nemohla být náhoda.
  


18. února
 Jedenáct minut!! Jasperův status na Facebooku byl právě jedenáct minut „nezadaný“, to se Persephona určitě stihla rozejít s Gabrielem. Rychlá je dost. Bohužel ne dost rychlá, jak se ukázalo. Protože po dvanácti minutách na Jasperově profilu zase stálo „zadaný“. Adieu Lily, bienvenue Louise. Výborná volba, když se podíváte na profilovou fotku Louisy v bikinách. A jestli ta vila, bazén a palma, které se dají rozpoznat za bikinami, patří Louisiným rodičům, pak můžeme Jasperovi gratulovat. Využije svůj trimestr v zahraničí, aby si pro jednou a navždy udělal kamarády s prázdninovým domem na Azurovém pobřeží - to je mnohem důležitější, než mít dobrou závěrečnou známku z francouzštiny. Persephona se tím může zabývat jen do Velikonoc a může bít hlavou o zeď. A Gabrieli - nenech se znovu zlomit, zasloužíš si opravdu něco lepšího.
 Ale k naší žhavé zprávě. Jak jsem se právě dozvěděla, byla Anabel Scottová v pátek propuštěna z psychiatrické kliniky. Očividně se dá akutní polymorfní psychotická porucha vyléčit a ta schizofrenie byla jen chybná diagnóza. Tak jako tak, Anabel je zpět! Je uznaná zdravou a nejspíš se bude ještě chvíli zotavovat doma, než se znovu vrhne do studia. Můžeme teď jen spekulovat, jestli to s Arthurem dají znovu dohromady - pořád byli nejkrásnější pár, který kdy na Frognalu byl, ale co to říkám, nejkrásnější pár, který kdy viděl celý svět, já bych jim to opravdu přála. Ale po tak dlouhé době to jistě nebude snadné. Počkejme si.
 
 Uvidíme se! Vaše Secrecy

http://pleskytresky.blogspot.com
 
 P. S.: Pokud čekáte nějaké zprávy o skandálech na narozeninové párty Florence a Graysona Spencerových, je to marné! Ten večírek byl naprosto skandálu prostý. Dobré jídlo, super skupina, báječná nálada - tahle párty byla jako Florence, prostě dokonalá.



 
Téže noci...
 
 Anabel na sobě měla krátké černé šaty a vypadala krásněji než kdy předtím, když se proti nám přiloudala na chodbě. Rozptýlené světlo tančilo kolem jejího štíhlého těla a scházel už jen odpovídající hudební podkres, pak by to byl perfektní nástup padlého anděla.
 „Jaký byl večírek?“ Naklonila hlavu a usmála se na nás. „Jak hloupé, že jste mě přehlédli na seznamu hostů.“
 Já idiot. Já zatracený idiot. Ten večer byl doteď skoro perfektní a já jsem si ho chtěla prostě jen ještě trochu prodloužit. Takže jsem po krátkém zaváhání proklouzla svými zelenými dveřmi na chodbu. Oficiální důvod byl krátce zkontrolovat Miu, jak jsme si to s Henrym a Graysonem za posledních pár týdnů navykli. Ale komu jsem tím chtěla něco namluvit?
 Henrymu, který už na mě čekal, rozhodně ne.
 „Co říkáš na výlet k Amy?“ Usmíval se a díval se na mě. „Můžeš mi v klidu povědět, jak jsi to narafičila na mého otce.“
 To jsem rozhodně neměla v plánu. Ale v Amyině pestrobarevném mírumilovném snovém světě bylo všechno možné. I to, že my dva... „Tak jo!“ řekla jsem rychle.
 Ale přesně v ten okamžik se samozřejmě musela zjevit londýnská stoupenkyně démonů číslo jedna, čerstvě propuštěná z psychiatrie. Nepochybně ji za zdravou prohlásil lékař, který je buď podobně šílený jako ona, nebo ho ve snu pořádně zmanipulovala.
 „Anabel!“ Založila jsem si ruce na prsou. „Jak si doktora Tarrissena přiměla k tomu, aby tě nechal jít?“
 „Doktora Tarrissena?“ Anabel pozdvihla obočí. „Ale ten neměl s mým propuštěním nic společného. Ne, ten milý doktůrek spinká,“ pronesla zvesela. „No... obávám se... že navždy.“
 „Je mrtvý?“ zeptala jsem se vyděšeně. Vzpomněla jsem si na Anabelinu výhružku z našeho posledního setkání a na to, jak senátor Smrti beze stopy zmizel. To vypadalo, že Anabel naplnila svá slova. Najednou mi byla hrozná zima.
 Anabel se zasmála. „Ale co tě má! Opravdu spí. A to nejlepší na tom je, že si myslí, že je vzhůru.“
 Ach můj bože, to mi přijde trochu povědomé. Na celém těle mi naskočila husí kůže.
 „Zavřela jsem ho v jeho vlastním snu,“ pokračovala Anabel. „Spí už dva týdny v kuse a nikdo ho nemůže vzbudit.“
 „To je opravdu...“ zamumlal Henry. Nahmatala jsem jeho ruku.
 „.... geniální,“ dokončila za něj Anabel. „Já vím. Lékaři nemůžou přijít na to, co se mu stalo. Všechny životní funkce fungují bez problému. No dobře, ne všechny. Dostal umělou výživu, ale to vůbec nevnímá. Leží tam poklidně v posteli a myslí si, že jeho život normálně pokračuje dál. Ani netuší, že pořád ještě sní.“
 Uniklo mi zasténání. Proč jsme sem jen museli chodit? Proč jsem prostě nemohla zůstat u toho, že to byl krásný večer, kdy jsem se poddala iluzi, že je všechno v nejlepším pořádku?
 Anabel se na mě shovívavě zahleděla. „Doufám, že ti ho snad není líto. Nezasloužil si nic jiného. Na rozdíl od tvé sestry.“ Podívala se na Miiny pomněnkově modré dveře, před nimiž stál pan Wu a zuřivě nás pozoroval. „To bylo opravdu nepěkné, co s ní Arthur zamýšlel. Doufám, že je vám jasné, že v tom bude pokračovat. A jak?“
 „Ano,“ povzdychl si Henry. „Arthur je stejně tvrdohlavý jako ty.“
 „S tím rozdílem, že jedná z pomsty,“ dodala Anabel. „Se mou má taky ještě nevyřízené účty. A bojím se, že teď, když jsem z kliniky venku, bude chtít, abych je splatila.“
 Henry a já jsme si vyměnili pohled. Myslel teď na to samé, co mi proletělo hlavou? Že by bylo dobré, kdyby se proti sobě Arthur s Anabel postavili a vzájemně se zničili?
 „Viděli jste, jak perfektně sny ovládá,“ pokračovala Anabel. „Ale já jsem lepší. A bylo by od vás moudré se mnou spolupracovat. Společně můžeme Arthura... udržet v šachu.“
 Henry pevněji stiskl moji ruku. Chce nám tu snad Anabel nabídnout nějaké spojenectví?
 „Možná... “ začala, ale pak ji přerušilo zavrzání veřejí. Rozhlédli jsme se. Ten zvuk přišel z Graysonových dveří, které očividně potřebovaly naolejovat. Ale nebyl to Grayson, kdo z nich vystoupil a opatrně je za sebou zavřel.
 „Emily?“ vykřikla jsem nevěřícně. Ne, to není možné. To musí být Arthur, který se za Emily vydává.
 Emily na nás vyděšeně zírala. Vypadala přistiženě, jako dítě, které načapáte, jak krade sladkosti. „Aha, to jste vy,“ zamumlala. „Anabel... vůbec jsem nevěděla, že ty taky...“ Pak se sebrala a nasadila svůj arogantní generálský výraz v obličeji. „Když už tu tak postáváte a blbě koukáte, pak byste mi možná mohli prozradit, kde najdu dveře Graysonovy babičky.“
 Opravdu to byla ona. Věděla o chodbách. A byla v Graysonově snu, potvora! Nejspíš ne poprvé.
 „Ty...“ začala jsem, ale Henry pustil moji ruku a skočil mi do řeči: „Dveře paní Spencerové? Dvakrát doleva a pak doprava, tam aspoň byly posledně. Jsou to ty velké okrové dveře se zlatým kováním. A se zimostrázem v květináči hned vedle.“
 „Aha, dobře, děkuju.“ Emily si ze zad odhodila své lesklé vlasy a odkráčela pryč.
 Nechápavě jsem za ní hleděla. „Proč jsi ji nechal jít? A jak...?“
 Anabel se zase zasmála. Namotala si pramínek zlatavých vlasů na prst. „Arthur je chytrý. Hledá si spojence. To bychom měli my všichni. Zasvětit do celé věci Emily nebyla špatná volba. Možná nemá zrovna největší fantazii, ale zato je motivovaná. Už jen kvůli Graysonovi.“
 „Arthur a Emily?“ zeptala jsem se.
 „Vypadá to tak,“ přikývl Henry. „To jsem teda napjatý, jaké to bude, až se tu všichni potkáme.“
 Anabel se otočila k odchodu. „Však to říkám. Je čas vytyčit si linie. Uvažujte o mé nabídce. Jak se to říká? Nepřítel mého nepřítele je mým přítelem.“
 Ještě jednou se obrátila a mrkla na nás.
 „A to je teprve začátek.“



 
Příloha
 

Pravidla snů

Chceš navštívit své přátele ve snech? To není problém. Pravidla jsou prostá:
 Potřebuješ osobní předmět člověka, kterého chceš navštívit. Až půjdeš spát, musíš ho mít někde na těle. (Proto si raději vyber menší předmět. Takže ne jízdní kolo nebo tak, jinak ti bude v posteli trochu těsno. A nepohodlno.)
 Ve snu musíš vypátrat svoje osobní snové dveře - jen ty víš, jak vypadají. To je trochu složité, protože teprve v okamžiku, kdy se ti podaří dotknout se dveří ve snu, ti dojde, že jen sníš. Tento stav se nazývá „lucidní snění“ nebo taky „vědomé snění“.
 Dál už je to na tobě. Troufneš si dveřmi projít? Pak se dostaneš na chodbu, z které vedou snové dveře všech lidí na světě. Je v ní nekonečné množství uliček a rozvětvení, takže dávej pozor, ztratit se je snadné.
 Teď musíš najít dveře člověka, kterého chceš navštívit. Ačkoli snové dveře často mění svá místa, najdeme dveře lidí nám blízkých většinou nedaleko našich vlastních dveří. A často odrážejí skutečný charakter majitele - teď se tedy ukáže, jak moc dobře své přátele znáš.
 Jakmile objevíš správné dveře, většinou musíš překonat ještě nějakou překážku. Povědomí spousty lidí má totiž potřebu si dveře chránit před vetřelci. Ale pokud danou osobu dobře znáš, překročíš její práh nejspíš s lehkostí. Něco jiného je, pokud si snílek svoje dveře chrání vědomě, což je něco, což bych ti mimochodem také doporučila, když už tam budeš. Bohužel nikdy nemůžeš vědět, kdo se na chodbě bude poflakovat, a určitě nechceš ve svých snech nevítané hosty, nemám pravdu?
 Ve snu jiného člověka na sebe můžeš, stejně jako ve vlastním snu, vzít jakoukoli podobu. Pokud ti to obzvlášť jde, můžeš se i úplně zneviditelnit. Ale můžeš taky být jen sebou a dělat všechny věci, které si přes den netroufáš. Druhá osoba si ze snu zpravidla nebude nic pamatovat, když se vzbudí, pamatujeme si totiž jen zlomek našich snů. Pozor: Když se druhý člověk vzbudí, zatímco jsi v jeho snu, není to zrovna příjemné. Jeho sen se totiž zhroutí a ty budeš padat do černé díry, dojde ti vzduch, dokud se taky nevzbudíš.
 Samozřejmě není moc milé někoho ve snu tajně špehovat - pěknější je, když se domluvíte, že se potkáte na chodbě, a pak se rozhodnete, do čího snu půjdete. Nejlepší je, že ve snu můžete cestovat kamkoli, na jakékoli místo na světě, můžete si dokonce vymýšlet svá vlastní místa, která ještě neexistují. Zkrátka můžete dělat úplně všechno.
 Bav se! Ale nepřeháněj to: Spánek během lucidních snů není bohužel tak odpočinkový, a když tak sníš celou noc, může se stát, že pak ve škole usneš a poslintáš si učebnici matematiky - a o to nikdo nestojí.
 Jo a jestli se dostaneš do cesty Anabel nebo Arthurovi - vypadni, jak jen rychle to jde.
 

Lottiiny celoročně použitelné vanilkové rohlíčky  k utěšení
 

Budete potřebovat: 200 g másla 100 g cukru 1 vanilkový lusk 100 g mletých mandlí 250 g mouky
 Po upečení: moučkový cukr a pytlíček vanilkového cukru
  
 Rozpis vystačí na 40 malých rohlíčků k utěšení.
  
 Máslo hněťte s cukrem tak dlouho, dokud nevznikne hladká hmota. Vanilkový lusk nařízněte po jeho délce, vyškrábněte vanilkovou dřeň a přidejte k máslu. Prosejte mouku, přidejte k hmotě společně s mandlemi a uhněťte. (Líp to půjde oběma rukama.) Těsto vytvarujte do koule a zabalte do alobalu. Nechte hodinu odpočinout v ledničce. (Jen v případě nouze můžete toto přeskočit.) Pak rozválejte těsto do válečku a nakrájejte z něj asi dva centimetry široké kousky. Z nich pak vytvořte rohlíčky a položte na plech vyložený pečicím papírem.
 Mezitím si předehřejte troubu na 190 stupňů, rohlíčky se pak upečou do světle hněda za deset minut. Moučkový cukr smíchejte s vanilkovým a posypte jím ještě horké rohlíčky. Nechte vychladnout na plechu, jsou velmi křehké.
 Pak jimi rychle nakrmte všechny, kdo potřebují utěšit, spolu s přátelskými slovy: „Všechno bude zase dobré.“ a „Pořád ještě máme přece jeden druhého!“
 (Taky můžete rohlíčky uložit do krabičky, to pak vydrží křupavé a utěšující celé týdny.)

Bavte se!



 
Seznam postav
 

Liv Silberová sní čile dál

Mia Silberová, Livina mladší sestra. Netuší, co se v jejích snech děje

Ann Mathewsová, Livina matka

Lottie Wastlhuberová, Livina a Miina chůva

Ernest Spencer si chce vzít Ann

Grayson Spencer, Ernestův syn a dvojče Florence

Florence Spencerová, Ernestova dcera a dvojče Graysona

Charles Spencer, Ernestův bratr, zubař

Okrb, také známá jako paní Spencerová starší nebo Sněhurčina zlá macecha o třicet let později

Henry Harper sní nejradši s Liv, tedy většinou

Milo Harper, jeho mladší bratr

Ron Harper, Henryho otec

B, nahá žena ve vířivce

Biljana, modelka spodního prádla a milenka Henryho otce

Arthur Hamilton, bývalý přítel Anabel Scottové

Persephona Porter-Peregrinová se rozhodla, že bude Livinou nejlepší kamarádkou

Anabel Scottová, Arthurova expřítelkyně, od prvního dílu na psychiatrii

Emily Clarková, Graysonova přítelkyně a spřízněná duše Okrb

Senátor Smrti, muž s širákem, který mluví v anagramech

Princezna Betynka, rodinný pes

Puntík, kocour Spencerových

Pan Tulínek, nyní třísky, dříve páv ze zimostrázu
 A samozřejmě Secrecy...
  
 Krátce hostovali: Sam, Emiliin mladší bratr a jeho přítelkyně Jája (jejíž pravé jméno bohužel není známé), číšník (když nic, tak byl klidný), paní Lawrenceová, učitelka španělštiny (když nic, tak přinesla spoustu neklidu), Eric a Gabriel (obědoví kámoši), Jasper Grant (toho času v dlí v cizině), pan Wu (skutečný hrdina, i když taky jen krátce), Amy Harperová (Henryho mladší sestra, moc roztomilá) a různá zvířata (ne moc roztomilá, spíš odporná, jedovatá, osminohá nebo ostnatá. A doufejme, že jednou pro vždy uzavřená v říši snů. Ale kdo ví?).



 
 Ahoj, vy snílkové a snílky tam venku, doufám, že jste druhý díl spokojeně zaklapli, ačkoli je samozřejmě k naštvání, že Anabel říká na konci pokaždé to samé. Ale má pravdu - opravdu je to teprve začátek. Na konci prvního dílu jsem vám taky psala dopis a pokoušela jsem se trochu prozradit o druhé knize. Bohužel se něco z toho, co jsem vám napsala, vůbec neudálo, žádná kletba, žádný veterinář, tss! Tak to většinou chodí. Mám v úmyslu napsat něco naprosto konkrétního, ale pak... nakonec napíšu něco docela jiného. (Ale toho veterináře jsem pořád ještě úplně nevzdala.) Proto vám tentokrát prozradím jen tolik: Ve Třetí stříbrné knize snů určitě bude velká svatba. A k dosud známým snílkům ještě nějací přibudou, takže se toho na chodbě bude celkem dost dít. A... ne, víc raději nepovím. Ale jedno je jasné: Na konci třetího dílu budete definitivně vědět, kdo se skrývá za Secrecy. Jsem moc napnutá, kdo z vás to od začátku tipl správně.
 Uvidíme se!

Vaše Kerstin Gierová
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